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с. З А г о Р о д н и й.
А чва

о ти моPЕ житЕйськЕ, ти дивнЕ...

О ти, море житейське, ти дивне,
Де не кидають нас твої хвилї !

Скільки слїз, скільки горя і муки,

Доки ляжем спочити в могилії...

Ось нові йдуть, великі години:
Як би добре боротись і жити,

Свою долю-недолю забути,

Боротьбу одну і тільки любити.

Та вже зникли весїннії мрії,

Підступає зневіра вже стиха,

Захолонуло серце од жалю,

Тяжко збутись непевности — лиха.

І під прапором кровю политим

Держить нас лишень віра єдина :
Пробудилась і грізна повстане
Робітнича могутня Вкраїна!

1

лїтЕРАт.-нлук. Вістник xxxII. 13
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А Н и Н.

ДОНЕ, КА ЩТУНДИСТА.

Була се молода і весела дївчина. Мала сїмнацять лїт, а була

невинна і наівна як мала дитина.

Її батько був штундівським проповідником. Походив із України

і там повірував. Коли пізнав сьвяте письмо, покинув православну

віру і разом із жінкою перейшов на штунду. По занятю був му
лярем, однак коли повірував, почув у собі поклик ширити ту нову

віру між народом і став штундівським проповідником. Терпів голод

і холод, тершiв арештованя і переслїдуваня правительства, однак

не зважав на се і вів своє дїло дальше з жаром і посьвяченєм.

Терпів не лише від чужих, але й від власної родини.

Його жінка була Московка. Коли її брати довідали ся про

її перехід на штунду, одного разу під неприсутність мужа напали

на її дім і хотїли її вбити. Однак тверда віра спасла її, ще й їх

навернула н
а

дорогу істини. Брати були пяні, а вона тримала н
а

руках малу дитину. А коли вони грозили їй смертю, вона сказала:

— Боже мій, т
и

моя єдина опіка! Коли бажаєш моєї смерти,

т
о

прийми мою грішну душу д
о

царства небесного.

Се спасло її, а брати повірували.

Коли переслїдуваня правительства змогли ся, кели штунди

стів масами засилали д
о

каторг і в Сибір, многі з них зачали тї
кати д

о Америки, а штундівський проповідник три тижнї ховав ся

перед оком полїції, і нарештї втїк із родиною щасливо д
о Румунїї.

Тут пробув короткий час, а потім перенїс ся д
о

Болгарії. В Бол
гарії працював я

к муляр, а коли трохи пізнав болгарську мову,

зачав проповідувати і навертати людий. В літї працював, а в зимі
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проповідував. Нераз цїлими тижнями не було його дома, ходив

з хати до хати, з одної місцевости до другої, збирав людий і про
повідував євангеліє. Коли навернені брати не випрали йому со
рочки, то по кілька недїль ходив в одній, а коли вош вилїзла йому

на ковнїр, і люди показували йому се, тодї він говорив :

— Не випрали ви менї сорочки, то й не дивниця, а в тім —
з вами пробуваю, то й від вас се дістав.

Він був непосидючий, не міг довго жити в однім місцї ; коли

навернув в одній місцевости кількох людий, заснував брацтво і ше

реносив ся дальше.

Про його успішну роботу довідала ся американська місія

в Софії, покликала його до себе, визначила йому плату, він поки
нув своє ремесло і став постійно проповідувати.

Так прожив він у Болгарії багато лїт. Сивина припорошила

його волосє, але енерґія і молодечий запал не остигали. Амери
канська місія зробила йому предложенє, щоб їхав до Америки

і там ширив слово істини шоміж своїм народом. Він радо згодив

ся на се і з найстаршою донькою і сином приїхав до Америки.

Донька пішла в Ню-Йорку на службу, син пішов там працювати

до фабрики, а він заїхав в місто С. Тут я пізнав його. Серед

днього росту, сухий, подовгасте лице, живі очи, сиве волосє, вуси

і борода, вічно усьміхнений. Так виглядав штундівський пропо
відник.

В містї С. живе багато унїятів і православних і він став між

ними проповідувати.

Нарід приняв його зразу зі сьміхом, потім став супроти

нього ворожо, назвав його антихристом і чортом, та він не зважав

на се, лиш робив своє дїло. Люди, що були найлїишими парохія
нами, уніятськими чи православними, звернули увагу на його про
повіди, стали ходити на його недїльну науку і деякі з них пові
рували.

В короткім часї спровадив жінку і молодші дїти з Болгарії,

взяв доньку зі служби і сина і спровадив їх до міста С.

Тут я пізнав доньку штундиста.

Одного разу зайшов я із своїм приятелем до них до дому.

Жили в брудній долїшній части міста, де живуть наші люди. Ми
війшли до хати і застали там багато людий. Проповідник читав

сьвяте письмо, а вони слухали. На наше привитанє вcї повставали

з місць і простягали до нас свої чорні від роботи і зіпрілі руки.

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-0

2
 1

3
:4

3
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

0
6

9
8

1
6

0
0

4
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



188

Читанє сьвятого письма скінчило ся, люди розійшлись, а ми з то
варишем лишили ся. Жінка проповідника була щось нездорова.

і положила ся скорше до ліжка, а він із донькою сидїв з нами

і балакав. Вона була дуже весела і все сьміяла ся. Її сьмix був.

якийсь такий щирий, наівний і дитячо невинний. Ми говорили про

Америку і Болгарію і час зійшов нам дуже весело. Година вже

була пізна і ми вибирали ся до дому. Вона відпровадила нас на

иодвірє і сказала, що нас дуже любить, що їй приємно говоритн

з нами, бо ми не робимо чорної роботи і порядно вбрані. Тамті
люди, то справдї її брати, але вона не любить подавати їм руку,

бо їх руки чорні і зіпрілі, а наші не такі. За кождим словом,

коли се говорила, весело сьміяла ся.

Менї подобались її слова, бо я бачив у них невинність і наів
ність.

Вона попросила нас заходити частїйше до них. І коли ми

мали свобідний час, а на дворі була погода, ми вечером заходили

До них.

Одного разу я зробив пропозицію, чи не схотїла-б вона

піти з нами на прохід. Вона втїшила ся дуже і згодила ся. Се

було вечером, погода стояла прекрасна. Ми пішли до парку, cїли

на лавцї і були веселі. Вона розповідала, що коли була в Бол
тарії, дуже любила бігати босо по траві. В Болгарії якось красше

жити, як тут... Я чув нераз, як вона співала дома набожні піснї,

і попросив її, щоб заспівала нам тепер, але яку сьвітську пісню.

Вона сказала, що паша н
е любить, коли вона співає сьвітських пі

сень, але вона дуже їх любить, а що тут папи нема, т
о

вона нам

заспіває. І своїм тоненьким, милим голосочком затягла болгарську

пісню. Менї було дуже любо чути її спів, і я попросив, щоб іще

раз заспівала. Але вона заспівала духовну пісню. Була вже пізна.

година і м
и

вернули д
о

дому.

Від того часу м
и

дуже часто брали її н
а прохід і вона була

нам за се вдячна. Коли м
и

приходили д
о її дому і казали: „Гарна

погода, ходїть н
а прохід“, вона з радости плескала в долонї, брала

чим скорше капелюх н
а

голову і вибігала з хати перша.

Одного разу сказала д
о нас: „Коли хочете, т
о

я вам заспі
ваю хахлацьку пісню". Ми дуже радо згодили ся і вона заспівала

„Віють вітри". Коли скінчила, сказала, що дуже любить т
у

пісню.

Я завважав, що вона хахлачка, т
о й повинна її любити. А мій то

вариш додав, що вона повинна навчити ся говорити по хахлацьки,
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-бо се її родинна мова. Вона сьміючи ся відповіла, що вона не

хахлачка і не хоче нею бути, її родинна мова болгарська, бо вона

там вихована, a xaxлацької мови не любить, бо та мова дуже

сьмішна. Нам папа одного разу говорив, що ми хахли, але я ска
зала, що хахлачкою нїколи не буду.

Кілька день пізнїйше ми зробили довшу прогульку в око
лицю міста С., до великого озера. Я винаймив човен і ми cїли

обоє, щоб трохи повозити ся. Вона дуже бояла ся води, пригор

нула ся до мене як дитина і попросила, щоб я не гнївав ся, але

їй так безпечно. Ми виїхали на середину озера. Погода була чу
дова. З поза гір виглядало золотисте промінє заходового сонця

і відбивало ся на гладкій поверхнї води. Звичайно вона багато

говорила і за кождим словом сьміяла ся, тепер чогось задумала
ся, незначно відсунула ся від мене, впялила очи в гладке зеркало

води і сказала: — Ах, як менї тут любо... По тих словах обняла

мене за шию і горячо поцілувала...

Човен захитав ся, вода зморщилась, ми прибили до берега.

Нас давно вже ожидали, а я й не зчув ся, що ми цїлу годину

пробули на водї. Вона була дуже весела, співала і сьміяла ся.

Зривала траву і скоботала мене по шиї. Ми бавились як дїти.

Вона говорила менї „ти". Пізно вечером ми приїхали до дому. Її
мати зварила на вечерю хахлацького квасного борщу з буряками

і спекла разового хліба. Ми їли смачно і згадували веселі хвилї

на озері. Вже була північ, коли я ляг спати.

Другого вечера я знов прийшов до них. Вона була сумнх

і пригноблена. Мене се дуже вразило, бо я перший раз стрїтив її
такою. Я навіть не посьмів сказати як звичайно: ходїм на прохід,

але вона сама убрала капелюх, і ми вийшли. Кілька хвиль ми

йшли мовчки. Менї було дуже прикро, бо я бачив, що їй щось тя
жить на серцї. Що се таке, я не міг догадати ся. По хвилї вона

промовила плаксивим голосом: — Ви десь певно сьмієте ся з мене,

що я така розтріпана. Менї папа говорив, що я занадто багато

сьмію ся, що я не повинна так багато сьміяти ся, бо я вже не

дитина. Але що-ж я пораджу, коли така вже моя вдача. Ви менї

того не візьмете за зле ? Я вже буду старати ся не сьміяти ся
так багато.

Я запевнював, що її сьміху не можна брати за зле, бо тільки

люди, що мають нечисту совість, рідко коли сьміють ся, але се не

«помогло. Невинний і дїточий сьміх уже рідше проявляв ся на її
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лицї. Я чув, що вона застановляє ся над тим, що говорить, глибше
думає, і мене прикро се вражало, бо я бачив, що вона тратить

свою дїточу невинність, свою наівність. З кождим днем ставала

поважнїйшою і більше задуманою.

Одного вечера підчас проходу сказала до мене, що не хоче

виходити замуж, бо хотїла би мати такого мужа як папа, але дру
гого такого нема на сьвітї, тому вона не вийде замуж.

Се була перша наша розмова на сю тему. Вона вже гово
рила менї „ви". Дальше сказала менї, що мене трошечка не лю
бить, тому що я курю і пю пиво, і просила, щоб я завтра щїлий

день не курив. Коли я їй обіцяв, вона дуже втїшилась і знов за
чала менї як давнїйше говорити „ти". Потім співала ріжні піснї,

сьвітські і духовні, а коли я звернув її увагу, що вона захрипла,

отже не повинна співати, то вона відповіла, що нароком хоче за
хрипнути, щоб завтра не потребувала співати на молитовних збо
рах папи. „Я дуже люблю співати духовні піспї, але для себе дома,

а папа все хоче, щоб я співала при чужих людях. Я того дуже

не люблю і тому хочу на завтра захрипнути".

Ми умовились, що коли завтра буде погода, то поїдемо на

озеро.

На другий день справдї була погода, але вона сказала, що

на озеро не хоче їхати, та коли я хочу, то вона піде зі мною на

прохід. Той спосіб говореня — „коли я хочу" — вразив мене

тим більше, бо я завважив, що вона якась не своя.

— Чи підемо до парку, як звичайно ? — питаю її.

— Нї ! н
ї

! — відповіла якимось дивним тоном — будемо хо
дити тут по при хату.

Я завважив у нїй велику зміну. Загадка швидко розвязала ся.

Вона сказала менї, що т
о

якось н
е випадає, щоб м
и

самі вечером

прохожували ся, що скажуть н
а се люди Р

Мене як би хто обілляв зимною водою. Я н
е міг відповісти

на се анї слова. Я почув, що вона тратить свою невинність, що

зачинає відріжняти, що я чужий мущина, а вона чужа дївчина.

Ми майже нїчого більше н
е говорили. Мовчки попрощавшись м
и

розійшли ся домів.

Я перестав бувати у них...

Від того часу минули два місяцї. Настала зима, снїг і мо
рози. Весь той час я нераз згадував доньку штундиста і чогось

жаль менї було. Я жалував за нею, я
к

за страченим щастєм. Аж
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тепер станув ясно в моїй уяві її образ. Від того часу, як ми ро
зійшли ся, наступила в менї велика переміна. Я постарів ся на

душі. Новий завід у житю витиснув болюче знамя на моїм серцї.

Чому називаю се заводом, не знаю, але при нїй відмолоднїла, від
сьвіжилась моя душа, я полюбив її як сестру, і менї прикро було,

що так скоро пробудила ся в нїй жінка. Я бажав, щоб се нїколи

не наступило, а властиво нїколи не думав про се. Я брав її на

прохід, говорив із нею і сьміяв ся і бавив ся як дитина і менї

було мило. Нагло все те скінчило ся, і тепер я й не знав, що

з нею дїєть ся.

Тут в Америцї так багато стрічаємо ріжних людий, стільки

сьвіжих відбирає чоловік вражінь, що до нїчого не може привя
зати ся на довгий час.

Як менї було прикро за нею в перших хвилях розлуки, однак

признаю ся, по двох місяцях я й забув про неї.

На дворі був мороз, але було погідно і я із своїм товаришем

умовили ся поїхати до поблизької місцевости на озеро, на лїд.

О шестій годинї мали ми зійти ся на почтї. Я прийшов скорше,

на почтї було тепло, я закурив папіроса і жду. Шеста година ми
нала, мого товариша не було. Менї стало дуже нудно. Я заглянув

до своєї скринки на почтї, не було жадного листу. Я давно вже

ожидав листу зі старого краю, від родичів, і був неспокійний, що

з ними дїєть ся. Чи здорові вони, чи веселі, чи може хто слабий

з родини ? Я виглянув крізь вікно: вулицею йшло багато людий :

зачорнені майнери з лямпками на шапках, із динерками в руцї,

багато дївчат і жінок із фабрик. А все те легко убране, жовте

з тяжкої роботи, безкровне. Я задумав ся. Туга залягла моє серце,

я пригав собі свій рідний край, свій нарід, поля застелені снїгом,

і мої очи зайшли сльозами...

Гей, гей, чи поверну я коли між своїх ?

І я відповів собі в душі, що мушу вернути, бо інакше тут

марно згину. І менї стало лекше на серцї.

Мій товариш не приходив. Уже була сема година і я розду
мав уже не йти на лїд. Піду завтра, коби лиш була погода. Певно
зайшла йому якась перешкода.

Перед відходом заглянув я ще раз до скринки. Дивлю ся,

є лист. Мене огорнуло якесь дивне прочутє. Дріжачою рукою взяв

я той лист, перечитав кілька разів адресу, але письма не міг пі
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знати. Отвираю лист, читаю і очам своїм не вірю. Сей лист був

від доньки штундиста... Вона пише:

„Шоважаний Шане ! Простїть менї, що може зле роблю, але

хочу бачити ся з вами. Заклинаю вас на милі хвилї, які ми про
були разом, прийдїть, конечно прийдїть завтра до парку о годинї

шестій вечером. У відомій вам альтанї буду вас ожидати. Я хочу
від вас поради... Соня".

Що зі мною дїялось, коли я прочитав той лист, годї опи
сати. Шередiвcїм менї стало чогось дуже сумно. Я читав сей лист

раз по раз і намагав ся уявити собі, як вона писала його, що тодї

думала про мене, як тодї виглядала. Що спонукало її до того,

щоб до мене писати лист ? Я нїяк не міг собі того витолкувати.

Невже-ж їй жаль за тими милими хвилями, які ми разом про
були? Невже-ж вона почула себе винуватою тому, що ми так ро
зійшли ся, і тепер хоче направити се? Чи може вона полюбила

мене? Може полюбила тою горячою, першою любовю і тепер ту
жить, гине за мною? І та любов довела її до того, що мене ли
стовно завізвала на сходини ? Але нї, н

ї,

се нїяк неможливе, я-ж

її любив я
к

рідну сестру, н
е я
к жінку, і вона мене також н
е

могла інакше любити. Чи може я помиляю ся, може вона справдї

полюбила мене тою грішною любовю, однак перемагала себе і о

станнього вечера, коли ми проходжували ся, вказала на невласти

вість наших проходів? Може вона через т
і

два місяцї тяжко бо
рола ся з собою, хотїла вбити в собі т

у

грішну любов, однак

у кінцї переможена написала сей лист ? Але якої-ж поради хоче

вона від мене? Чи буду я в змозї дати їй т
у

пораду? Ріжні здо
гади мучили мене дуже. Блиснула менї гадка, що треба добре за
становити ся, ч

и

йти н
а

т
і сходини, ч
и н
ї

? Але я н
е міг заста

новляти ся, б
о чув цїлим єством, що мушу там піти, мушу, хоч б
и

н
е знати що мало стати ся. Я стратив спокій і мучив ся. Я зга

дував т
і

щасливі невинні хвилї, які пробув із нею, я чув, що

вони безповоротно вже минули. Я пригадав собі той щирий поцї
луй н

а

озері і в моїй уявi стaнув її образ, але вона була така

сумна. Все, кілько разів являла ся менї в снї, все була сумна.

З її дїточого, невинного сьміху і слїду н
е стало.

Я мучив ся цїлу нiч і другий день д
о

вечера н
е

мав

спокою. О пятій годинї скінчила ся моя робота, властиво я нїчого

н
е міг робити, і пішов н
а

означене місце.
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На дворі була гарна погода, мороз не брав, та все-ж таки

«було досить холодно. В шарку було пусто, нї живої душі, нї слї
дів на гладкій поверхнї снїгу. Менї прийшло на гадку, що вона

не прийде, буде бояти ся йти сама в ночи стілький сьвіт до пу
стого парку. Я знав її боязливу натуру. Оподалїк, між деревами

обвантаженими снїгом я побачив альтану. Я запер у собі дух

і з острахом наближав ся до неї. Шеста година вибила в містї.

На небі поміж сивими хмарами мчав ся блїдий місяць, а його

сьвітло продирало ся крізь навантажене снїгом галузє і раз яс
нїйше, то знов темнїйше осьвітлювало альтану.

Коли я вступив на поріг альтани, великий місяць як раз

виглянув із за хмар і стало дуже ясно. В протилежнім кутї аль
тани заворушила ся якась тїнь. Мене напав ляк. Я погадав собі,

що се може бути якийсь підступ, якась зрада, і машинально ся
гнув до кишенї. Намацавши ніж, стиснув я його рукою і зупинив

ся на місцї, пильно приглядаючи ся тїни в кутї. Місячне промінє

падало просто на моє лице.

Тїнь порушила ся і я почув придавлений голос: — То ти 2

— Се я, я ! — і я підбіг до неї. То була донька штун

диста. Вона скулила ся на лавцї, була заплакана і дрожала з хо
лоду. Вказала менї місце і я сїв біля неї. Менї було нїяково.

Я не міг розпочати розмови, не знав що сказати. Вона склонила

голову і також мовчала. Я видїв, як вона дрожить із холоду і по

хвильцї запитав, чи їй не холодно ? Вона зломаним голосом відповіла,

що їй так добре.

Однак я сказав, що окрию її своїм пальтом, я й так тепло
одїтий, то менї нїчого не зашкодить. Вона не згодила ся на се,

лиш ухопила дрожачою рукою мене за руку і гірко заплакала.

Менї стало невимовно жалко, сльози тиснулись менї до очий, я ба
чив перед собою безпомічну дитину і не знав, чого вона плаче.

А вона плакаиa і стискала мою руку.

— На Бога, чого ти плачеш ? Скажи, молю тебе скажи, не

плач, що з тобою? — плїв я без памяти.

Її плач в'їдав ся в мою душу, я не знав, що робити. Я бояв

ся, що наступить щось страшне.

По добрій хвилинї вона заспокоїла ся, глянула на мене і ска
зала: — Ах, як би я бажала вмерти !

— Що стало ся, скажи ? — прошепотїв я з острахом. 4
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Вона не вважала на мої запити, лиш говорила відірваними

реченями:

— Так менї тепер тяжко жити... а я була така весела, така

щаслива... н
ї,

папа мене зовсїм н
е любить... я
к

б
и любив, т
о

н
е

силував б
и

мене д
о

того... Він хоче, щоб я вийшла замуж за

Максима... а я його н
е люблю, страх н
е люблю.

Вона говорила крізь плач, а рясні сльози капали н
а

мою

руку. Я вже знав, що її болить і чому вона так гірко плаче.

Максим, т
о був молодий, гарний парубок, Білорус. Він працював

у копальнях вугля і недавно повірував. Я пригадав собі його за
чорнене лище і брудші, зіпрілі від тяжкої працї руки.

Я старав ся заспокоїти її, хотїв переконати її, що се не
можливе, щоб батько домагав ся того від неї. Папа певно зробив

лиш таке предложенє, але нїколи н
е міг її силувати д
о

того...

Однак се нїчого н
е помогло.

— Ви н
е знаєте мого папи ! Він що раз скаже, що собі по

становить, т
о

се мусить стати ся, аби там н
е знати що діяло ся.

Я бачу, чую, що папа вже н
е любить мене. Але нї, я того не

можу зробити... я н
е вийду за Максима... я втечу з дому геть

у сьвіт, а за Максима н
е піду. Я собі дам раду, я н
а себе за

працюю, а за Максима н
е піду, н
е піду хоч б
и

мала вмерти...

В тих словах я пізнав, що вона любить мене, тому й покли
кала мене сюди. Я знав, що вона вийшла б

и

за мене замуж, і менї

стало лячно. Як б
и я лиш слово сказав, вона пішла б зі мною...

Але я сього н
е міг зробити. Я любив її я
к

рідну сестру, любив

її душу, але нїколи я
к

жінку. Я міг бути її приятелем, її братом,

але пїколи мужем...

Вона вже зовсїм заспокоїлась, м
и

стали спокійно говорити.

Я довідав ся, що її мати противна тому подружю, але воля ма
тери супроти волї батька нїчого н

е значить. Ми ще довго гово
рили в альтанї, вона вже н

е плакала, але в її словах, у її голосії

пробшвала ся резиґнація. Вона надїяла ся від мене иньшої поради,

але завела ся і тому попала в таку резиґнацію...

Я знов хотїв окрити її своїм пальтом, але вона н
е згодила ся

н
а

се. Мою руку випустила зі своїх рук, піднесла ся з місця

і сказала: — Ходїм !

На її лицї були ще слїди слїз, а волосє було побур
хане. Я отер її лице і пригладив її волосє, а місячне промінє ви
глядало з поміж навантаженого снїгом галузя і бавило ся її золо
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тавою, русявою косою. Вона заложила на голову капелюх, оперла

ся о моє рамя і ми побрили снїгом до вулицї.

Ми говорили мало що до себе, більше були віддані своїм

власним думкам. Я чув, що в її душі прийшло до конфлїкту між

вірою і житєм. Сьвяте письмо впоєне в неї батьком від малень

кости наказувало їй любити батька і підлягати його волї. Серце

її однак не могло підлягати йому і вона терпіла. Вона винуватила

батька лиш у тім, що її не любить, бо як би любив, то не силу
вав би виходити за Максима. Така була вся її льоґіка...

Ходою вона трохи розігріла ся, а коли ми прийшли до міста,

напили ся теплої чoколяди. Потім я відпровадив її до дому, а на

прощанє вона сказала: — Що зі мною стане ся, не знаю, але

моє щастє вже не верне ся. Бувай здоров!

І ми розійшли ся...

Вражінь того вечера я не міг зібрати до купи. Одно менї

було ясне, що терпінє її велике, над її сили, і пцо вона зломана

на цїле житє. Менї було ії жаль і я був обурений на її батька.

Невже-ж його віра така безпощадна, що він жертвує для неї ща
стє своєї доньки? Він знав, що донька не любить Максима, а про

те хотїв їх злучити, бо Максим повірував і міг для штунди багато

зробити. Я не хотїв його підозрівати за иньші користи з того шо
дружя, я вірив, що він бажає щастя своїй дитинї і бачить те

щастє в тім подружю, але та абсолютна, накинена воля видава

лась менї фанатичною, слїпою. Так, не інакше, штундівський про
шовідник був фанатик, а жертвою його фанатизму паде щастє його.

дитини... А вона, донька штундиста, не була фанатична, вона чула

ті тяжкі кайдани і рвала ся до житя. Так, се я пізнав аж надто

добре підчас наших прогульок.

Менї прийшо на гадку шоговорити з Максимом, але я розду
мав, я не міг зраджувати її тайни. Я зовсїм не міг помогти їй
у її терпіню.

Від того часу минув тиждень. Одного дня перед вечером

я стрітив її на вулицї перед склепом. У склепі був її батько

й мати. Я привитав ся з нею, вона усьміхнулась, а її очи зайшли

сльозами. Вона сказала до мене: —- Закликали, наказали, мушу зp0
бити. Від нинї за дві недїлї вже не буду дївчиною.

Відвернула ся від мене, щоб отерти з очий сльози...

— Ви прийдете? Ви мусите прийти на моє весїлє!...
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Я не міг довше остати ся з нею, менї було дуже тяжко на

серцї, я звиняв ся браком часу і відійшов...

Отже доконав свого старий фанатик і знищив щастє дитини.

Два дни перед вінчанєм дістав я письменне запрошенє на

шлюб, який відбуде ся в баптиській церкві.

Поміж унїятів і православних розкинено карточки, на яких

була така відозва:

Братя і Сестри во Христї !

Прийдїть у недїлю о годинї шестій вечером до баптиської

церкви і побачите, як то вінчали перші апостоли, як сьвяте письмо

наказує.

В недїлю о шестій вечером я пішов до баптиської церкви.

Лиця молодої я не міг бачити, бо було багато людий, але я чув

проповідь штундівського проповідника про те, як то вінчали перші

апостоли, і як сьвяте письмо наказує вінчати... Я почув відразу

до штундівського проповідника. Вінчанєм своєї доньки робить собі
розголос, уживає його за рекляму для себе !

Доньки штундиста я вже більше не бачив. Чув тільки, що

тяжко слабувала, і що коли прийде до дому родичів, то їй лїпше,

а коли верне до дому мужа, то знов слабує.

Скрентон, Ша, 25 червня 1905 р.

()

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-0

2
 1

3
:4

3
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

0
6

9
8

1
6

0
0

4
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



Олександр Катренко.

ЗНАМЕННИК ОДИН.

І.

— Тай знесло-ж їх до купи, та ще й держить !

От так дивували ся вcї т
і,

хто добре знав Стецька, Сашка

т
а Мycїя.

Стецько, Сашко і Мусїй, щ
е

були три юнаки ; вони були слу
хачами трьох ріжних типів висших шкіл, які істнують у містї Н.

н
а

Українї. Стецько належав д
о

технольоґічного інституту, Сашко

д
о ветеринарного, а Мycїй, т
о

той був н
а медичному факультетї

унїверситету. Вcї вони були однолїтки і п
о життю свойому н
а

сьвітї білому і п
о вченню.

Стецько був із українського роду; він собі син простих

батьків. Сашка те-ж п
о всьому можливо-б було полїчити Україн

щем, але він власне ним н
е хотїв бути а н
ї

завіщо. Ще, бач,

прадїд його, якийсь значний козак, за часів Катерини залюбки був

перевернув ся собі у дворянство, тай одержав він тодї через т
е

собі звичайно декілька вільних сел козацьких у підданство своє,

у власність спадкову з ґрунтами великими й людьми хрещеними.

Сашко-ж наш кревний, правнук тієї славетної людини того часу,

вже за наші часи, ще й послїдні, пихато ось лїчить себе Моска
лем, намагаєть ся навіть, балакаючи, вимовити штучно т

у не
щасну лїтеру „г", щоб вона виходила в його, я

к „r", о
т так саме,

я
к її, він чув п
о чутцї, немов вимовляють там у далекій Москві

тамошні справедливі Москалї, мешканції тамошнього краю. Тому т
е

капосне „r" у Сашковій н
а пів українській, н
а пів московській

мові, коли-ж він інодї забував пильно стежити за собою, т
о

й зо

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-0

2
 1

3
:4

3
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

0
6

9
8

1
6

0
0

4
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



198

вcїм українській, аж різало вухо не то кождому, чи то нехай

Українцеви, чи то нехай Москалеви, але і власне самому Сашкови,

на превеликий жаль і досаду йому; хоч що, а в вимові його воно

виробляло ось який мовний дісонанс.

— Одна-ж тобі лїтера, та така-ж гемонська ! — частенько

досадливо гадав собі Сашко.

— Але, нїчого ! „ТерпЬніе и трудь всьо перетруть", кажуть

Москалї, чи то й пак наші , Русскіе", і треба у цьому брати

і нам із них певний приклад от хоч би і до цїєї лїтери менї. Еге-ж,

наломлю ся !

Твердо покладав він собі.

Третїй з них Мycїй був що найчистїcїнький Жид, та ще й ро
дом із що найжидівського міста на Українї, аж із самicїнької сто
лищї жидівської, з Бердичева того славетного.

Давно вже, аж чотири роки тому вже минуло, як Стецько,

Сашко й Мусїй одночасно прибули до міста Н. з покладом учити

ся у тих своїх згаданих висше училищах. От тодї ще скоїло ся

з ними таке, що вони однохвилинно зійшли ся, шукаючи по містї

собі помешканя, у одному з будинків, у якому саме й віддавала ся

тодї така кімната. Але кімната та була дуже велика і що найго
ловнїйше, дуже дорога, зовсїм не по кишенї кожному з наших ге
роїв, хоч про те вона вcїм їм, особливо з гіґієнїчного боку, дуже

сподобала ся.

— Добре тут було-б жити: воздуху ? дуже досить, хоч на де
сятьох то постачило-б, тай вікна на вулицю дивлять ся, ще й на

південь, соняшного сяєва доволї буде, а ще зимою добре дуже, і ве
селїйше і теплїйше буде, — сказав із них хтось. — А то-ж,

а то-ж ! — потвердили одноголосно й ті двоє, та якось, якось воно

в них так само вийшло, і згодили ся вони підрядити собі ту кім
нату в купі. Миттю вони собі от так поклали, миттю дїло скін
чили, що до того, і миттю, тієї-ж саме днини й оселили ся вони

отто самі собі в трьох. Тодї вже вони трохи собі познайомили ся,

так як те можливе було за той час ! Сказали один одному, як чиє

прізвище, через пів години вони вже осьвідчили ся, як кого з них

і звуть на ймення і по таткови, а лягаючи спати, то вони вже

знали про кождого дуже багацько: сливе кождий з них усе своє

їiмназіяльне життя товаришам встиг розповісти, а окрім того і так
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дещо і з родинного становища свого кождий з них про кождого

осьвідчив ся.

Оселивши ся от так Сашко, Стецько і Мусїй уже й не роз
лучали ся. Правда, що вони щорічно роз'їздили ся собі канїку
лами по домівках своїх, але повертаючи ся в осени вони неод
мінно знов з'їздили ся в тій своїй кімнаті, навіть зовсїм і не змо
влюючи ся про те.

— Ну, тай друзяки ж з тих Стецька, Сашка і Мусїя ! Аж

ось яке дивовижне тепер таке приятельство на сьому сьогочас

ному сьвітови ! — дивували ся ще й оттак т
і,

які н
е абияк їх

знали, вcї т
і,

які зовсїм н
е знали приватного життя кождого з них

нарівно.

Стецько був собі в загалї людиною смирною, плохенькою

і зовсїм н
е злопамятною. Він увесь свій вільний час пцо найбільше

сидїв собі все дома і коли н
е вчив свої лєкції, т
о читав що

небудь.

Сашко-ж навпаки, той т
о

нїколи вже було н
е

сидїв дома,

а щоб там іще вчити ся, т
о того і Боже сохрани йому ! Він було

тижнїв за двоє, за троє, багацько я
к

за місяць перед іспитами

і візьметь ся тілько д
о

книжок. От тодї тілько він уперто було

д
о

них і присїкаєть ся; йому й досить бувало того часу, щоб, т
а

ще й н
е аби як, а я
к

найкраще виявити іспитами своє наукове,

потрібне йому урядово знаття. Куди-ж він , може спитає хто

будь, дївав увесь свій великий вільний час ? 0 ! Він його тратив

так, я
к

за небагацькими виключками здаєть ся дуже красно т
е

вcїй нашій сьогочасній молодїжи ! Він безперіч п
о містї д
е

будь

вештав ся, працюючи аж до втоми, вироблюючи загальне тепер

життя людини найвищого стану, якими вони себе лїчуть, велико
мілїонової людности. Його можно було побачити в тому ч

и инь
шому якому будь ресторанї ч

и

біля чарки там за столиком у пал
кій, шумлявій бесїдї з собі подібними, ч

и біля білярду з насуп
леними бровами, з нахмуреним чолом, з кійком у руках, обхопле
ного загальним схвилюванєм і ось якою пильністю до того на

той час йому що найважливійшого його дїла. То, гляди, він сидить

інколи в театрі, особливо коли виставляють ся такі речі, я
к

„Контролерь спальньixь вагоновь" і подібні. А що найбільше т
о

він метушить ся п
о найчисленнїйших своїх знайомих родинах.

Там він т
о

в карти, у вінта гуляє, у штоса, у стуколку, інодї на-

віть із вечора д
о ранку, аж д
о

дурости доходячи від знемоги і фі
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зичної і внутрішньої. Не від того він, щоб і біля панянок гарних

та молодюсїньких подратувати ся, теревенї-венї їм поправити, ви
гадану Англичанами таку чи иньшу флїрту витворити. Бувало, та

й час”нько таки з ним, що він по декільки днїв, інодї то і тиж

де-о увесь й очий до дому не показував, хто його знає де й про
ПаДаВ.

От Мусїй, то той хоч те-ж рідко до дому в день навідував
ся, але ночувати то він уже що дня неодмінно приходив. Увесь

час своєї житєвої дїяльности Мусїй гайнував у свойому кагалії,

між своїми земляками, Жидами-слухачами. Вони що дня купкою

збирали ся у призначеному ними задля того місцї, і там вони

купно ж учили свої лєкції, купно-ж читали там свої жидівські ча
сописї, які вони купно собі й виписували, там же вони переба

лакували об усьому між собою, об усьому тому, що їх щїкавило,

що до них торкало ся з усїх боків і т. и.

Але трапляло ся, хоч і порідко, що Стецько, Сашко і Мусїй

сходили ся інодї не задля того тільки, щоб переночувати в тій

спільній іхнїй кімнатї, але й на довшій який час. От тоді-то, коли

дїло доходило у них до балачки, а таке трапляло ся з ними по

всяк час у такому випадку, то ладу тодї між ними і наймалїй

шого не було. Куди там !.
..

Впадало , що Сапко візьме тай ушкварить у себе такий

бенькет, що кращого й н
е треба. Бувало-ж таке з ним періодично ;

що раз н
а місяць, т
о

вже неодмінно, а трапляло ся інодї, що

й двічі. Як тільки було він одержить гроші від батька, який йому

н
а

прожиттє їх висилав що місячно, інодї-ж н
а

що будь т
о

й ще

коли, так Сашко зараз і запрошував д
о

себе декількох, а то,

гляди, й цїлу велику купу своїх приятелїв, таких-же, я
к і він,

шляхотних хлопцїв — і Боже! Чого, чого-то тільки тодї у них

н
е

виробляло ся там !

— Гуляємо п
о

студенчеському ! — казали вони.

Звичайно зачинало ся у них там тодї горілками, пивами і ви
нами, неодмінно вже були там і карти. Якже переходило чима

ленько вже за північ, т
о

тодї вони і співали, я
к

їм здавало ся,

тобто ґвалтували, свистали, і вили і ревли. Бувало такого, що вони

тодї там між собою і лаяли ся, сварили ся нетверезою сваркою,

т
а

нїде правди дїти, бувало такого, що й били ся вони.

— Що се там таке робить ся ?
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Мимоволї спинивши ся біля вікон аж сяючих вогнем серед

спільної сонної темряви пізньої ночи, який небудь запізнений про
хожий запитував ся у вуличного нічного сторожа, який не маючи

що робити годинами стоїть біля тих вікон, гадаючи: — І єсть же

такі люди щасливі, що мають змогу аж так гуляти, та ще и ли

їм забажаєть ся ! Чи в ночи, то в ночи, чи в день, то в день,

а тут ось ходи, або стій як проклятий, коли хочеш, щоб було

що завтра гризти.

— Та що-ж там ? Нїчого ! Студенти пяні, — мелянхолїчно

відповідав він тому запитачеви.

— Бач! Але що-ж вони там бють ся, чи що, що так гала
сують ?

— Нї ! Се пиво з горілкою, з монополькою, в них там зма
гають ся. Хе-xe-хe !

— Агаa ! — промовляв тодї прохожий і махнувши рукою, мов

річ звичайна, поспішливо йшов собі далї, інодї ще й гадаючи:

— Ач гемонські хлопцї! Часу задарма не гублять, поспішають ся

сьвітовим пробуванням насмакувати ся.

Стецько і Мусїй то заздалегідь іще було безпротестно, мовчки,

віддавали спільне своє помешканє у повну Сашкову власність.

Тільки було вони застежуть, що Сашко з'явив ся з пляшками вже,

то зараз же миттю, самохіть вони й тїкали вже куди будь геть

з дому, та ще й днїв на двоє, чи й на троє.

Бувало-ж, що інодї і до Стецька нї-нї, та декілька земляків

і зійдуть ся. Хоч упадало таке й дуже рідко, а все таки стрі
вало ся. Ну, то тодї Сашко вже, коли він на той час дома бував,

неодмінно вже чергово тїкав від них.

— О! Вже купкують ся наші хохломани ! Дехтем у кімнатї

так і засмердїло ! Оце зараз піде люба розмова про Днїпро та

гори, та про гайдамачину. Пісню яку небудь заведуть про дїв
чину босоногу. От ще люди ! Тільки попринаджують своїм сепара

тизмом сюди до нас шпігунів та жандармів, тай годї; нароблять

такого, що й не оббереш ся тодї халепи з ними !

От таке, чи щось подібне иньше бурмотїв собі Сашко,

лагодючи ся з дому. Аж поки пах той хохлацький не викурив ся,

то доти й дому не повертав ся.

Що разу казав він Стецькови і Мусїєви, повернувши ся че
рез два або три днї до дому, хоч про те у його нїчого нїхто
з них і не питав.

лїткРАт.-нAук. вістник xxxII. 14
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— Ну й чого ти заносиш ся у хмари?! — не вдержував ся

oуло Стецько. — Ну й чого ? Бо ти-ж хто такий ? Буцїм то ти
вже й не хохол зовсїм ?

— Який я тобі хахол ? Я дворянин ! Я, щоб ти знав, ро
сийський дворянин, а не хахол ! От ти так хахол ! — відмовляв

тому бущїм то спокійно, але аж занадто гордо Сашко.

— Еге! А то-ж. Я хахол. Я Українець і се моя велика

гордість. Мій батько чоботар, моя мати куховарка, а я їхнїй

син. Мої от такі батьки були і суть люди чесні, нїяким робом

вони не душогуби; н
ї,

н
а душі у них, а нїчого-ж і наймалїйшого

ганебного н
е

межить чи т
о власного, чи т
о

спадкового: н
ї пра

дїди, н
і

дїди мої, н
ї

батьки нїколи н
е забивали н
а

стайнях дере

зою н
а

смерть братів своїх рідних, яких вони попереду ще поро
били обдертими, голодними старцями, невольниками своїми. Нї, мої

батьки нїколи н
е заступали нїкому житя-волї н
а

сьвітї. Мої батьки

коли й били ся з ким будь, коли били кого будь, т
о

йшли н
а

взброєного, а н
е н
а лежачого, і бороли ся за власне і спільне

життя-волю ; його вони забороняли задля вас від ворогів навко

лїшнїх. Ось мої які батьки ! Мої батьки самохіть, залюбки, сма

куючи н
е цїлували анї шатинків, анї лаштїв. І я їхній син, щоб

ти, дворянине, знав!

— А мої-ж батьки хиба цїлували чиї будь патинки або

лаптї ? Цїлували хиба P Га? І т
и

сьмієш таке менї казати 2

— Та що там ! Лизали і лижуть ! Перевертнї вони в тебе,

і т
и їхнїй син І Сашко ! Адже-ж т
и перевертень ! Сашко ! Ти-б со

ромив ся того, ховав ся-б від людий з тим, а в тебе, бачу, і со
вісти зовсїм нема ! Він іще, бач, і пиндячить ся, ось як н

е я
к но

сить ся з своїм дворянством тим ! Росийський Гидота т
и

росийська !

— Але-ж в
и собі лайте ся і лайте ся

,

тай щ
е

лайте ся,

тільки мене, спасибі вам, н
е чіпайте! І через віщо вже там у вас

і патинки ? Які там патинки ? Я вас н
е рушу, я лежу собі, мовчу

собі, і в
и

мене н
е руште і в
и мовчіть д
о

мене — втручав ся д
о

них іще й Мусїй.

— А ти, Мусїю, мовчи ! Ти Жид і більше нїчого, т
о

й мовчи !

— гримав н
а його Сашко.

— Твої батьки моїм батькам недавно ще, сливе за мою па
мятку ще ноги мили, т

а

т
у воду пили, н
е

т
о

що чоботи їх ли
зали. Таких, я

к

твої батьки, моі батьки ось я
к учили, ось я
к

вони

їх н
а

розум наводили, вони їх н
а сьвітї тільки нагаєм і держали.
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ІІяницї, волоцюги твої батьки ! Ех ! Руки зараз звязали тільки

моїм батькам, а тоб !.
.

— А що-ж а то6 ?

— А то, що нема н
а вас моїх батьків, мене, о
т

що ! Ви
-разно-ж видно, щ

о

т
о

воно без нас н
а сьвітї з вами коїть ся:

хохломанство розвило ся, соціялїсти з вас плодють ся, радикали,

анархісти й шньша всяка нечисть розвела ся ! Не кажучи вже про
все иньше, скілько т

о лиха государству з боку економічного в
и

собою надали Коштів скілько за дарма через вас потрачено і тра
тить ся ! Задля вас спеціяльно тюрмів набудували, задля вас цї
лий корпус жандармів содержується, задля вас цїла армія штиків

істнує. Прийде ж швидко час, що неодмінно потрібно буде ще

й катів задля вас завести, шибениць усюди набудувати ! Еге! Крі
пацтва-б н

а вас знов треба !

— І ц
е

сливе у двацятому віцї молода людина таке ба
лака ! О l'осподи! Якже-ж менії тебе, Сашко, і назвати? Як? Ти-ж

носиш людський образ і його т
и

перевертаєш у собі анї н
а віщо.

Не кричи-ж б
о хоч так, щоб люди тебе н
е почули, бо-ж менї ро

бить ся соромно за тебе. Господи ! Господи! Вже досить одного

того, що у початку двацятого віш невольництво, бач, прошові

дує ! О Милосерний ! Сашко I З тобою збожеволїти можна !

— Так я п
о твойому вже й н
е людина? Як н
а

тебе т
о я

зьвір мабуть? І т
и сьмієш менї т
е казати ?

— А чому-ж н
е сьмію ? Правду казати всяк сьміє кождому.

— Не сьмієш, б
о

т
и повинен тямити, хто я і хто т
и

! Ти по
пихач жидівський !

— Слухай Сашко! Я Українець, а т
и хиба н
е

знаєш нашої

національної вдачі ?

— Яка там у вас вдача ° З дому, т
а

д
о

Жида д
о шинку,

або, я
к

ось тепер, д
о монопольки, о
т і вся ваша вдача.

— Нї, я н
е про те. Слухай! Ти балакай, балакай, т
а

й н
е

забалакуй ся ! Оглядай ся, Сашко! Не забувай того, що норов наши

такий, що я тобі можу раз і два і десять і двацять разів усе

простити, все тобі спустити, двацять же первий раз бережи ся

вже, тодї вже й...
-

— А що там тодї ! Нїчого тодї ! Бо в мене в руках меч

і сила ! Я о
т тілько фірточку відчиню, т
а свисну тільки, і зараз

же, миттю жандарм тут уродить ся й обох вас, і хохла і Жида

к грецю забере від мене.
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— Ну, й знов ! Ну й я не хочу того слухати ! Ну й я піду
від ваe !

Аж підскакував Мусїй на свойому ліжку, на якому досї він

лежав усе мовчки пластом. Як обпечений він тодї хапав свою

шапку і вихром вискакував за двері на двір, на вулицю. Аж через

декілька хвилин він неодмінно вже в такому випадку повертав ся,

тай не сам тільки, але з ким будь іще , а то із двома , чи

й з трьома навіть студентами. Мусїй, бач, вибігшп от то, бігав по
вулицї, шукаючи стріти кого будь, і первого, кого він здибував

із знайомих, він закликав швидче іти з собою розводити Стецька

з Сашком.

— А то ось-ось, та вже й побють ся, — казав він.

— От так, як бачите! — казав Мусїй, входячи з тим або

й з тими у кімнату. — От так, як чуєте, вони вже декільки го
дин. От так вони собі ґвалтують і ґвалтують, як тільки один

одному по пицї не дадуть. А через віщо воно у них, ви знаєте?

Та так, через нїсенїтницю. Той каже тому, що я людина, а той

каже тому, що я людина. Той каже, що я дворянин, а той каже,

ндо я не дворянин, тай усе. Тьфу ! Такі обидва вони палкі собі,

нцо у них у серединї там, як займеть ся, то як пожежа !

Несподївана присутність нової людини миттю значно спиняла

ту оттаку суперечку наших приятелїв і вони швидко розхоложу

вали ся. Нарештї-ж, то кождий з них, зробивши один до одного

„тьфу !"
,

„тьфу !" навіть і замовкали. Замовкнувши-ж який будь

із них, а т
о

й обидва від разу хапали свої шапки, — бувало

таке, що з запалу навіть і міняючи ся ними, — і гайда н
а

який.

час куди будь заспокоювати ся.

II.

У столицї побито молодїж ! У столицї напущено н
а студентів

козаків, які своїми нагайками пополосували їх усїх !

Така чутка швидко розлягла ся п
о

всїй обширі великого

царства; задля всїх, більше ч
и

меньше тямущих людий вона була

дуже неприємною.

Наш цьвіт, нашу сіль, наших братів, наших синів, на
дїю нашу у воротях нового віку, я

к

скотиняк яких нагайками

полощуть, т
а

щ
е

й я
к

! Чутка, що у того око вибито, у того ніс
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«перебито, буцїм-то довело ся там усього і головам, і рукам і но
гам. Одній дівчинї, студентцї медичних курсів, яка може ненаро

«ком опинила ся біля гурту, або і в гуртї кажуть, вибито аж оби
два ока. І се-ж, тямте, се-ж дївчинї ! Не один, чуючи се, гадаючи

от так, чи иньше, сказав собі :

— О Господи !

Не у одного заболїло серце, перевернуло ся все на душі.

Не диво-ж, що вся наша наукова молодїж через такий дїй
сний випадок обурила ся незвичайно; заворушила ся вона, за
хвилювала ся і по довшому чи коротшому глухому кипіню всього

загалу постала у неї тиха реакція; виробив ся загальний поклад

по всїх містах унїверситетських зробити спільний протест, покла
дено не ходити до училищ анї кому. Так поклала більшість, мень
шість же, вcї т

і,

у яких ego, власна шкура і шлунок, се увесь

ідеал життя, мимоволї повинні були послухати ся.

Стецько наш ледви н
е більше над усїх у громадї свого ін

ституту обурював ся кричав, бігав і укладав проєкт протесту.

«Ось він і зараз оце тільки що прибіг д
о

дому відтіля зі сходки

і бач який він ! Лице в його аж палає, очи блищать, ходором усе

ходить н
а йому, тай у йому. Волосє н
а голові і т
е

немов власне

аж настобурчило ся у його, так саме, я
к

немов у сердитого півня
піря.

Нї Сашка, н
ї

Мусїя ще дома нема. Стецькови вільно н
а са

мотї, але ч
и

просторо йому, т
о хто його знає; мабуть нї. Ач, я
к

віш швидко подав ся бігати туди і сюди, п
о своїй кімнатї, від

кутка д
о

противного кутка її, а потім іще й н
а

вкосяка. Однако
віcїнько таки о

т так, я
к

о
т

т
о буває у зьвіринцї роздрочений лев

у своїй клїтцї, ч
и

п
о своїй клїтцї метушить ся. Ой т
а яка-ж

т
о

й велика у Стецька в серединї того часу буря бушувала !

Не легко йому було і мізком своїм; він у його працював аж

до болю.
-

Згодом трохи Стецько, круто повернувши ся, підбіг д
о столу

і сїв, гепнув ся н
а ослінець, який стояв перед столом, аж той за

тріщав під ним. Але сидїти, я
к звичайно, Стецько н
е

мав сили:

він почав совати ся н
а ослінцеви, повертати ся і сюди й туди

н
а йому, а потім іще і з ним у купі; було таке, що cїдав він до

столу і боком, навіть і зовсїм спиною, а далї й знов повертав ся

лицем. Його а
ж трясло всього. Не швидко він міг заспокоїти ся
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на стілько, щоб хоч смирно сидїти. Ще ось тільки руки його пце

не зовсїм слухають ся: лїва крутить йому, аж смикає до болю

його невеличкий вус, а права так бач як усїєю пятернею чутно

та дрібно вибарабанює по деревяному, голому, нїчим не вкри
тому столї, немов на турецькому барабанї. Але ще хвилина, дві,

і но вибуху миттьового кризису наступила з тїлом його спільна

тиха реакція. Ось він, покинувши барабанити, стулив кулака і бе
бехнув ним, що сили у його було по столї-ж усе тому нещасному,

аж той на що вже терплячий, а й те заскиглив від такої ласки

його. Рівночасно-ж із середини у Стецька вихопило ся коротке,

але чутне і важке, важке зітхання.

— Треба викласти їм усе... Треба зажадати від них того

всього, що принесе нам, усїм нам загально і зараз і в будучинї

заборону від того подібного, яке от то там скоїло ся. Треба,

щоб нас лїчили не дітьми, ще більше, треба, щоб нас лїчили

людьми ! Треба, бо-ж се неможливе, неможливе-ж таке й на далї,

неможливе ! Треба викласти все їм гарненько на папері і нехай

наші посли, ті двоє-троє, яких ми виберемо, віднесуть той лист до

уряду, до директора нашого. Так!

І Стецько лихоманково вхопив зі стола перо, присунув до

себе папір, що випадково тут же перед ним лежав, вмочив

уже й перо у чорнило , піднїс уже його навіть і до паперу,

навіть вивів уже там якусь і лїтеру, та тут саме і спинив ся

і глибоко, важко замислив ся. Мимоволї його рука аж випустила

те перо, замісь же того вона власне підняла ся до голови, а та

аж горяча, покірливо схилила ся на неї. Погляд його спинив ся

й очи нерухомо вперли ся в червоне полумя лямши. Він дивив ся

на те полумя пильно, але зовсім, зовсім же не бачив його. Ще
трохи, і вони в його почали жмурити ся, жмурити ся, та і зовсім

стулили ся. Але він не спав, н
ї,

він н
е дрімав навіть, із ним коїло

ся щ0сь иньш0.

Стецько, бач, миттю пригадав свого батька, неньку свою, ше

величку сестричку свою Присю. Вони ось чудово, я
к живії, по

стали перед його внутрішнїми очима; крізь стулені в
ії

він їх

бачив. І ту-ж мить Стецькови пригадало ся все, перед ним по
стали вcї що найголовнїйші риси житя його, починаючи від ди
тинства більше ч

и

менше самосьвiдомого, т
а

аж д
o

oстaнньoї.

днини. Вихром одно п
о одному, я
к

у кінематоґрафі тому постало
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перед ним усе. Ось і він, бач який погорбатїлий, батько його ! Ач
як він зігнув ся перед своїм низеньким столиком, сидячи на свому

тому оріґінальному триніжникови і все, невгаваючи все стукає тай

стукає він деревляним молотком по деревляних же гвіздках, заби
ваючи їх у підошву, чи у закаблук чобота. А ось і вона, ось

і мати його, працює й вона. Ось і зараз вона біля печи пораєть

ся, а ось уже й піч покинула, одійшла на якусь хвилину від неї,

та й пере щось у начовках, що стоять на лаві біля дверий. А де-ж

Прися? Її нема дома, вона вчить ся, пішла до проґімназії, вона

вже там у другій клясї.

Дякуючи тому, що в тому повітовому місцї, у якому Стецько

народив ся, істнує земська реальна школа, а ще більше, дякуючи

розумному покладови свого незченого батька, який вияснив, що

вченє сьвіт, а невченє тьма, Стецько, бач, ось тепер — слухач

технольоґічного інституту; він вже на його останньому, пятому

курсії. Ще тільки всього три місяцї лишило ся і Стецько буде ін
женєром уже, та ще й яким ! Він найкращий учень свого курсу.

Се певно, що прозвище його буде красувати ся на золотій дошцї.

Йому вже тепер кажуть, щоб в
ін

мав н
а

меті залишити ся неод

мінно п
о скінченю курсу при інститутї, тай лагодив ся бути про

фесором.

Стецько спізнавав більше нїж добре, що я
к

т
о важко було

родителям його, убогим, простим доводити його д
о

того розуму,

який він отce зараз має, д
о тої науки. Стецько давно вже ви

яснив, через віщо о
т т
о

його батько і день і ніч, і будень і сьвято

все робив і робив, працював н
е віддихаючи тяжко. Стецька зараз

т
о

навіть аж дивовижа обхошлює, я
к

т
о

батько його і викрипляв

навіть оттак працюючи ! Боляче н
а душі у Стецька робить ся при

згадцї про се. Стецько т
о

сливе навіть і н
е бачив нїколи, щоб

батько його було і спав коли : лягав було Стецько, а батько все ро
бив, устає було Стецько в ранцї, а батько вже н

а свойому місцї, як
приріс, мов і н

е покидав його нїколи, все він н
а триніжнику, все

робить. Чи н
е через т
е буває він таким і старим заранї зробив ся ?

Адже-ж йому нема повних іще й 5
0 років, а гляньте н
а його, бі

лий він увесь, знеможений, 70-ти річна людина з його н
а погляд,

тай край !

— Еге ! А все йому так через мене! Через мене! — аж пече

було отся думка Стецька.

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-0

2
 1

3
:4

6
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

0
6

9
8

1
6

0
0

4
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



208

Стецько знав, він певний був, що Боже, як то, з якою не
звичайною нетерплячкою вони, родителї його, як раю того дожи

дають ся щасливого задля них часу, коли вони будуть мати змогу

вcїм, коли-б було можно, то всьому свому місту, всьому свому по
віту, н

ї,

ще більше, всьому сьвітови сказати, прогаласувати : наш

син інженєр ! Стецько інженєр, а м
и

його родителї !"

Стецько знав, що зараз т
о

вони одною тою надїєю тільки

й живуть, тільки нею вони й н
а

сьвітї і держуть ся. Його інже
нєрство, се продукт усього їхнього важкого життя, се все їх щастя,

вся їх доля, якої вони невпинно добивали ся і якої вони через т
е

дожидають, я
к відповідної, я
к

установленої їм
.

Стецько знав, що коли він н
е скінчив б
и курса, н
е зробив

би ся тим інженєрои, т
о тодї хто його й знає, і покласти наперед

н
е можна, що т
о

з батьком, з матїpю і станеть ся? Можливе й таке,

що вони н
е перетерплють, н
е переживуть такого свого горя.

Стецько сливе за пять років пробуваня свого в інститутї

виробив собі твердий д
о

наймалїйшої риси свій плян того, я
к

т
о

він подякує своїм родителям п
о скінченю курсу за все те, що

вони зробили задля його : він із усїх боків заспокоїть їх старість,

він утворить задля них можливий рай сьогосьвітнїй.

А тепер ось яке ! Ось що ! Ось який підскочив випадок !

Ну, що йому робити ! Стецько фізично н
е

може н
е взяти участи,

т
а

ще й найголовнїйшої участи у всьому, що належить проти сьві
тової кривди. Але що-ж з того буде ? Що буде вcїм ? Що буде

йому ? Адже-ж його можуть прогнати, виключити з інституту, т
а

ще може й н
а

який тільки час, але може бути й таке, що й н
а

зовсїм. От тодї ! Тодї т
о хоч і в домовину живцем лягати в купі

зі старими своїми. Але-ж може того, такого гіркого кінця і н
е

бути ? Може. Найкраще що, т
о

се стипендию відберуть н
а cї три

останні місяцї, н
у

т
о

т
е

й дарма ! Але ч
и

н
е краще було-б н
е

втручати ся? Сховати ся б куди будь? Га? Еге, краще, зовсїм

краще, певно краще.

Але, але за щ0-ж вони так? За що вони таким способом

бузувірським ? На що вони так із людьми, з людьми культурними?

Бють що найнекультурнїйшим способом! Нагайками бють, я
к

товар

який будь, я
к собак, я
к

скотиняк Се-ж ганьба протиприродна,

ганьба образу людського, ганьба... ганьба... нї, се річ неможлива !

Нагайка ходить п
о головах, п
о

сшинах людий, і коли ° На самі
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cїнькому порозї двацятого віку ! Час нари, елєктричности, час

Х-проміня й иньших чудовних річий і... нагайка ! Що-ж ce таке ?
Збожеволїти можна.

Тамже-ж у тих те-ж батьки, матери, сестри, брати і такі-ж

саме може, як вони й у мене. Також може через усе те у труну

вже лягають ! У мене-ж хоч іще очи, руки, ноги цїлі, а там-же

у тих !.
..

Калїками поробили Он дївчина, і її н
е пожалїли ! О !

Боже ! — І Стецько аж застогнав від внутрішнього болю, аж зу -

- бами заскреготав.

— Нї, нї, я н
е можу, н
е можу, зовсїм н
е

можу ! — пекуче

вихопило ся в його з уст і він знов нервово схопив перо і тепер

уже воно швидко, швидко, ластівкою залїтало п
о папері.

— Ти вже й дома ? Давно прийшов ? Нy що ? Як там у вас ?

Що т
и

пишеш ? — вбіг, я
к

обшечений Сашко.

— А тобі що хиба 2 Ти-ж що покладаєш робити? — по
хмуро відповів і запитав ся у його Стецько.

— Та що? Тїкаймо, брате !

— Від кого? Куди ? Самому від себе я тїкати н
е хочу.

— А я так тїкатиму оцe зараз д
о

дому і від себе і від

ycїх. Нехай йому грець о
т тут і хвилину залишати ся І Стачку

якусь утворили, а далї того і гляди, ще сходки будуть, я
к і слїд

козаками почнуть розганяти, тай отшморгають нагайками вcїх д
о

ладу. Та щоб менї т
а втручати ся в таке дїло? Та цур йому

й пек! Та в загалії і вся справа якась н
е дворянська зовсїм !

Поїду краще д
о

батька н
а хутір т
а буду там млинцї з до

брою, предоброю сметанкою їсти, б
о

ж я
к

н
а

т
е і масниця зай -

шла. От і добре! А й млинцї-ж у нас дома шечуть ! Чуєш ?

Стецько! От я
к

б
и т
и

покоштував їх ! Поїдемо д
о

мене. Я
,

брате,

тільки згадаю про такі млинцї, т
о

так слина в мене і ко
ТИТБ СЯ .

— Згинь т
и

з своїми млинцями, дворянине, к бісовому бать
кови! Провали ся т

и

з своєю сметанкою в пекло н
а

саме дно !

Паняй собі куди хочеш, тільки н
е руш мене.

— Та тобі б аби тільки все лаяти ся, т
а

лаяти ся! Тобі
дїло говорить ся, п

о братерському радить ся, а він бач ! І губи

розквасив ! Та й н
е диво-ж, б
о

ж хамло І Сказано-ж, що з хама

ш
ї

коли н
е буде пана !
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Стецько на таку Сашкову промову до його не відповів анї
слова, лише що сили гепнув по столї кулаком тай годї.

Через яких хвилин десять Сашка вже не було в кімнатї, він

уже подав ся до зелїзничої дороги.

— І що воно таке... таке... таке... Що воно таке коїть ся?

І Боже мій !.
..

Яка таки халеша н
а

нашу голову оце падає !

І там хтось десь бють ся, а в нас щоб чуби болїли ? Адже-ж нас

иїхто н
е рушить т
о

й чого-ж нам і треба? Нам треба хиба, щоб

і нас нагайками ! ІІхе -— оттак заскиглив д
о

Стецька Мycїй,

який я
к

т
а

куля влетїв у кімнату, немов сто чортів гнало ся

33. ним.

— Ну, й чого ти, Мусїю, плачеш? І що там таке тобі по
робили Р — озвав ся д

о

його Стецько.

— Хиба-ж я плачу? Я н
е плачу. Але таке-ж, таке-ж менї,

таке-ж нам всїм горе !...

—- Та яке там тобі горе ? Чого тобі горе ?

— А я
к

же н
е горе, що перед скінченєм курсу, тай о
т

таке ! Скілько кошту, а д
о

кошту і працї потрачено ще, т
а

все за

дармо піде, бо-ж і скінчити н
е дадуть о
т т
і скажені, роздрочені,

божевільші!.. Їх пoвигонять і нас з ними повигонять!

— А тобі т
о

що ? Горе велике ! Крамарювати будеш ! Адже-ж

у твого батька у Ростові крамниця, т
а ще, т
и казав, і гарна, н
у

о
т і будеш сидїти в шїй.

— Але що там т
а крамниця, що там т
е крамарюванє ! Тобі

добре так балакати, б
о

т
и руський, маєш усе в собі людське. Еґе |

То тобі все однаково, тобі нїчого, але-ж я єврей, мене аттестат

тільки і зробить людиною, він тільки й дасть менї сливе вcї т
і

спільні людські права, які кождий з вас має і без усього. Ото-ж

т
о

й те! Ой-ой-ой ! Ой і що-ж його й робити ! Ой, Стецько і що

менї робити 2

— Щезни й т
и

к бісовому батькови. Щезни о
т так, я
к

уже

о
т

т
о

один щез, провалив ся. Іди й т
и

за шим !

— А хто-ж т
о

вже куди провалив ся ?

— Сашко к нечистому драла дав.

— А куди-ж він дїв ся ?

— Вареники з сметанкою поїхав їсти.

— А куди-ж він поїхав?
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— До дому поїхав !

— 0 ! Се добре він зробив. От так і я й собі до дому

поїду. -

— Ну й паняй! З Богом Параско I Нїхто за тобою плакати

не буде.

— А ти-ж мене оповістини тодї, як усе утихомирать ся ?
Я тодї приїду.

— Добре ! Оповіщу.

— Ну, то я й зараз !

Через нової пів години ше було вже й Мусїя.

2
}

:

:8
:

х
k

Через три тижнї часу все втихомирило ся. Молодїж рушила

д
о

вченя. Стецькови обійшло ся дуже добре. Не потураючи н
а те,

нщо він уже аж занадто дуже енерґічний брав привід у всьому, д
е

тільки доводило ся юнакам сперечати ся з своїм науковим уря
дом, його н

е прогнали, я
к

навіть у cї того сшодївали ся. В його

н
е відняли навіть і стипендії. Тільки й усього, що йому пригромадно

виголошено згідно з нокладом спільної педаґоґічної ради сувору

вимову з пересторогою н
а далї. От і все ! Хоч про т
е

д
о

вимови

тої було ще й додано, що Стецько залишаєть ся тільки з уваги н
а

його добірне вченє, а то-б належав б
и він до неодмінного вигнаня

з інституту.

Через три тижнї знов наші три приятелї Стецько, Сашко

й Мусій були в купі. На радощах щасливого побаченя вони ча
сово забули й усї свої незгоди, сварки і суперечки. Отсе сумер

ками вони вcї три мирно лежали п
о своїх ліжках тай балакали

між собою тихо т
а любо. Вони марили своєю швидкою будуч

ністю.

— Так о
т так, друзї ! Тільки ще два місяції всього, тай

годї! І розійдемо ся ми, н
а

віки може розійдемо ся ! Чи-ж і зди
баємо ся коли д

е

в одному місцї? Хто його знає ? — сказав

Стецько.

— Чому-ж н
е стрiнемо ся ? — сказав Сашко. — Стрінемо

ся. То гора з горою, мовляв, н
е сходить ся тільки, а людина з лю

диною т
о неодмінно коли будь зійдеть ся. І ! Тай добре буде

нам н
а сьвітї ! Самостійними будемо, поважними людьми. Я так н
е

більше, я
к

через рік часу певне вже одержу собі місце ґуберн
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ського ветеринаря І Се, братове, не що будь як ! Се місце при
восходительне сливе, он що ! У мене, бач, за для того істнує ве
лика протекція; батькови вже й пообіцяли. Губернський ветеринар I

Ваше Превосходительство ! Та нехай хоч і Ваше Високородіє !

Хе ! Адже-ж правда, добре ?

— А грошви-ж скільки тобі будуть давати, платнї тої, жа
луваня ? — спитав ся в його Мусїй.

— Та тут, брате, дїло не в жалуваню. Тут, брате, головне

те, що чин великий, орденів менї поначіплюють і от тут і сюди

й усюди, — показав він і на груди і на шию. — От що ! А гроші

що ? Гроші будуть! При такій своїй постанові добрій одружу ся

з якою дукачкою, се неодмінно ; хоч із старою, хоч із поганою, те

мешї все дарма, аби тільки гроший в неї, щоб, мовляв, і кури-б

не клювали. Ото тобі й платня, і жалуваня і все. Еге, одно до
одного неодмінно все припливе.

-— Та воно то так ! А я то вільним лїкарем от тут же таки

в містї й залишу ся. Ще рік попрацюю, тай на доктора медичного

здам іспит, а тодї там, що Господь дасть ! І як піде менї на

щастя, то знаєте що ? То я буду мати змогу заробляти щорічно

10—15 тисяч рублїв або ще й більше! Адже-ж он Вишенський,

«Фавр, Филипс заробляють же! Власну лїкарню засную. Ну, а тодї

вже то я... Та що я ? Тодї менї добре буде ! Ось як добре

буде !

-

— А ти-ж як, Стецько ? Ти певно залишиш ся на профе

сора при інститутї ? Певно вченим будеш ?

— Хто, я ? Нї, не хочу !

— Та чому-ж ?

— А тому, що ще скільки років доведеть ся працювати, щоб

досягнути того професорства. Се одно, а друге, то не так-то

вже й корисне те професорське місце, щоб ізза його варто було б

ще довгий час гайнувати, про те-ж важке воно, дуже важке. Вже

одно, що воловодити ся з нами, з парубоцтвом, то й Боже ушаси

мене від того. Нї, нехай йому! Я краще зараз на фабрику куди

«будь. Еге! Й от що, братове, я вам скажу, я не я буду, коли

я, тай швидко, не зроблю cя директором, якої будь, та ще й ве
ликої фабрики й...

— 0 ! Се як добре ! Тccc... Як добре! — аж перебив його

Муcїй.
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*

— Ато-ж ! Буде добре. Я буду одержувати тодї ось які ве

ликі тисячі рублїв, великі ! А будуть у мене гроші, то буде тодї
у мене й усе. Що-ж поробиш, коли тепер вік такий настав, що

все, все-ж тобі в грошах, все від гроший, все на грошах !

— А то-ж, а то-ж ! Се правда, се сьвята твоя правда ! —
згодив ся Мусїй.

— Що правда, те вже правда I Еге, гроші се велике дїло !

Дуже велике ! Гроші се земний Бог ! — покладно потвердив се
й Сашко.

1899 року.

%5

Х P И С Т Я А. Л. Ч Е. В С Е» К. А.—rs—— взязує з:я — - —sч —

до дітий Росийської укрміни.

(17 листоп. 1905 року.)

Не спи, сину ! Час — не спати: Не спи, донечко кохана:
Перед ранком яснобарвним Ночи темної не буде, —
Ще темнїють нóчи шати, Близько хвиля та бажана

Лячно людям незугарним. Як сьвіт ясний Матїр збуде.

Ще затлумити жадають І крізь хатнії вікóнця
Усе добре, усе, чисте, Рознесеть ся, залунає
На сторóжі вcїх чекають По занедбаному краю
Не цьвілó абй барвйсте... lliсня волї, пісня сонця !

Харків, 28. Х. 1905 року.

7\у
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Андрій Чайківський.

З ЛАСКИ РОДИНИ.
II 0 В I С Т b.

Х.

ІІташок іще в канцелярії довідав ся про немилу пригоду

свого товариша, і у нього забігали мурашки поза спиною. От тобі

на ! Аж тепер готово бути лихо. Він знав натуру Чернецького,

знав, що сей аби ратувати себе вхопить ся кождої стеблинки і певно

покличе ся на нього. Та коби ще лиш те! Коби не звалював на

нього Бог зна яких своїх гріхів ! Адже Шташок тепер зрозумів,

пцо як сам він не мав перед Чернецьким нїяких секретів, так знов

навпаки Чернецький не звірював ся перед ним нї з чим таким,

щоб було за що держати його в руках. ІІташка аж у горячі поти

кидало при тих думках; він сидїв над своєю книгою як стовп

і механічно водив очима то в довж, то пiвперек по її картках, але

не бачив і не розумів нїчогicїнько. А коли вибила шеста година,

він навіть не замкнувши книги встав і поплїв ся до дому.

Застав Марійку заняту дитиною. Проти свого звичаю вона

обернула ся до нього і почала дякувати йому, що таки раз дога
дав ся покликати лїкаря. Пташок витріщив на неї свої без
тямні очи.

— Лїкаря ? Хиба був лїкар ?

— А вже-ж був, — мовила спокійно Марійка i знов обер
нула ся до дитини. Пташок надармо силкував ся віднайти в своїй

запомороченій голові згадку, коли то він покликав лїкаря. Не міг

знайти тої згадки і пробурчав невиразно:

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-0

2
 1

3
:4

5
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

0
6

9
8

1
6

0
0

4
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



215

— Ага, був ! Ну, ну, таки прийшов. Ну, і що-ж мовив ?

1Іравда, що не варто було кликати 2

— Він не робив менї великої надїї...

— Він нїчого не знає. От полежить дитина, тай виздоровіє

сама, коли має виздоровіти...

Така байдужність батька до рідної дитини дуже немило вра
зила Марійку. Вона знала, що ІІташок анї раз не журив ся дити
ною, але щоб те камяне серце не змякло на вид безнадійно хорої

дитини, сього вона нїяк не надїяла ся.

Та ІІташок був тепер занятий иньшою думкою. Він мав ба
гато грішків за собою, які тепер могли повилазити на верха, коли-б

Чернецький не держав язика за зубами. Рад був боронити прия
теля, та не знав як. Приходило йому на гадку піти просити Ко
пача, та подумавши бачив сам, що воно сьмішне, бо він же не

така велика риба, щоб Копач уволив його просьбі.

Пташок перебирав у своїй памяти все, що зробив, а що

могло-б йому пошкодити. В міру того він заспокоїв ся і пішов до

міста дещо розвідати ся. Нїде більше не знаходив супокою, бо

дома плакала дитина, чого він страшенно не любив. Про недугу

дитини він щїлком забув, а коли нагадав собі, то був рад із того,

що та непотрібна істота уступить ся з хати...

Чернецького посадив Стефан до казнї, яка була в козів
ських арештах найшевнїйша. Чернецький став думати над своєю

обороною. Ся катастрофа прийшла на нього так несподївано, що

доси він не мав часу анї поховати кінцїв у воду, анї лагодити ся

до оборони, бо не знав, з якого боку його візьмуть. Уже при

першім переслуханю побачив, що Копача чим будь не здурить. Се

найгірше непокоїло його, що Копач пізнавав його з Самбора, до

чого він не хотїв признати ся. Копач готов запитати про нього

в урядовій дорозї, а тодї викриє ся, що він сидїв 6 місяцїв під

млином за сфальшований вексель. Друга слаба точка для нього

були ті папери з адвокатськими печатками, які він купив від ад
вокатських шисарів у двох випадках. Третю фірму набув таки

просто від самого адвоката і за се нехай тамтой журить ся.

В тім нещастю може йому помогти хиба ІІташок, підсуваючи

свою жінку. Начальник може тепер, поки ще прокураторія нїчого

не знає, покарати його в дорозї дісціплїнарній за покутне писар
ство. Коли-ж справу поверне ся другим кінцем і вмішає ся в те

дїло прокуратор, буде велика біда. Чернецький уже надто привик
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до доброго житя і тяжко прийде ся йому привикати до арештан

ської саламахи. Сам Пташок занадто дурний на т
е
,

аби догадав ся,
що його треба ратувати і я

к

се робити. Треба йому cе написати.
н

а розум, б
о

він страх дурний. Його навіть треба змусити до того,

бо інакше не схоче.

Чернецький виймив оловець і клаптик шаперу і н
а кінцї

арештантської прічі написав д
о

Пташка листа. Його треба пере
дати чим скорше, ще нинї. Передати б

и через свого товариша

з казнї, але се якийсь дурнуватий мужик, що сидїв за пянство дві

доби. Його впрочім а
ж завтра випустять н
а прохід, а тут час бі

жить... До того треба ужити самого возного. За пятку він се зро
бить, передасть листа ІІташкови, коли н

е нинї дома, т
о

завтра

рано покладе йому потайки н
а столї, і нїхто н
е буде знати...

Коли Стефан прийшов вечером оглядати казнї, Чернецький

заговорив д
о

нього з приятельською усьмішкою...

— Фатальне непорозумінє. Прошу вас, один адвокат поста

вив мене тут своїм заступником, б
о я маю скінчені права і сам

стану за кілька лїт адвокатом, дав менї потрібні д
о

того папери,

я для нього робив і гроші йому відсилав, а якась злобна душа

заденунціювала мене, що я покутний писар...

— То певно швидко вияснить ся, — сказав Стефан бай
дужно.

— Певно що вияснить ся, але коли ? Мепї кожда година

дорога, що тут сиджу, а я
к

воно піде н
а

урядову дорогу, заки

переслухають мого адвоката, т
о минуть які дві недїлї, а т
о

н
е

гаразд... Тут треба третьої приватної руки, щоб помогла...

— Гм... треба когось пошукати такого, — каже злобно Сте
фан, немов н

е розумів, у чім дїло...

— Я тут маю лише пана секретаря Пташка, він один поміг

б
и мевї, б
о він усе знає, і м
и

добрі приятелї, м
и

разом н
а права

x0ДИЛИ...

— Воно т
о

д
о

пана секретаря недалеко і можна б
и перека

зати... лиш н
е знаю, що й як...

— Справдї зробите менї т
у

чемність ? — каже врадуваний

Чернецький стискаючи Стефанови руку...

— Або в тім що злого ? Таже пан Шташок також судовий

урядник. Я лише знаю свій форшрифт, що н
е вільно від ареш

т
а

нтів передавати листів чужим людям...
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— Ви то дуже добре розумієте... Ось я саме написав кілька

слів до паша Пташка, аби написав лист до мого адвоката зараз...

А ось вам за труд...

Чернецький втиснув Стефанови враз із листом пятку...

— Коли вийду на свободу, то додам ще десять, бо у мене

один день тої чортівської казнї більше варт.

Стефан сховав одно і друге в кишеню.

— Може пану що принести? Може дати подушку на ніч ?

— Коли ласка, то дуже прошу...

Оба були дуже раді, коли розходили ся.

Чернецький радїв, що так круто підійшов хлопа. Його това
риш недолї підчас цїлої розмови хропів як немащений віз і нї
чого не чув... Пташок коли прочитає сей лист, то зараз усе зору
дує. Такі річи як раз добре робити під вечір.

А Стефан із пяткою і листом пішов горі сходами до на
ЧaЛЬНИКа.

— Се передав менї арештант, щоб дати пану Пташкови, —
сказав і поклав на Копачевім столії.

— Дякую вам, Стефане, ви добре шильнуєте служби і бачу,

ПЦ0 На Ва С м0ЖНа ЧИСЛИТИ...

Стефан був радий з похвали і вийшов.

Копач розвернув лист і читав ось що:

„Мій приятелю ! Вже знаєш, що я сиджу в улїю. Ти ще хо
диш по сьвітї, але лиш одною ногою, бо коли моя історія розба

брає ся, то й ти в неї влїзеш... Я не можу тебе щадити і погу
бляти себе. Оба їдемо на однім візку з тою ріжницею, що ти ще

на волї і можеш багато для нашої справи зробити, коли я неміч
ний. Тепер настала пора, коли ти повинен зробити ужиток із того,

що ми оба знаємо. Посилай зараз свою жінку до Копача. Не жа
луй її, б

о вона для тебе н
е

має нїякої вартости. Посилай ще нинї

в вечір, б
о

завтра може бути за пізно. Скажи їй п
о просту, щ6

має у Копача робити, а він н
е дасть собі два рази говорити. Га

даю, що вона супротивляти ся н
е буде, а коли-б так, т
о

маєш

ужити вcїх способів, аби її д
о

того змусити. Не жалуй її, б
о нї

чого їй злого н
е стане ся
.

Могла вона романсувати зі мною, т
о

тим приємнїйше буде їй з колишнїм коханцем... Спiши ся і тям,

що коли того н
е зробиш, т
о

жде нас обох кримінал"...

лїткРАт.-нAук. вістник xxxII. 1 5
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Копач читаючи ті слова аж підскакував із лютости. В ту

злобну помову Копач не вірив, і тим більше його се обурювало.

Що ті підляки загадали ! Коштом її слави і чести окупити сво
боду такому драбови, що годить ся на шибеницю... Бідна Ма
рійка, ото попала з ласки родиши! Копач ходив шо кімнатї рвучи

собі волосє на голові. Він знаючи тупість ІІташка відгадав від
разу, що сю чортівську думку піддав йому Чернецький. Та Пта
шок уже тим самим негідник, що пішов на таке, що позволив так

зневажливо говорити про свою жінку... Не варт він того, щоб

його шанувати... Коли заслужив, нехай його чорт бере.

Копач рішив ся. Прикликав Стефана і післав по вахмайстра.

За той час владив потрібні письма, сам попереписував і сконсіґ
нував акти...

— Пане вахмайстер ! ІІрошу менї дати асистенцію в цїли

відставленя того панича до окружного суду. То небезпечний чо
ловік і його довше тут держати не можу, бо тут арешти лихі

і може втекти. Я так і нашисав. Нехай там з шим іграють ся...

—— Мушу сам їхати, — каже вахмайстер, — не маю на кого

спустити ся. Постенфірер пігнав ся за конокрадами, а ишьші, то

люди ще молоді, не мають досьвiду, а то небезпечна птиця...

— Робіть як знаєте, лише щоб його завтра рано тут не

було, коли ще сеї ночи не втече. Ось вам папери, а иньші акти
ВИІІІЛЮ П0ЧТ0К0...

-

Копач не міг спати сеї ночи. Він сам повірив, що Чернець

кий може в ночи втекти, хоча Стефан обіцяв пильнувати його як

ока в голові. Він зарядив усе що потрібне. Змінив Чернецькому

товариша і замісь дурноватого пяницї посадив здоровенного ур
льошника, що сидїв три дни за бійку. Наказав уважати і зараз

вакликати себе. Сам не роздягав ся... Відходячи з казнї моргнув

на Чернецького, що все полагодив як слїд... Чернецький заснув

спокійно. Він знав, що ратунок близький. Йому навіть сьмішно

стало, як дурний, а заздрісний Пташок буде докоряти жінцї за

невірність, як запікає і заплює ся. Се варто видїти...

Другого дня, як лише розвиднїло ся, збудили Чернецького.

Над ним стояв як чорт над душею вусатий, кремезний вахмай

стер...

— Що таке ? — питає заспаний Чернецький.

— Одягайте ся, — сказав вахмайстер.
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Чернецький одяг ся. Стефан подав йому якоїсь юшки і шматок

чорного хлїба. Чернецький відтрутив се з відразою... Вахмайстер

приступив близше з ланцюшками. Чернецький відскочив як опа
Арений.

— Що се знов ? Я буду кричати.

Вахмайстер ухопив його своїми сильними руками мов у клїщі,

зложив руки в купу, придержав лївою рукою оба його великі

пальцї і в мить обкрутив руки ланцюшком, якого кінцї закував
колодкою, ще й попробував їх так, що Чернецький аж засичав
з болю...

— Ну, безпечно, не розірве ся... Наперед...

— Куди мене ведете ? — запитав Чернецький крізь плач.

— Там, де вам належить ся, до криміналу...

На дворі стояла замовлена фіра. На возї сидїв замазаний

кезівський Мазур і страшенно зївнув. Посадили Чернецького на

віз плечима до коний. Напротив розсїв ся вусатий вахмайстер
і казав їхати.

На сю сцену ливив ся крізь вікно Копач. Він почув по
лекшу ша серцї, коли фіра від'їхала. Так пімстив ся він на однім

зневажнику Марійки...

Чернецький розглядав ся по пустім ще місточку. Ще вчора

почував себе щасливим, свобідним, був паном. Коби то знати, хто

йому такого стільчика приставив ?

Слїдство карне з Чершецьким вело ся досить довго. Судя

слїдчий окружного суду сидїв у Козові більше двох недїль, заки

сшисав усе, перепитав людий. Показало ся, що Чернецький потра

фив писати письма обом спорячим сторонам, і при мертвій форма

лїстицї тодїшньої процедури писав так, що та сторона мусїла ви
трати, яка більше заллатила. Однак на Пташка нїчого не шока
зало ся, і його не чіпали.

Копач не прилучив до актів того листу, який передав йому
Стефан, бо з самою справою не мав він шїякого звязку, а міг ки
нути погане сьвітло на невинну людину перед тими, що її не

знали, а яку він так горячо любив. Пятка пішла на бідних, а Сте
фанови дав від себе пятку за те, що так гарно справив ся...

Пташок анї догадував ся, чого від нього хотїв Черненький.

Він радїв, що його не чіпали і став знов жити давним житєм. Бо

тямив добре колишню раду Чернецького і стояв безпечний за Ма
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рійкою як за муром. Се мало його колись охоронити перед небез
пекою, як щіпленє перед віспою...

Того року, коли се дїяло ся, була осїнь дуже слотава і не
привітна. Заєдно хляпавка, а болото серед брудного жидівського
місточка по колїна.

В таку погану днину сидїла Марійка в своїм убогім меш

каню дожидаючи з обідом на мужа, що тепер опізняв ся що дниши.

Вже минула друга година. Обід давно готовий, та нїкому його

їсти. Марійка заглядає в кухню, щоб не вистигло, або не надто

переварило ся. Шаранька чогось сьогоднї надто насушила ся і по
рала ся коло якоїсь роботи в кутї. Марійка погляне на хвилю до

кухнї тай знов біжить до хорої дитини. Вже й лїкар перестав

ходити, бо йому Пташок заказав, боячи ся лїкарського рахунку.

Лїкареви повело ся однак приготовити Марійку на те, що має

03т8ти 08.

Марійка за той час змінила ся, хоч її краса ще не минула

ся. Над нею перейшла вже і розпука, а запанувала резirнація. На,

її лицї читаєш: усе пропало. І сльози тут не побачиш. Вони плили

колись мов гірський потік і вижолобили на лицї від очий у до -
лину два рівчаки, яких тепер нїчим заселити, бо жерело слїз уже

висохло. Вона cїла на крісло біля стола і підшерла голову рукою.

Вже й думати нїчого не може. В її голові страшенний хаос. Тиша

і супокій дразнять її. Тому вона рада, що мусїла встати д
о ди

тини, що саме прокинулась і заплакала. Марійка пішла д
о ко

лиски і порушала її. Дитина отворила мрачні очи і знов заплю

нцила їх і заснула. Лише скривлений судорожно ротик показував

н
а те, що її щось болить... Марійка рушаючи колискою вдивила ся

в личко хорої дитини. Яке воно бідне ! Терпить за гріхи батька...

Личко блїде, поморщене мов зiвялий листок. На худім личку від
бивали мов дві цибульки заплющені очи. Марійка подумала:

недовго тобі, небожатко, тут мучити ся, т
а

коби Бог змилував ся.

Вона просила у Бога смерти для тої дитини, б
о

н
е могла глядїти

н
а її муку. А проте жаль їй було розставати з дорогим єством.

В тій хвилї зачалашкав хтось у cїнех, і вона метнула ся д
о кухнї,

б
о

пізнала чоловіка, якому треба було зараз наставляти обід.

В кухнї застала вже Пташка, що пяненький стояв під стї
ною і намагав ся стягнути з ноги заболочений кальош. При тім

щось жартував з Паранькою, б
о вона реготала ся аж за боки

брала ся. Та побачивши Марійку замовкла і аж тодї Пташок по
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«кмітив жінку. Він вибалушив на неї очи і силував ся хопити ру
кою за кальош. Пташок покинув стягати другий кальош, і пішов

так до кімнати. Йдучи коло Марійки він хотїв її поцілувати, та

вона відсунулась.

— Пі, панї дзїко, — запищав Пташок колихаючи ся на но
гах, — моя-ж панї в кухнї при роботї, пі — що то буде, що

то буде !

— Йди, Паранько, здійми панови кальош, — сказала Ма
рійка i забирала ся нести обід. -

Застала в хатї таку сцену. Пяний Пташок розтягнув ся на

софі наставляючи Параньцї обі ноги від разу. Кілько разів брала

ся Паранька стягати заболочений кальош, він штовхав її другою

ногою в високі груди, з чого обоє сьміяли ся. Марійка не ска
зала на те анї слова. Вона й не глянула в той бік і розчіршувала

росіл. Остаточно Пташок нажартувавши ся до волї позволив стя
гнути кальош, підніс ся з софи і присїв до стола.

— Чому то панї дзїка так припiзнила ся сьогоднї з обідом,

коли сьмію сшитати 2

— Обід був на час, лише не було кому їсти, треба було

прийти вчаснїйше.

— Пі, шанї дзїко, а відколи-то така мода настала, щоб я був

шевільником, і не було менї вільно приходити, коли менї схоче ся ?

— ІІриходїть, коли хочете, лише прошу менї не робити без
підставних докорів.

— Пі, панї дзїко І Робимо ся занадто говіркі, а я того не

люблю і можу втяти язичка, а якже, можу втяти... Нема вже твоєї

сердечної приятельки Островської... і я потрафлю приборкати...

під курателю не дам себе взяти... і приборкаю...

Марійка мовчала ждучи поки ІІташок не виговорить ся, а по
тім не засне...

Він справдї замовк сьорбаючи росіл, коли йому новелось по
пасти ложкою в тарілку, а то частенько cовав ложкою по столї.

Тепло в хатї, тепла страва наводила на нього сонність. Та він не

давав ся. Піднїс голову, і шпурнув ложкою об землю.

— От зателепана господиня ! Росіл не солений, а я так мір
кую, що менї щось не в смак, що йому щось є, і не міг угадати...

що йому є... А то брак соли... соли... ось що. Де то чоловік се
ред працї може все затямити, від того є жінка, панї дзїко, аби

росіл був посолений як слїд. О все постарай ся, за все, дбай,
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працюй, щоб було ізза чого таку „ляфіринду" одягти як слїд,

після моєї ранґи і становища... та ще й горцїв пильнуй ! Пі, панї
дзїко, Паранька таких претенсій не має .. вимогів...

Марійка мовчала, а се його ще більше дратувало.

— Чого-ж сидиш ? Чому не посолиш? — закричав Пташок
опянїлим голосом.

— Не знаю, кілько треба соли, ось сіль па столї, прошу собі
b3яти...

— А яка-ж ти жінка, що не знаєш, кілько твому мужови

соли треба 2 До чого ти здала 2 Ти непотрібе! Чого ти в семі
нарії вчила ся ? 0 ! семінарія !.

..

велике дїло. Лїпше було вчити

ся я
к

жити в сьвітї, а н
е якихось там фіїлїв. Маю жінку вчену...

а н
е вміє посолити страви... Нї д
о спаня, н
ї

д
о

вареня... От дурна

попадянка ! Замісь учити ся корови доїти, т
о їй захотїло ся фі

льософії.

Марійка н
ї

пари з уст.

— Слухай, признавай ся ! Твій батько мусїв бути великий

Дурень...

Марійка н
е видержала.

— Говори собі що хочеш, лиш н
е руш памяти мого батька...

Пташок був дуже рад, що таки знайшов болюче місце

у Марійки, куди міг її вколоти т
а

н
а слово витягнути. Він став

протвережувати ся і йому конечно хотїло ся сварити ся з ким.

Мовчанка Марійки доводила його д
о

скаженини...

— Пі, панї дзїко, т
и

н
е сердь ся. Я бачу, що дурень був,

дурень, б
о й тебе розуму н
е навчив... а якже... xe-хe-хе, дурень,

піш, ось щ0... а я того н
е знав, хоч після сина і дочки судячи...

можна було догадати ся, що дурень — ну. Б
о

який батько, такий
син, а який син, такий і батько... А син, ковбасюк-патріот із чор
ним піднебінєм... а якже... О І був б

и т
и

зо мною небоже шваґру

вав тодї я
к

рак свисне, коби н
е той совітник, що т
и

з ним зню
хав ся н

а

мою біду... Ге! ге ! ге I Екзамен табулярний, протекція, -

ось щ
о

1 Для протекції, ось що... я й оженив ся з опудалом, брр...

Марійка втекла д
о

кухнї і післала другу страву Паранькою.

Він ще нїколи її так не зневажав як нинї...

— Пі, панї дзїко, н
е буду їсти. На таке стерво нема апе
титу. Волїю ґуґель з цибулею...

— Та най пан їдять, — сказала Паранька.
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— Е, ти перепеличко ! Любиш мене? Що? Ей ти збиточ
нпце, на що кухню замикаєш ? Ге! — Він притягнув 1Шараньку до
себе і посадив її на колїна...

— Е ! А коли ти навчиш ся варити, то я не шотребував

би панії...

— Та я вже вмію...

— Ага ! Поки що для собак, ага ! Ну йди, я піду спати.

Він ущипнув її і відтрутив від себе. Сам устав і похитав ся

до софи. Та йдучи зачепив ногою колиску і трохи не вивернув.

Дитина прокинулась і закричала.

Марійка вбігла до кімнати налякана.

— Що тут стало ся ? Чого колиска обернена?

А ІІташок лежав тимчасом на софі обернений горілиць під
клавши обі руки під потилицю.

— Пі, панї дзїко, не клади своїх бахурів під ноги, то буде

спокій. Як би я так пошнотнув ся і впав, було б тобі але !

— Які-ж то мої бахурі ? Хиба я їх сюди принесла ?

— lli, чорт тебе бери враз із ним, мешї вас потреба до
хріну, от лише працюй на вас, а пожитку нїякого... Слухай,

а більше менї того старого дурня сюди не клич, я платити не

буду... Має вмерти, то нехай умирає... Коли вдалась у маму, то не

великий з неї був би пожиток. Тепер забирай ся, бо я хочу спати.

А слухай! О четвертій збуди мене...

По тих словах він заснув, а Марійка потягнула колиску до

другої кімнати.

Попрятала зі стола. Що йому сьогоднї стало ся? До тепер

було сварив ся з нею, прозивав її, але бодай батька н
е зневажав...

Коли так піше далї, т
о

таки н
е видержить. А що зробить? Куди

дїнеть ся з недужою дитиною під зиму ? Треба терпіти...

Наближала ся четверта година, і Марійка стала будити ч0
чоловіка... Та н

е могла. ІІташок спав я
к

мертвий. Марійка даремне

термосила його за руки і за ноги. Вона дала всьому спокій, cїла

н
а

кріслї під вікном і стала латати сорочку.

Вибила пята година. 1Іаранька війшла і оповістила , що

в кухни жде н
а

пана той пан із суду.

Марійка вийшла і застала тут возного Стефана. Його при
слав пан начальник, б

о

люди ждуть. Шан начальник дуже сер
дять ся, а писар н

е вміє собі дати ради. Марійка вернула до

кімнати і стала знов будити мужа. Вона знала, щ
о

задля такого
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опізнюваня вийдуть неприємшости, а може й дісціплїнарка. Хотїла

кбнче поставити його на ноги. Стала його дуже енерґічно сїшати.

Пташок обороняв ся як міг, муркотїв, сварив ся з якимись Жи
дами, викрикував картяну термінольоґію, але вставати не хотїв.

Тодї Марійка наблизилась йому до уха і заговорила, що пан на
чальник кличе його.

Пташок прокляв її вcїми чортами і відмахуючи ся рукою

вдарив її з усеї сили в лице !

Марійцї засьвітили ся сьвічки в очах і кров набігла до

г0л0ви.

— Чи се припадком, чи навмисно ? Та-ж він отворив очи

і бачив мене добре. Видно, що на тім, що до тепер було, не

скінчить ся.

Марійка вийшла знесилена, пригноблена і засоромлена до

кухнї.

— Може ви, пане Стефане, що порадите, бо він страшенно
8210 П8l8 (}}I.

Стефан поглянув на Марійку, у якої на лицї видно було

удар. Впрочім він чув із кухнї крізь отворені двері, як ІІташок

закляв і як потім луснуло. Тепер справдилось те, чого догаду
в8в ся.

— Вже до того дійшло ! Бідна людина, така гарна, така
добра, а така нещаслива.

Він засукав рукави і приступив до софи, Хопив Птапка мов

собаку за передні лапки і від разу поставив на ноги. Пташок

отворив заспані очи, став пручати ся, буркотїв якісь проклятя, та

Стефан потряс ним з досади так сильно, що аж кістки затріщали.

— Нема часу шпасувати, бо там шан начальник страх сер
дять ся. Ходїть зараз.

— Чому-ж ти мене не збудила? — визвірив ся Пташок на

жінку.

— Ет ! І я не дуже то потрафив, а не то панї. Твердий

маєте сон. Та менї здаєть ся, що вам дали щось нинї такого ви
пити, бо ще ніколи так не було.

І він задягнув на Пташка пальто, шапку і поволїк його до

кухнї. По дорозї поцїлував Марійку в руку і поглянув на неї

своїми щирими очима немов перепрошував її за те, що стало ся.

Марійка була вдячна Стефанови, що не лишив чоловіка в хатї,

який був би їй зараз наговорив обид...
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По їх відходї Марійка пішла до дитини, що саме прокину

лась. Вона нагодувала її, а дитина повеселїйшала. Маленька Га
люся стала усьміхати ся д

о матери, а коли Марійка над нею на
хилила свою голову, воно стало хапати її рученятами, худенькими

мов усохле бадиля, за бороду, за ніс, т
а

мукати ш
о

немовлячому

і отвирало свій беззубий ротик д
о

сьміху. Вже давно Галюся н
е

була такою і в Марійку вступила надїя. Може воно ще подужає,

буде жити... Марійка зрадїла, забула усе своє горе, щ
о

стопило

ся м0в лід від проміня теплого сонця.

Х.

Надійшла зима. Дитинї ставало що раз гірше. Копач кілька

разів упоминав Пташка за його недбальство в урядї, за пяниченє,

і нераз йому приходила охота поганьбити його за жінку. Але він
бояв ся того. ІІташок знає про його колишнї відносини д

о

Ма—

рійки і готов йому бризнути тим в очи. Лїпше мовчати. Копач на
глядав заєдно за роботою Пташка, а йому і в голові н

е було

в чім будь змінити ся.

З дитиною ІІташків ставало що раз гірше. Десь при кінцї
грудня воно попало в судороги і втратило сьвiдомiсть. На самий

сьвятий вечір воно вмерло. Була гарна морозна, зоряна ніч. По

хатах ходили колядники. Усюди було весело, б
о се-ж родинне

сьвято. В кождій хатї, хоч б
и найбідшїйшій, засідала родина д
о

в
е

—
чері, бажаючи собі гаразду. У 1Іташків було тихо. Пташок кори
стаючи з завтрішнього сьвята сидїв у шинку. Він навмисно н

е

прийшов сьогоднї д
о

дому ще тому, б
о жінка, т
а попадянка, го

това наставити вечерю і змусити його до сьвяткованя руських

сьвят, а він того н
е хотїв. Най жре сама, а я таки н
е прийду.

А Марійцї і н
е

в голові була вечеря. Вона й н
е тямила

сього дня, б
о вся її увага була звернена н
а вмираючу дитину, яку

від полудня н
е покидали корчі. Вони н
е були такі сильні як

перше, але дитина крутила рученятами і ноженятами, кривила ро
тиком і постогнувала. Кождий такий стогін різав материне серце.

Вона хотїла її конечно ратувати, т
а

н
е знала як. Хотїла в своє

бідне зболїле серце забрати всю її недугу. Вона взяла Галюсю

з колиски і стала з нею ходити п
о хатї т
а приговорювати, кілько

разів воно дужше застогнало.

— Цить рибко, цить, уже недовго твоєї муки, ще трошки

поболить, а потім перестане і вже нїколи нїщо н
е заболить. Будеш
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щасливою, підеш до бабусї і до дідуся і будеш ангелятком, таким

біленьким, з крильцями, побачиш Бозю...

Дитина пручала ся в судорогах, Марійка пригортала її до
себе, обтулювала хусткою і заєдно говорила жалібним голосом,

у якому брешїла розпука.

— А скаже Галюся бабусї і дїдусеви, що твоя мама дуже

бідна, що страшно мучить ся, що її запродали, запропастили долю,

що мама дуже нещаслива, що мамця стане ще бідшїйшою, як не

буде тебе, моєї найдорожшої потішки . А проси Бозї, Галюсенько,

щоб не карав уже так тяжко твоєї мами, щоб змилував ся тай по
кликав її до вас... Там будемо разом... Ти випросиш у Бозї для

її душі спасеня. Ми будемо там іграти ся, мама не буде плакати,

горювати, а тебе вже нїчого ше буде болїти... Щить, біднятко, цить !

Тебе дуже болить, а ти менї сього і сказати не вмієш... Та ще

помолись у Бога за твоїм батьком, щоб мав ліпший розум та всту
пив на добру дорогу, а то буде йому там зле, дуже зле... Щить,

ангеляточко, може ти голодне ? Мамця дасть щось доброго...

Марійка присїла на постелї, щоб погодувати днтину. Та воно

не годне було взяти до ротика її переповненої груди. Вcї зусиля

даремні. Вона знов устала. Її довга, чорна коса розшлелась і по
висла на плечах мов велика гадюка. Вона не зважала на се. Хто-б

побачив ту бідну жінку, як вона бігала по хатї з умираючою ди
тиною, взяв би її за божевільну. Вона справдї була близька втрати

розуму, бо нїчого не бачила крім тої дитинки, якій не могла дати
шїякої Пом0Чи.

— А навідуй ся до мене, моє серденятко, хоч присни ся

менї деколи. Нехай хоч у снї приголублю тебе, поіграюсь, натї
шусь, бо на яві нема для мене щастя на cїм сьвітї. Присни ся

менї ясним ангелятком, то лекше буде жити на сьвітї, тодї я рада

буду весь свій вік проспати.

Аж тепер дитина випрямилась цїлим тїлом і скрикнула так

страшно, що Марійку аж заморозило.

Галюся шішла до бабцї і дїдуся. .

Марійка пристанула і стала наслухувати, чи вошо ще дихає.

Настала мертвецька тишина... Марійка спамятала ся.

— Конець !

Вона поклала мертву дитину в колисцї, присїла біля неї на

землю і вдивила ся в дороге личко, що тепер стало вирівнюватись

і прояснюватись. Марійці бачило ся, що воно усьміхає ся до неї,
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що воно спить і ось-ось прокинеть ся і попестить її своїми руче
НЯТа МИ.

ІІід вікном заспівали колядники: Христос роди ся !

Вона на те і не зважала. Сьвято не для неї... Вся її ра
дість у тій маленькій колисцї. І вона сама одна безпомічна в хатї.

ІІаранька пішла кудись, а муж пяниця в шинку. Та воно так

і лїпше. Нїхто їй не перебє, не вкоротить її тих не багато хвиль,

що може дивити ся ша дорогу істотку...

Було вже геть по півночи, коли Стефан привів пяного ІІташка.

Він сердега зараз по вечери нагадав собі, добровільний обовязок

і пішов шукати за Пташком. А Пташок догадуючи ся сього, ви
найшов шиночок у такій закутинї, де-б його нїхто не сподївав ся.

Стефан ледви його знайшов.

Увішли в хату так, що Марійка їх і не запримітила. Вона

сидїла на землї, як малюють каючу ся Магдалину, зложила руки.

як до молитви і підперла голову... -

— Чому ще не спип ? — гукнув пяний ІІташок. — Усе

линше з тим бахором конопадить ся, а потім ходить мов запоморо
чена, пїчого не владить на час. А я працюю як чорний віл... на

все мушу старати ся...
Гамір, який тепер вастав у хатї, розбудив Марійку. Вона по

вернула голову і показала рукою на малого трупа, немов тим

оправдувалась. Се однак завважив лише Стефан, і тому мерцій, на

силу повів Пташка до другої кімнати, повалив на ліжко і став

роздягати так делїкатно, що Пташок аж закричав:

— Ти мудю, поводиш ся зі мною, як лушій !

Стефан не втерпів.

— Пане, коли ще раз отвориш свою хавку, то Боже менї

прости гріха, але йно раз шотисну за гортанку і задавлю, що й не

нікнеш. ІІотому скаже комісія, що тебе заморила горівка...

Пташок налякав ся і замовк. Стефан виглядав страшно і люто

липав очима. Сьогодня він до того ще трохи й випив при сьвятї.

Той вирід, що не пошанував анї сьвята анї трупа власної дитини,

видав ся Стефанови таким мерзеним, що справдії не багато браку
вало, а був би його роздавив.

— Спіть каменем і анї мру-мру !

ІІташок наляканий накрив ся з головою.

Тодї Стефан вийшов до Марійки. Вона вже стояла над ко
лискою, загнувши на грудях руки... Знов показала Стефанови го
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ловою на мертву дитину. Стефан приклякнув і став відмовляти

молитву. Знов стало в хатї тихо. Стефан помоливши ся перехре
стив ся і встав.

— Ну, слава Богу ! Скінчила ся його і ваша мука...

— Ой, Стефане, моя не скінчила ся. Вона скінчить ся, аж

і я ляжу в могилу. То була єдина моя потїха.

Вона припала до колиски і стала тихо плакати.

— Нї за чим плакати, моя панї, — каже Стефан. — 0т

лише подякуйте Господу Богу, що її забрав... Як би воно було

здорове, то яка доля його ждала ? Подумайте, при такім батьку

яке щастє дитинї ? Люди коли раз візьмуть батька на язики, то

і дитинї дістане ся... Та коби то ще хлопець, то може ще якось

дав би собі в сьвітї раду, а то ще дївчина... Коли-б вас так пе

стало, то що тодї ? Батько продав би її з легким серцем, коли б

йому хто заплатив, бо він не має Бога в серцї... Гой! гей! Таке

нинї сьвято, така радість, а він у ш:инку. Правда, він лацїнник,

але все жінка Русинка і повинен її вшанувати... Не жалуйте, панї,

бігме, воно так лїнше. Воно ще до того було хоре на таку хоробу,

що, як казав дохтор, люди від того геть дуршїють. Хиба піти під

пліт. Тодії ви виплакали би очи над нею... Цитьте, шанї, Бога

ображуєте тим, а то гріх. Він робить нам добродїйства, а нам

здає ся, що то зле, і нарікаємо... Перестаньте плакати, шкода

слїз... Нy-ж бо бідна, моя добра...

Йому те-ж станули сльози в очах, бо мав дїти і страшенно

за ними пропадав.

Та Марійка не плакала за дитиною. Прості слова того щи
рого чоловіка так зворушили її, його сильна віра і підданє волї
Божій.

— Моя панї, бідна, я вже тут н
ї

при чім. Ваш уже хропе.

Я піду, а скоро сьвіт пришлю сюди свою Теклю, я
к

лише з церкви

вийдемо. Вона проворна, т
о

вам у всїм поможе, а потому т
о

прийду

й я... Ну, прощайте!

Марійка втирала заплакані очи.

— Спасибі, добрий Стефане, за ваше серце, нехай вам Бог
відплатить на дїтях...

Вона відвела його д
о

дверий і заперла їх н
а засувку.

— Ну, тепер уже маю супокій, можу спати, нїхто мене н
е

пробудить. Галюся вже н
е потребує моєї помочи.

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-0

2
 1

3
:4

6
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

0
6

9
8

1
6

0
0

4
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



229

І вона не роздягаючись лягла на постїль і по кількох не
проспаних ночах сильно заснула. Лямпа вигоріла і погасла сама

від себе наробивши трохи чаду. Марійцї спочатку дзвонило в ушах,

шуміло, гадки стали мішати ся, память затемнила ся. Не чула як

загомонїв церковний дзвін радісну вістку: Христос родив ся.

Стефан проспавши ся трохи розбудив жінку йти до церкви. Одяг

лись обоє по сьвяточному. Текля понакривала дїти старим кожу
хом, бо в хатї позимнїло, і вийшли. Мороз аж тиснув. За ними

вийшов і Копач з матїpю, йшли теж до церкви..

— Добрий день папу начальникови!

— Добрий день, Стефане, Христос раждає ся !

— Хвалите Єго !

— Що там чувати 2

— У Пташків дитина вже там !

— Коли?

— Сеї ночи. Я привів пана секретаря десь по півночи, то

вже було по всьому.

— То й сеї ночи не був дома 2 Навіть від умираючої ди
тини втїк...

— Та що йому дитина, він тому рад...

— А як там вона? Чи дуже побиває ся ?

— От бідна, вже й плакати не має чим. Знають шан началь
ник, що як я те все побачив, як почув, що той нужденник ще за
чинав з жінкою сварити ся, то мене така злість узяла, що був би

його таки зараз роздавив як жабу...

— Я знаю, що він не варт доброго слова...

Йшли дальше. Текля піддержувала стару Кошачиху, бо було

темно і трохи ховзко. Копач із Стефаном ішли з заду.

— А як ви, Стефане, завважали, як там у хатї, буде чим

похорон обійти ?

— Ледви, прошу пана, там страшенна біда, нїхто не хоче

крайцара поборґувати... не знаю, як вона бідна дасть собі раду...

— Ото-ж то й є. Слухайте Стефане, я дам троші на ваші

руки, полагодьте все, згодїть сьвященика, аби все було гарно...

Лише не кажіть нїкому, що то я даю... Борони Боже, нїкому, нї
йому, нї їй
.

Б
о

т
о так: я
к

б
и він довідав ся, т
о

ще більше роз
зухвалив б

и ся і розбрикав ся...

— Розумію!
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— Ото-ж числю на ваше слово, Стефане, бо таких статоч
них і певних людий як ви, то я люблю і не забуду про них. Лише

тихо ..
. А який сьвященник буде ховати, латинський, ч
и

наш ?

— А вже-ж наш, б
о дитину хрестили в церкві. Що тодї

була за авантура І Пташок хотїв конечшо д
о костела, а панї нї,

тай н
ї,

казала, що таке право, аби дївчата йшли за матірю. Нy,
тай люди до того вмішали ся. Довідав ся наш єґомость і поста

рав ся, що польський таки н
е хотїв хрестити, ну, і н
а тім стало.

Охрестив руський... Та ще, прошу паша начальника, мене н
а т
і

два дни якось трохи звільнити від служби...

— То само собою розуміє ся. Лише памятайте н
а арештантів,

щоб дати їм їсти і запалити в печи. Такий мороз.

— То вже зробить моя жінка.

— Отже, Стефане, маєте тут дві десятки, а що бракне, т
о

Я ДОДам.

Хоч я
к

Копач любив т
е сьвято, з яким у кож щого чоловіка

лучить ся стільки споминів, т
о сьогоднї н
е був в силї н
ї

згаду
вати колишнє, п

ї

н
а відправу вважати. Лише що перехрестив ся,

а вже його душа була біля Марійки. Я
к

б
и

віш тепер радо зай
шов д

о

неї і підпер її своєю рукою, т
а

годї. Він уважав за лїпше

для неї, коли про нього н
е буде знати, і тому мусїв тепер дер

жати ся з далека, аби її н
е пізнав... Вона бідна горює, але роз

думавши річ гаразд, таки лїпше для неї, що дитина вмерла. Через

т
е вона свобіднїйша і н
е так залежна від ласки мужа. А з тим

чоловіком, т
о годї що порадити. Коли так дальше піде, т
о сепа

рація неминуча і він сам намовить її через людий д
о

того... Бо

він її замучить, той ледар...

Копач нагадав, що т
о церква, і н
е годить ся так про инь

1ШИХ ГаДаТИ...

Та вона ще молода, і якось дасть собі в сьвітї раду. От

може ще піти н
а

два роки д
о семінарії, а потім стати учителькою.

Лише коби винайти спосіб, щоб було за що скінчити науку...

Вправдї їй належить ся н
а

випадок сепарації алїментація від мужа,

але що за той час з мужем стане ся ? Иого леда день треба буде

післати н
а зелене, тодї й алїментації н
ї

з чого брати... Коли-б

вона так згодила ся, він поміг б
и їй хоч б
и

в формі позички, але

вона того н
е прийме... А може б
и так через иньших ? Може б
и так

сьвященник підняв ся посилати їй місячно те, що йому передасть,

а сказав, що бущїм т
о

від нього, так п
о приязни... Не повірить.
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Раз, що тепер така дружба незнана, а надто вона знає добре, що

тутешнїй шарох сам бідний і посилає свої діти до школи. Е! Якось
в0н0 3л0житб ся...

Зараз по відправі пішла Стефаниха до ІІташків. Вона довго

стукала, заки розбудила Марійку, що їй відчинила двері.

Марійцї жаль було будити ся зі сну. Їй таке гарне снило

ся ! Була в лїcї на зеленій левадї, весела, свобідна. Ходила попід

руку з Остапом і любенько розмовляли. А перед ними в біленькій

як сніг сорочинї бігала маленька Галюся. Її веселу, всьміхнену го
ловку окружав якийсь ясний промішь достоту так, як малюють ан
геляток. Вона рвала цьвіти, складала в китиції і що хвиля підбі
тала до неї.

— Правда, мамо, яке то гарне...

— Гарне, донечко, гарне, — відповідав Остап , — зби
рай іще.

А дитина заносила ся срібним сьміхом, що лунав далеко по

лїcї і мішав ся з щебетом пташок...

З такого сшу збудила її Стефаниха, що товкла кулаком
о вікно.

Марійцї станула зараз жива дїйсність перед очима. Вона хи
таючись па ногах пішла відчиняти двері. Її кинуло в дрож від

холоду. Стефаниха привитала ся з нею і стала порати ся коло кухнї,

відтак затошила в печи і наставила воду гріти. Марійка стояла

над нею дрожачи як у пропасницї.

— Панї, візьміть на себе хустку, бо прозябнете, тут зимно,

як у пивнищи.

Марійка послухала. Стефаниха обмила дитину, Марійка вий
мила з комоди одежину і перебрала її. Постелили н

а

столії і по
клали мерця, зложивши йому рученята н

а вхрест. Марійка виймила

з молитвослова образочок і віткнула в рученьку. Поки з сим упо
рались, надійшов Стефан, а за ним дїд церковний принїc cьвітло

і поставники.

Стефаниха запарила чаю і таки присилувала Марійку вишити

горячого. Тепер відійшла Стефаниха д
о дїтий, а лишив ся сам

Стефан, поки н
е прийде бабуся з церкви, що мала сидіти при

вмерци. Стефан дав Марійцї шятку.

— Ось вам, пані, н
а

перші потреби, б
о

певно н
е

маєте.

— Крайцара н
е

маю при души. А я
к

же менї від вас брати,

хиба-ж ви богаті ?
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— Ну, нїчого, годї вам позичати у Жида, бо жаден не дасть,

а менї то якось вiддacьте, якось то буде...

— Чи то не ганьба, щоб урядник позичав від возного !

— Е! Що там, прошу взяти, бо не вступлю ся...

Марійка взяла гроші.

— Коли там буде кава? — закричав із другої кімнати Пта
шок, що саме прокинув ся. — Менї час до бюра.

Замісь Марійки вийшов Стефан.

— Вибачайте, пане, нинї нема кави у вас... Он дитина ле
жить уже між сьвічками...

— Пі! панї дзїко, коли-ж умерло ?

— Тодї, як ви були в шинку, — каже Стефан.

— До кого так говориш ? Ти !

— Насамперед я вам не ти ! Час би вже раз спамятати ся

хоч тепер, як у хатї труп... Замісь устати і піти що заорудувати,

то ви викрикаєте, а ваша панї ледво жива...

— Ili, чорт вас бери вcїх, відчепіть ся від мене, най там

зараз дає снїданок, бо я голодний.

— Таки не буде снїдашку, бо нїкому зварити, ваша ІІа
ранька повiялась кудись ще з вечера, а панї хора...

— Менї мусить бути...

— Та бо ви, пане, таки без серця. Та-ж то ваша дитина

вмерла, не чия... Бога бійте ся .. Не знаєте чиє завтра і що стане
ся, а за се треба буде Богу відповісти.

Іlташок бояв ся смерти і ті слова нагнали йому страху. Вже

не говорив нїчого, одягнув ся сам, але не мав відваги поглянути

на трупа дитини, якої за житя так не любив... Другими дверми

вийшов до міста.

Не знайшов нїякого товариства. Все сидїло дома, бо то за
разом було і польське сьвято...

Він поплентав ся до бюра. Смерти дитини був рад. От те
тепер і жінка трохи більше до нього приверне ся, а то дитина

забирала їй увесь час. Тепер з жінкою погодить ся, Параньку на
жене, все-ж Марійка гарнїйша від Нараньки, лише що така нечула

як колода. Перестане трохи пити, бо справдї сього за багато -

Лїшше се зложити на довги, бо Жиди душу з нього виженуть.

Похоронили дитину гарно, а сьвященник не хотїв нїчого взяти

за похорон. При тих двацятьох ринських, що дав Копач, і обій
ШЛ0 СЯ...
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Він сам не був на похорошї.

Марійка припала до холодної могили і заплакала. На силу

забрала її жінка пароха до себе до дому. Марійка була така зне
силена, що її поклали на дві доби в постїль таки на попівстві

і не пустили до дому. Пташкови нехай варить їсти Паранька як

уміє .. Лїшше шанувати-ме жінку, як трохи побідує...

Але Пташок не бідував, і рад був із своєї свободи. Він за
був свою постанову і зараз по похоронї так упив ся, що пе
реночував у шинку. Стефан не шукав його того дня.

ХІ.

І знов настало для Марійки давне нужденне житє. Пташок

таки не відправив Параньки і жив давним собачим житєм. Ма
рійка не перечила йому, і тільки й було для неї відради, що при
ватна наука двох дївчаток пароха. ІІташок запивав ся що днини.

Не маючи гроший в
ін

шукав таких, щ
о

мали гроші, і дивився, аби

йому хто кушив чарку горівки. Не соромив ся піти з ким будь до

шинку, аби лише заплатив. У нього виступали признаки налогового

пянства. Коли н
е випив чарки горівки, т
о

н
е міг узяти ся до

нїякої роботп і руки у нього трясли ся я
к

у пропасницї. Надто

зробив ся тепер скупягою... Коли вже мусїв випити за свої гроші,

т
о

пив сам. У нього в бюрі стояла в шафі фляшка з горінкою,

з якої потягав частенько. Був заєдно пяний.

З жінкою сварив ся менше, б
о вона н
е зважала вже н
а

нього

і коли розторохтїв ся, лишала його самого і втїкала через огород
на шопівство.

Одного пополудня, якось невдовзї п
о

похоронї зайшов д
о Ко

пача якийсь мужик із жалобою, що вже два місяцї я
к

замовив ви
тяг табулярний, лишив ринського н

а стемпель, а другий від руки,

і н
е

може допросити ся, хоч уже й чоботи зходив. Адвокат із Бе
режан пише, що йому пильно треба, а тут я

к нема, так нема.

Копач післав за Пташком. Його н
е було щ
е

в бюрі. Післав

Стефана д
о

дому. Пташок спав, а коли його збудили, заявив, що

н
е піде, б
о слабий. І Стефан відійшов з нїчим.

Копач зійшов н
а долину д
о

гіпотечного бюра, д
е

сидїв пи
сар. Він н

е

мав ключа н
ї

від шаф, н
ї

від бюрка, б
о все забрав

пан секретар.. Стефан пішов за ключами, т
а Пташок н
е хотїв від

дати, б
о

т
о він за все відповідає, а н
е начальник...

2іїткРАт.-нAук. Вістник xxxII. - 16
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— Але-ж шане, там люди ждуть...

— Нїчого не шкодить, шрийдуть завтра... Хлоп і так не має

що робити ..

Копач був лютий, але нїчого не міг зробити. Людий від
правив. На другий день рано ждав уже в гіпотечнім бюрі на

Пташка, що знов припiзнив ся.

— Пі, панї дзїко, добрий день ! Я вчора був хорий, ревма
тизм мене ломшть і тому не прийшов...

— Де книга замовлень? — сказав Копач сухо, не відпові
даючи на його говоренє.

ІІташок роздягнув ся мерцій, отворив бюрко і подав книжку.

Копач переглянув її. Замовленя залягали від шістьох місяцїв.

— Чому cе н
е

зроблено д
о

тепер ?

— Пі, шанї дзїко, н
е було часу, хлопи мене налазять з ін

формаціями, роблю коммеморації...
Тимчасом Копач числив зложені стемплї.

— Де стемплї н
а замовлені витяги 2

— Маю дома, — забурмотїв Пташок...

— Тут мають бути... Отворити сю шуфляду...

Кошач отворив. У шуфлядї була засохла булка і кусок за
плїснїлої ковбаси...

— Ключі від шаф !

Отворивши першу шафу натрафив н
а фляшку з горівкою.

— Чуєте ! Який се витяг гіпотечний, що н
е

має нумеру ?...

— ІІі, панї дзїко, я сиджу звичайно довше в бюрі...

— Слухайте, шане, я жду годину. Йдїть д
о дому, або д
е

знаєте і принесїть зараз трицять три стемплї, які мають бути пі
СЛЯ КНИГИ За МОВЛ9НЬ...

ІІташок одяг ся знов і вийшов.

— ІІан секретар н
е

бере стемплїв, лише каже приносити ro
тівку, — каже писар.

— І де її подіває ?

— Ховає д
о пуляреса, — сказав злобно всьміхаючись пи

сар. Він був злий н
а Пташка, що йому нїколи н
е дав шістки, хоч

він сам писав замовлені витяги.

Пташок виходячи з уряду мав намір роздобути д
е

гроші і ку
пити стемшлї. Розбирав у голові, де-б т
о їх узяти і розпочав ман
дрівку д

о

кількох богатших Жидів. Та нїхто н
е хотїв дати, вcї від

вертали ся д
о

ІІташка плечима. Найскорше дав б
и Цвайґенфельд,
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але до нього не мав сьмілости. Жид таки довідав ся, що Малиць
який помилив ся і він дав гроші задаремнїcїнько, упоминав ся

у Пташка, відгрожував ся, але позивати таки бояв ся.

Обійшовши так ycїх він навіть не вступав до дому і вернув

д0 бюра.

— Пі, панї даїко, нема стемплїв... Як був похорон дитини,

хтось мені вкрав...

— Прошу вас до мого бюра, — каже Копач, і пустив ся

на гору.

Коли прийшли до Копачевого бюра, Копач зачинив двері
і сказав:

— Пане Пташок Ви пяпиця і картяр. Я се знаю і нераз

упоминав вас. Ви берете гроші за те, що повинні як урядник ро
бити за дармо, хоч я вам пригадував ваші обовязки і виразно за
казував. Тепер я виловив вас на злочинї спроневіреня в урядо
вашю. Перше, вам не вільно брати гроший на стемплї, лише жа
дати від партії стемиля. Друге, ви їх присвоїли собі. Я вам дав

годину часу до по пагодженя справи, а тепер вибачайте. З нинїш
ним днем суспендую вас в урядовашю, а справу віддаю прокура

*торови...

На згадку про прокуратора ІІташок поблїд і став трясти ся.

— Ласки, пане начальнику добродїю, ласки ! До завтра ви
«стараю ся гроші... Менї стілький час хорувала дитина, похорон

справив...

-

— ІІив і в карти грав, — докинув сердито Копач. — Не
розумію, як можна так безлично брехати. Стефан дав гроші на

«похорон, а лїкареви не дали ви анї зломаного шелюга. Досить того

«крутійства, я досить терпів.

Копач відчишив двері і прикликав другого канцелїста, Ма
лїцького.

— Від нинї ви йдете до книг ґрунтових, тут заступить вас

писар. Тепер будемо писати протокол, cїдайте...

Малїцький наляканий тим що стало ся, сїв при столії і приладив

папір. У нього дрожали руки. З диктованого протоколу довідав ся
Малїцький, що трафило ся llташкови. Коли Пташок вернув до

-бюра, пішов до шафи і ковтнув горівки. Від того стало йому

лекше, і в голові стало прояснювати ся. Взяв пальто і вийшов.

— Пі! Панї дзїко, а то собака розкричав ся і налякав мене.

-А менї властиво нїчого бояти ся. Гроші таки роздобуду і буде
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добре... Е! Ти паничу бородатий, репетуєш, гавкаєш... бущїм то
я тебе бою ся. Пожди, я маю для тебе такий цукерок, що певно

ним удавиш ся. Замовкнеш так як злюча собака, коли їй кинуть

тельбухи. Пі! Панї даїко, мудрий ти, але і я не дурний. Заставив

я cїтку з доброю принадою, не встоїш ся, а коли заси лиш ся раз,

то буду на тобі їздити як на циганській шкаші. Пожди, ті гроші,

що я нинї роздобуду, заплатиш ти сам, та ще з процентом...

Пташкови пригадав ся ясно цїлий плян, який колись уложив

собі з Чернецьким. Не поступаючи нїкуди пішов просто до дому.

Марійка не мало зчудувала ся побачивши його о тій порі в хатї.

Він справдї виглядав незвичайно. Зібрав у купу всю свою увагу,

всю інтелїґенцію, на яку лише м
іг

здобути ся
.

Його очи яснїли

якоюсь щирістю.

— Марійко ! З нами зле. Мене сьогодня начальник засуспен
дував в урядованю...

Марійка налякала ся.

— Що-ж буде тепер ?

— Зле буде нам обоїм, б
о н
ї

з чого нам жити. Шкода мого

становища і моєї працї.

— А як я остерігала, просила...

— Твоя правда, я дуже провинив ся, але я тому так дуже

н
е винен, я
к

радше обставини, зле товариство... На моїм поведеню

і твоєї вини чимало... Подумай, я
к

т
и зі мною поводила ся ?

Правда, т
и

н
е

вийшла за мене п
о добрій волї, але вже стало ся.

Я н
е

мав понятя, що т
и

будеш меше д
о

тої міри ненавидїти. Менї
все здавало ся, що своєю любовю зможу привернути тебе д

о

себе.

Я хотїв освободити тебе з під ярма твоєї братової і гадав, що тим

самим з'єднаю собі тебе... Ну, н
е вдало ся, я се побачив, і тодї

н
е

знаходив у хатї нїчого такого, щоб мене до неї привязувало.

Ти мною гидилась, я се бачив, і тому звернув ся в иньший бік,

аби в тобі викликати зависть. І се менї знов н
е вдало ся... Ото-ж

нризнай ся, що й т
и

винувата...

— Я тобі перед нашим нещасним весїлєм заповідала, що тебе

нїколи не полюблю...

— Б
о

т
и любила другого, я сe знаю, але будь що будь

треба було освоїти ся з судьбою... Тепер, Марійко, н
а

тебе черга

направити все зле. Ти менї можеш помогти, т
и одна, б
о я нїкого

більше н
а

сьвітї н
е маю, —
-

Пташок прослезив ея, — а я обіцюю

тобі сьвято, що нїколи н
е повторить ся те, що було доси, що буду
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вважати на себе і на тебе і стану иньшим чоловіком. Піду і при
сягну від усїх трунків, і тим способом спасу свою грішну душу

— він знов скривив ся до плачу. — Коли-ж н
ї,

т
о

піду тою са
мою дорогою просто д

о пекла, і се буде н
а твоїй совісти...

Марійцї стало жаль каючого ся грішника.

— Ну, гаразд, т
а

що я маю зробити? Доси т
и

н
е сказав

менї сього...

— Правда, зараз скажу. Слухай, Марійко, тобі піти б
и чим

скорше д
о

начальника і попросити його, щоб н
е робив із сього

ужитку... Б
о

се-ж само собою страшна дрібниця, повір менї... Усе
залатає ся квотою 33 зл...

— А чи т
о

що поможе ?

— Поможе, Марійко, поможе, — говорив ІІташок цїлуючи її

по руках. — Він строгий чоловік, але з серцем і коли його по
просить жінка, т

о

певно серце йому змякне. Йди Марійко, роби,

що лише треба буде, даю тобі повну свободу і дозвіл, обіцяй усе,

лише щоб нас н
е пхав у прошасть...

Марійка задумала ся
,

щ
о

їй робити? Йти просити д
о

незна

йомого чоловіка за няницею і негідником, що н
е варт був займати

становища урядника, за чоловіком, що зтоптав цїлу її молодість?

А коли н
е піде і вийде лихо, т
о

нема їй житя більше, і вона

мати-ме н
а совісти, що н
е спасла його душі, хоч могла сього

легко доконати. Вона н
е довго вагувала ся.- Піду...

— 0 моя добра, Марійко, який я тобі вдячний за се! —
Він цїлував її п

о руках. — Але треба спішити ся, мій ангеле,

одягай ся зараз. Лиш одягни ся гарно, б
о

се робить лїпше вра
жінє.

Пташок став дуже зручно помагати жінції при одяганю і ро
бив свої уваги так, що Марійка уважала їх за добрі.

— І н
е роби, Марійко, занадто поважного лиця, навпаки,

показуй веселість, а тим скорше його з'єднаєш. Я знаю його на
туру... Коли будеш веселою, усьміхненою, т

о

тим самим покажеш

йому, що ся річ така маловажна, дрібна, що нїчого лякати ся

і можна її полагодити раз два.. Я знаю людий, і як вони н
а

річ

дивлять ся. З моєю справою так, я
к

коли-б н
а

муху дивив ся че
рез побільшаюче скло: вона здає ся страх велика, т

а

коли по
дивиш ся вільним оком, т

о вона н
е більша я
к

муха... Ну, йди вже,

Імарійко... Ось б
и

ще трохи отсе поправити... Ну так, добре...
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Марійка надїла футро і вийшла.

Пташок затирав руки з радости.

— Пі, панї дзїко, справдї гарна як мальована і апетитна...

Пі! Копач як її побачить, то зі шкіри вискочить. Уся колишня

страсть пробудить ся в ньому, яку тодї гамував у собі, бо мав

з нею женити ся. Тепер то пропало, отже нїчого гамувати ся...

А вона? Не устоїть ся, бігме що н
ї. І нею заволодіє в одній

хвилї придавлене чутє і пірне в його обійми я
к

риба в сак, та-ж

я їй н
а

се позволив... А тодї, Пташку, гуляй я
к

знаєш. Те що

я їй обіцяв шрисягати від напитків, т
о ляріфарі, пити буду, може

трохи менше я
к тепер, але н
е зарікаю ся, б
о

буде за ще... Жі
ночка заробить... А вона може двом н

а безпечно служити. Або
таке не водить ся?... Я сам знаю такі випадки...

Пташок став ходити п
о хатї нетерпливо дожидаючи жінки.

Він заглянув д
о

кухнї і перший раз посварив н
а Параньку, що н
е

вміла варити. А він н
а тім розумів ся ще з тих часів, я
к

був то
тумфацким у свого колишнього начальника Радецкого. Марійка

довго н
е вертала, а Пташок ворожив се н
а добре і затирав руки

з радощів. Велїв Параньцї накрити стіл, аби, я
к

верне Марійка,

всьо було готове...

Марійка справдї слухаючи ради свого чоловіка старала ся

заспокоїти і прибрати я
к

можна найвеселїйший вид. Вона йшла н
е

лише в інтересї свого мужа, але і в своїм власнім, б
о

від того за
лежала її екзистенція. Вправдї думала вже п

о

смерти дитини по
кинути його і заробляти н

а

себе приватними лєкціями... Та ч
и

вона се потрафить? Вона така зтоптана, знесилена, н
е

має вже

капинки енерґії в собі, т
о

певно н
е дасть собі сама в сьвітї ради.

Вона н
е скінчила ще тих наук, які дають патент н
а учительку,

отже треба б
и

ще доучувати ся. Правда, що засоби знайшли б
и

ся, б
о її посаг лежить нетиканий, але в неї н
е знайде ся вже

сили д
о

науки. Її голова така збіджена, щ
о

н
е тямить того, що

вчора робила. Така голова негодна вчити ся
.

Тай впрочім ч
и її

приймуть д
о

семінарії ? За що її люди мати-муть? От ледащо,

розвелась із чоловіком. Таких я
к

вона ш
е

пустять між молодих
дївчат, б

о

нїхто н
е вгадає її нещасної долї, що її д
о

того спону
кало... Отже треба так мучити ся д

о

смерти. Може б
и справдї

зрезиґнувати зі всього і привернути ся д
о мужа, коли інакше н
е

може бути 2 Може через т
е і він буде інакший. Марійка почула.
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щось немов докір сумлїня за своє дотеперішнє поведень супротив

мужа...

З бючим серцем війшла до бюра начальника суду. Копач за
нятий був роботою так, що побачив Марійку аж тодї, як станула

против нього при столї. Копач задеревів. Йому вса кров наплила

до серця, аж в очах почорнїло... Таки зійшли ся ! Але стямив ся

в час і жестом руки попросив її cїдати...

Марійка оглянула ся на той добре їй знайомий голос з та
ким острахом, немов би хто кликав її ізза могили. Адже се голос

її дорого Остапа ! Вона видивила ся широко отвореними очима...

— Се ви ! А я не знала, — прошештала вона і присїла на

софі держачись рукою за серце, немов воно намагало ся виско
чити...

Копач устав і підійшов до неї.

— Хиба-ж ви не знали, що я тут живу ? — заговорив він

гробовим голосом, бо корч стиснув йому гортанку...

— Я нїчого не знала, — прошештала Марійка дивлячи ся

в землю. Вона не сьміла очий на Копача пiдвести. Вважала себе

в тій хвилї винуватою перед ним. Вона-ж дала йому слово, що за

нїкого більше не вийде, хиба за нього одного. З тої причини вва
жала усю кореспонденцію зайвою, а про те не видержала і пішла

пiд вiнeць iз першим лїпшим, якого їй шідішхали.

— Я так і догадував ся, що ви не знаєте про мене, бо ма
буть були-б не прийшли, а як би й прийшли, то не з усьмішкою
на лицї...

Настала мовчанка. Марійка сидїла недвижно на софі, а Ко
пач дивив ся на неї, не міг очий відвести... Ось се його Ма
рійка, його зірка ясна, як потоптана цьвітка !.

..

— Марійко, одно менї скажіть п
о щирости : ч
и

в
и

з власної
волї вийшли заміж ?

Тепер аж підвела н
а нього свої синї очи:

— Хиба-ж в
и так могли подумати 2 Я-ж одного вас любила,

як свою душу, про вас лише думала, в
и були для мене всїм... Та

мене запродали, аби з хати позбути ся. Не повірите, що я витер

пiла. Мене просто загіпнотизували злиднями, докорами, мукою, лай
кою і погрозами. Я була н

е

при памяти, коли мене заволїкли під

вінець і менї здає ся, що я все ще сплю від тої хвилії, коли

з вами в останнє бачилась, коли з вами в останнє виїхала з бать
кiвської хати...
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— Чому-ж ви не написали до мене, що вам таке грозить ?
Я був би на крилах полетїв і висвободив вас із того шекла...

— Коби я знала, де ви. Довідалась лише, що вас узяли

з Самбора, але куди, того я не знала до нинї...

— Я ж писав до вас листа...

— Ви писали ? А я нїчого не дістала. .

— То знов дїло вашої братової... Але наговорив я їм, наго
ворив ! Я їх прокляв..

— А ви були там ?

— Був... Коли мене іменували адюнктом, коли я мав спро
можність удержати жінку, я зараз поїхав до 1Іеремишля. Ваш брат

був ласкавий мене не пізнати, та коли я йому на силу пригадав

ся і поспитав за вас, він оповів менї про те щастє, яке вас спіт
кало. А оповідав менї з таким спокоєм, як коли-б вас за князя

віддав... Я трохи не роздавив його, того душогуба, бо з тим його

словом я впав з під небес на саме дно пекла... О Марійко моя,

дорога, єдина, моя зірко, я тебе так любив, так люблю горячо,

що все віддав би за тебе... -

Копач узяв її за руки і став цілувати з усеї сили Вона не

була в силї оперти ся чутю, яке заволодїло нею. Воно розбудило

ся з цїлою силою, а притоптана воля бунтувала ся проти того на
сильства, яке на неї накладав людський закон. Він забув, що се

чужа жінка, що між ними законна пропасть присїв біля Марійки
і обшяв її.

— Марійко, які ми нещасливі...

— Годї ! — сказала Марійка і встала. Дрожала на всьому

тїлї. — Остапе, мій дорогий Чого ми стрінулись? Чого я сюди

прийшла ° Як би мій муж був се знав, не був би мене сюди по
сил8 в...

— Навпаки ! Я маю докази, що він знав усе і навмисно

прислав тебе сюди. Твій муж більший поганець, як ти собі уя
вляєiii...

— Остапе, я прошу за ним, — сказала Марійка і зложила

руки як до молитви...

— Яка іронія судьби ! Ти просиш за ним, а я маю спасати

того, що станув на нашій дорозї, що як червяк в'їв ся в наше

серце і розточив його на порох. Він зробив нас нещасливими,

а я маю обороняти його, покривати його злочини ? Навшаки, я роз
топчу його так, як він розтоптав наше щастє.
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— А з ним враз розтопчеш і мене...

— Нї, серденько, я думав над твоєю долею, бо я знав, що

ти його жінка, та лише не хотїв тобі на очи показувати ся, щоб

не ятрити давньої рани. Але я довідував ся за тебе, то через

Стефана, то через лїкаря, якого саме я там посилав... Я вже все

обдумав. Ти мусиш з ним розійти ся, кінчити свої студії. Я тобі

допоможу і ти мусиш приняти мою помічну руку, бо хоч закон не

велить менї любити тебе, як свою єдину вибрану, найдорожшу, то

я не переступлю закона люблячи тебе як сестру. Тому й ти не

будеш супротивна, бо ти небого не маєш нїкого на сьвітї, нї

батька, нї матери, нї брата...

Копач говорив так палко, що не дав Марійцї прийти до

слова. Вона слухала його цілою душею.

— І задля тої позірної перепони, яку так легко усунути,

я не зступлю з дороги свого обовязку, бо на те я присягав, коли

поступив до уряду. Менї не вільно покривати злочину, бо

я судя.

Він вимовив се слово з повагою і натиском і Марійка зро
зуміла всю вагу того слова. Мовчала.

— І ще знаєш, кого він кривдив, окрадав, обманював ? Мого

меншого брата, якого я присяг ся боронити... Нї, Марійко, я сього

не зроблю...

— Прошу тебе на память нашої любови...

— Марійко І Заверни се слово ! Ти хочеш кушити за доро
гоцїнні перли копицю гною ! Гріх, Марійко. Наша любов була

сьвята і таку я її зберіг у свойому серцї, і ти те ж. Остала ся
нам сьвята память по нїй, а ІІташок, се злочинець, який годить

ся до криміналу. Одно з другим не йде. Так, Марійко, йди з Бо
гом. Відходиш від мене такою самою, як і сюди прийшла. Колись

дізнаєш ся, що кожде моє слово глибоко обдумане і правдиве, ді
знаєш ся, в якій ти була небезпецї...

Копач заволодїв цілковито над собою. Поборов розумом усї
пориви серця. Він знов був судією, сьвiдомим свого обовязку...

— Ти занадто довго тут сидиш, моя дорога... Люди візьмуть
тебе на язики...

Марійка отямилась. Шопрощали ся подаючи собі руки. Та
йому жаль стало, що так холодно попрощав її. Вийшов за нею д
о

передпокою і тут стиснув її руку...
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Марійка була страшенно зворушена тою стрічою. На її лицї
шоказали ся великі, червоні румянцї. Пташок побачивши її такою

аж запікав із радости. , Все сповнило ся гаразд, —- подумав —.

ну, зловив ся вже, зловив !"

Але зараз і заздрість пробудила ся в ньому і та погорда,

з якою дивить ся мужчина на упавшу женщину.

— Пі, панї дзїко ! Як же там пішло ?

Марійка роздягала ся не кажучи нїчого.

— Певно повело ся I — подумав Пташок. — Ось як засо
ромила ся. Не бій ся, небого, то лише перший раз так, а потім

піде як по маслї... /

Паранька тим часом принесла обід. Посїдали. Пташок дивив

ся на Марійку як ястрiб.

— Нy що-ж, говори, вже нема нїкого...

— Нїчого, не хотїв... Казав, що мусить виповнити свій обо
вя80к...

— Але пізнав же тебе

— Пізнав, — сказала Марійка. — А ти мене навіть не упе
редив, що то Копач...

—- Ili, панї дзїко ! Що-ж тепер буде ?

— Ти лїпше знати-меш, як я...
с.

— Так то ти його й просила !

— Як же я мала просити ? Просила, а він н
ї,

і що-ж я по
раджу ?

— Чи т
и справдї така наівна, що н
е догадала ся, чого

я тебе посилаю? Бачу, що т
и

н
е

лише супроти мене така нечула

колода... Так просити, т
о

й я потрафлю. Та я числив н
а те, що

він колись любив тебе, і ce тpeба йому було пригадати...

В такім безвихіднім положеню , я
к

м
и

тепер , кождий спосіб.

добрий...

— Я йому й колишнє згадувала...

— Цїкава річ ! Та б
о

т
и

ще н
е така погана і можеш подо

бати ся... В таких випадках спідничкова протекція найлїпша. Слу
хай, Марійко, т
и

мусиш піти ще раз п
о обідї...

— На що т
о здало ся ?

— Слухай, жiнко, я
к

б
и

т
и

мала розум, т
о

м
и

б
и плавали

обоє я
к

пиріжки в маслї, б
о

н
а такім інтересї можна капітал ку
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вати... Не знаєш, що закоханий мущина для улюбленої женщини

все зробить... Я приміром знаю одного економа у старого кавалєра ді
дича, що закохав ся в його жінції і люблять ся, а економ що хоче

то й робить, і незадовго певно купить собі село... А знов один

орґанїст через гарну жінку, до якої парох „ штифікує ся", бере

вcї доходи з шарохії... В тім нїчого злого, бо так на сьвітї во
дить ся. Отже піди ще раз по обідї...

— Що-ж я більше йому скажу, як те, що вже сказала ?

— Ти скажи те саме, але роби інакше. Та-ж ти не дївчина

і розумієш ся на тім, чим догодити мущинї. Позалицяй ся, осьміли

його, а решта піде як по маслї. То тобі нїчого не завадить,

і я тобі на те позволяю, а коли я твій муж позволяю ша те, то

нема гріха I Розумієш мене?

І справдії аж тепер вона зрозуміла, чого від неї чоловік жа
дав. Їй ударила кров до голови, що аж закрутила ся. Вона зразу

не могла слова промовити. Стояла так малу хвилю.

— Ти нужденнику ! До того дійшло ? — закричала вона

в істерицї. — Моєю честю хочеш свої злочини окушити.. Плюю

на тебе, ти поганче. — І вона з усеї сили шпурнула склянкою

йому в голову...

І заки ІІташок отямив ся, вона скочила в другу кімнату і за
чинила за собою двері, які засунула. Її взяла крайня розшука.

Вона припала на вколїшки шеред постїлю, над якою висїли фото

графії батька й матери, і заплакала так страшно, що вся трясла ся.

— Мамо, тату, чи ви бачите, на яке я зійшла ! Ратуйте

мене, заберіть мене до себе, не дайте менї тут довше мучити ся,

а то руки ша себе наложу. Випросїть у Бога смерти для мене,

поки я ще душі не затратила...

Вона була близька втрати розуму і шовтаряла ті слова на

переміну...

ХІІ.

Шташок добував ся якийсь час до дверий, щоб заспокоїти її.

Лякав ся, що н
а такий її вереск позбігають ся люди і вийде

скандал, б
о вона може все розповісти, чого від неї хотїв, а потім»

нагадав собі, що остатня дошка ратушку розбила ся о упір Ма
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рійки. Тому благав, щоб його впустила, що все вияснить ся, що

він так не думав...

А коли Марійка не чула того, він закляв їй вcїма лихами.

— Пож пи , пожалуєш того. Піду до криміналу, а ти до

публичного дому. Не хотїла мати одного, мати - меш сотку,

п0жди...

Став бігати по хатї. Почував, що йому конче треба вишити,

бо згине... А тут нї шеляга в кишенї. Оглядав ся, чи нема чого
під рукою, щоб заставити. Подушки не випадало нести до Жида.

Взяв зелїзного погребача і підважив віко комоди. Воно тріснуло

на всю хату і шуфляда відсунула ся. Зараз при краю лежали зо -

лоті ковтки Марійки, памятка по матери. Взяв їх
,

одяг ся і ви
летїв з хати, мов лихий за ним гонив. Заставив їх за що будь

і війшов д
о

першого шинку, який надибав. .

— Горівки, а міцної, плачу готівкою ! — і потряс кишенею,

в якій бренькнули гроші...

Жид поставив фляшку, і ІІташок пив чарку за чаркою. Вже

добре змеркло ся, коли виточив ся в чотири боки з шинку і но
тяг д

о

дому. Та н
е поступав туди. Він лише погрозив кулаком

і пішов далї бережанською вулицею. На дворі подужшав мороз, т
а

Пташок н
е чув зимна. Все його тїло горіло, і він розщілив н
а

собі
ii8лбт0.

— Пі! ІІанї дзїко, і н
е дожидай мене, б
о

н
е прийду, хоч

здихай... Такий знаменитий інтерес виховзнув ся менї з рук... че
рез т

у

упертість дурної моральности... Ш
і

! моральність... дурне

слово. Де вона, т
а

дурна моральність ? Все брехня тай годї...

І я весь т
о брехня, лож, і весь сьвіт, т
о

те-ж лож.... Ось мене

зовуть ІІташком, а т
о неправда, б
о

моїм батьком був таки Жид...

ІІ
i

а мама була шельма, б
о

з Жидом заходила ся, а дурного

батька одурювала... А чому ? Бо Жид за се платив... н
і

! Чорт

бери... А я
к

мене виховали... Ото рація .. під тином, мати білє

прала Жидам, а я під плотом, пуф! і я там учив ся мораль...но
сти, заки в школу казали йти... Ось яка моральність, що мене на
вчили лише читати і писати... А як б

и я так міг учити ся висше...

більше, був б
и

таким консилярем як той Радецький... дурень, або

професором я
к

той Поницький... дурень, або таким паном началь
ником я

к

той Копач... собача йому мати хлопянка. . А коли-б я був
Копачем, т

о Марійка, дурна попадянка, н
е відверталась б
и від
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мене... Я був би і ладний і розумний.. і моральний, і все, і не пив

би простої сивухи, лиш вино... А як би я був уродив ся ґрафом,

то був би вшив ся шампаном... Гей І служба ! Шампана Ге ге-ге!
Тодї звали би мене ясновельможним, а за моральність нїхто не пи
тав би... А коли моя мама була прачка, то я лише був писарем...

ая... а потому став канцелїстом. Пi ! Є я собі канцелїста ґанц ґіт,

ґіт! Забув дальше...

— І мене запутали приятелї та оженили з попадянкою... Овва !

великі меції !.
..

Ладна була, нїчого казати, але дурна я
к

чобіт...

ІІi ! Я їй таке піддав, що йно бери .. а вона дуріє... дурна.

— А що буде зі мною ? ІІ
i

! Чорт бери ! Я н
е

дам ся, виборо

нюсь і вже, ну, тихо ша ! Візьмуть мене з тої жидівської нори, т
о

візьмуть. Піду деінде, а її покину, так я
к

вона мене покинула.

Серед такого монольоґа зайшов поза останнї доми і наблизив ся

д
о

пустої тепер цегольнї. Не міг пізнати, що се..

— ІІі, панї дзїко, я
к

я змучив ся .. Ось тут якийсь готель,

чи що ? Війду тай вишю, що буде... Гей Жиди: Отворіть, я уряд
ник табулярний ХІ ранґи ! Пустїть зараз !

Зайшов у шопу, спотикнув ся н
а

якусь цеглу і впав н
а

36млк0.

— Що тут за порядок, д
о

чорта !.
.. Ну, нїчого, тут просплю

ся, б
о спати хочеть ся... Тут буде добре.. а ага-у — Він зївнув

протяжно. — Тут тепло... Дурної попадянки і знати н
е хочу... пі!

Ясний місяць осьвічував серед морозної ночи щїлу дрімучу

під снїгом землю. Його блїде промінє відбивало ся від кришта

ликів снїгу, що сяли я
к

діяменти...

Марійка виплакавши ся д
о

волї заспокоїла ся і заснула н
е

роздягаючись... Нїхто н
е спішив ся ратувати її, б
о нїхто н
е чув

її голосного плачу...

x
8

:

х
k

х
k

Десь коло десятої години приїхали фіри д
о

цегольнї п
о

цеглу і знайшли тут ІІташка неживого. Він замерз.

Заки забрали трупа, дали знати д
о

суду. Перший довідав ся

про се Стефан і полетїв д
о

Копача.

— Прошу пана начальника, Пташок сеї ночи замерз н
а це

гольнї...

— Собацї собача смерть ! — подумав Копач...
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— Уже привезли?

— Нї ще !

— Ідїть же візьміть фіру і привезїть його, а я побіжу при
, г0т0вити 11.

Вийшли оба.

Копач увійшов із бючим серцем, але без кашинки смутку до

її мешкашя. Вона виглядала страшно шо такій мущї, яку ше
рейшла...

— Мого чоловіка нема ще від у чора....

— Прочитай отсей папір... Се писав Чернецький до твого
чоловіка, та його переловив Стефан і віддав менї... Пізнаєш,

на яку небезпеку наражав тебе твій муж посилаючи тебе до
м0я6,,.

— Я й без того вчора довідалась...

Вона прочитала письмо і опустила руки.

— Чи ти повірив тому, що тут написано ?

— Хиба-ж можна повірити, щоб ангел з діяволом братав ся?...

Коли-б я повірив, не прийшов би сюди...

Вона стиснула його руку.

— Я тобі лише на те показав отсе, аби тобі дати доказ,

який твій чоловік нужденник...

— Остапе, ратуй мене, вирви мене з того пекла! Я справдї

не хочу дивити ся на того чоловіка... Винайди менї яке місце, бо

згину ! Ратуй мене, Осташе !

— Бог тебе виратував, бо Пташок уже не жиє !

— Хиба-ж ?

— Так, приготов ся, що його принесуть сюди. Він замерз
сеї ночи...

Марійка не могла зібрати думок у купу...

— Найлїпше, Марійко, буде так: ти піди тепер на попів
ство і пережди, аж я тут усе зорудую... де білє ?

Пішли до комоди, що стояла розбита... Марійка завважила

брак золотих ковтків...

— Не годить ся лишати його так в останній хвилї, він був

моїм мужем...

— Нї, по божому закону він не був тобі мужем, бо тут

не було твоєї свобідної волї, але він був твоїм катом... Іди-ж, Ма
рійко, зараз...
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Вона послухала, одягла ся і вийшла. Копач велїв поепі
«шати. Хотїв ощадити їй немилого вигляду замерзлого пяницї...

Незадовго привезли ІІташка. Він закостенїв і треба було

розгрівати тїло теплою водою. Його прибрали і нарядили... ІІташок

лежав так, що годї було пізнати, яка була його думка в останній

хвилї. Уста зложив так, немов вимовляв своє: пi !

Марійка прийшла аж тодї, як уже було по всьому. Без
жалю, без одної сльози в оцї вона впала на вколїшки і молила

ся щиро за душу трішника. Простила йому все.

Іlохорон полагодив Копач своїм коштом.

Як гайворони на падлину позлітали ся з усїх усюдів віри
телї лєґітимуючись квітками, тратками, векслями Пташка. Аж те
пер Марійка не вміла собі з тим дати ради, а коли Жиди стали

відгрожувати ся, що їй усе заберуть, звернула ся за помічю до
Копача.

-

— А за чиї гроші се все куплене?

— Гроші на те дав брат із мого посагу...

— Ну, гарно, по урядї я зайду там і поговоримо...

Копач прийшов справдї.

Марійка привитала його як ангела хранителя, бо саме дер
жали її Жиди в облозї...

— Чого ви, люди, хочете від неї? Позивайте до суду масу

спадкову і екзеквуйте на маєтку тої маси, а вдови не нашастуйте

даремне...

Коли Жиди розійшли ся, Копач сїв на софі і беручи Ма
рійку за руку посадив її біля себе...

— Я придумав такий плян, дорога Марійко. Сї вcї річи

з виїмкою одежі ІІташка, се твої і нїхто не посьміє їх забрати,

Ти замешкаєш у пароха. Дуже радо приймуть тебе там і я вже

сю справу з ними обговорив... Заки мине приписаний законом час,

зробимо тебе повнолїтною, щоб ти була цілком вільна від опіки

свого брата... Згода?...

— На все годжу ся з гори, — каже Марійка i поглянула

на Копача з повним довірєм...

— Держу тебе за слово... Отже коли мине приписаний за
ноном час, ми проголосимо заповіди і станемо під вінець...

Марійка встала.
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— На се не можу позволити. Нам треба забути колишнє,

бо я не та що була. Моя доля пропала. Я зтоптана, знидїла, я не
поважилась би вязати вам сьвіта...

— Марійко, се я добре знаю. Твоє тїло було зтоптане,

зневажене, знасилуване, та душа твоя остала чиста як золото,

перебувши таку тяжку пробу... Я душі бажаю і так мусить

бути...

Він обняв її міцно і поцїлував, а вона не супротивляла ся,

лише прилинула до його груди, забуваючи все, що пережила...
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Наталя Романович.

тр и н д р и си.

І. Оcїнь. -

Вже третїй день накрапав дрібний осінний дощик; небо за
везло ся хмарами; високі гори, що окружають невеличке село, за
селене в лїтї силою людий, що приїхали з міста на відпочинок,

були затягнені мрякою.

Ганна Михайлівна ходила по кімнатї, сумно позираючи на
вікно, ходила і думала про щось неприємне і осоружне ; брови її
були зсунуті, губи зцїплені.

За кілька недїль уже треба їхати до міста, шукати помеш
каннє, улагодити ся: треба багато гроший. А там далї, пізнїйше

насуває ся народженнє нової дитини — знов турботи, безсонні

ночи і гроші, гроші.

В суcїдній кімнатї щебетала дитина в батька на руках; по
руч сидїла мати Ганни Михайлівни і щось шила. На дворі все

сильнїйш і сильнїйш накрапав дощ, і все менше сьвітла проникало

крізь вікно.

Ганна Михайлівна ходила далї по кімнатї, обмірковуючи і так

уже набридлі дрібницї і дрібязки хатнього житя і вишукуючи за
соби дешевше урядити його. Головна-ж річ — її мордувала думка

про будущу дитину... Ледви виняньчили дївчинку, мають уже

більше вільного часу, можуть відпочити, почитати, вчитись — як

знов те-ж саме ; та-ж пискнява, та-ж сама неможливість зробити

крок із дому. Де-ж життя ? Коли вчити ся, коли читати, працю

вати ? Опускаєш ся до тванї, яка обхошлює тебе все міцнїйш і міц
нїйш і може колись зовсїм залушить, зассе...

лїтЕРАт.-нЛук. вістник xxxII. 17
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Перед двома роками, скінчивши ґімназію, вона була вільна,

безжурна, мріяла про висші „курси” і заробляла гроші для здій
сненя заповітньої мрії... Але зустріла хлопця-студента, чорн00кого,

палкого, гарного, мовчазного. Як огонь — запалили ся обоє. Вона

залишила і занятя і мрії про курси, занехаяла обовязки супроти

людий, — не сьвiдомо, н
ї,

але хвилево забула про все. Він за

був про своє переконанє, щ
о

н
е

має права любити і милуватись

у родиннім щастю, б
о він н
е

д
о

себе належить, а д
о

боротьби за

людську долю — забули все...

Були щасливі, я
к

тілько один раз у житю можна бути ща

сливим. Для них почала ся веспа житя, повна сонця, тепла, кві
ток, одинока їх весна... А потім дитина, мрії про курси знов, на
ріканє н

а одноманїтне, повне грошових турбот життя. А чоловіка

д
о

того ще виключили з унїверситету. Турботи й злиднї.

І ще з більшою силою відчула Ганна Михайлівна тягар життя,

що заплутало її. Вона сквапно заходила п
о кімнатї, силкуючись

н
ї

про що н
е думати, забути про все. І се їй удало ся.

Механїчно, без думок ходила з кутка в куток, почуваючи

байдужність д
о всього, зазнаючи того стану, в якім н
е почу

ваєш н
ї лиха, н
ї радощів, н
ї турбот, стану моральної сплячки.

Також мехашїчно взяла ся вона за шитво дитинячої сукнї, н
е

зводячи очий з роботи. Скінчивши шити, вона поволи порушуючи

руками шукала в шуфлядщї ґузиків. Здрігнула ся раптом... Ледве

втримала покрик, який рвався з її грудий. Кров підшлила д
о її лиця.

В її руках була ясна, довга стяжка; оглядала її з затyрбованнєм...

Сльози котили ся п
о її щоках ; вона відчула пахощі молодости,

чогось сьвіжого, чистого, і їй ясно пригадав ся той, хто вбирав

сю стяжку, д
о

болю виразно встав у її памяти той вечір, коли

в її кімнатї сей чудовий хлопець, щ
е

майже дитина, сказав їй,

пятнацятйлїтнїй дївчинї: „Зробись моєю сестрою, в купі працю

вати-мемо, все житє віддамо н
а працю, н
а користь для людий.

Ми маємо так багато завдань перед собою... В мене нїкого нема,

я одинокий, щїлком одинокий ! Стань ж
е

моєю сестрою й товари

шем!“... І поцїлував її так нїжно, так гарто... Нїколи н
е забуде

вона сього шоцїлунка. І вона обіцяла.

Він відкрив їй новий сьвіт, нове житє. Вони довгими ccїн

ними вечерами читали чудові книжки, сперечались д
о півночи, об

говорювали всякі питання, порушені в книжках. Вони з замилу

ваннєм будували пляни такої гарної, такої пожиточної будущини.
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Життє приваблювало їх, приваблювало своєю складністю, своїми то
жахливими, то прекрасними формами... Аж вони вже війшли в житє,

випручавшись із поза душних стїн ґімназії — і в першій же се
ріозній зустрічі з життєм воно побідило її, Галю. З злобним рего
том радїло воно з своєї перемоги, — і в ухах приголомшеної Галї

дзвонили уразливі слова: „Ось твої мрії про суспільну працю, про

шожиточне життє, про курси ! Захотїла особистого щастя — т
о

більш для тебе нїчого нема, все замкнене. Жий тепер минулим,

поривай ся д
о

недосяжного й муч ся питаннєм, я
к

б
и завтра н
е

лишити ся без гроший, щоб дїти н
е голодували“.

Ганна Михайлівна захолонула н
а місцї: вона була така при

бита, пригнїчена, така змучена, що вже нїчого н
е розуміла, си

дїла без думки, н
е почуваючи нїчого крім нехітї вийти з сього

безуважного, безтямного настрою. Але її збудили пахощі, стяжки ;

вона відчула, що вони нагадують їй ще про щось крім її молодо
сти, її щасливих днїв, але про що-ж? Вона силкувала ся прига
дати те, що забула. Раптом , наче осяяна думкою, вона зір
вала ся з стільця і з затyрбованнєм забігала п

о
кімнатї... Так, він,

сей молодий хлопець, що вбирав колись сю стяжку, він, ледви
20-лїтнїй, гине в холодній далекій Сибірі ; але й там він певно

із своєю палкою, енерґічною природою н
е

вмер духово, все так

само працює — один, без товариша, розбитий, хорий. А. вона здо
рова, міцша, має товариша-мужа, дитину, вона, яка саме й мусїла-б

бороти ся з бездїллєм, з духовою сплячкою, і жити повним працї

і пожитку життєм — вона все ниє, опускає ся, сумує...

Ганна Михайлівна склала стяжку, поцїлувала й сховала.

Невже-ж у неї н
е вистарчить молодої енерґії н
а

боротьбу

з гнїтучими обставами щоденного житя ? Невже вона, двацятилїтня
жінка, н

е

зможе осягнути того, д
о

чого поривала ся ще майже

дитиною ? Невже вона, т
а молода, енергічна Галя, загинула в нїй,

а разом з нею і всї мрії, все гарне, могутне, міцне й вічне ? Не
вже-ж надходить осїнь, так раптово п

о веснї, полишаючи лїто на

боцї — лїто з його гарячим сонцем, яркими барвами, надзвичай

ним теплом і красою ?

Ганна Михайлівна довго сиділа, схиливши голову н
а рукп,

а коли підняла її, очи її блищали огнем енерґії.

А в сусїдній кімнатї плакала дитина; даремно батько силку
вав ся заспокоїти її; мати Ганни Михайлівни також заходила ся

«к0л0 дитини.
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В кімнатї було майже темно; надходив вєчір; дрібний, на--

стирний дощ однома нїтно й зачіпливо стукотїв до вікна... Оcїнь...
Надходить осїнь...

Вересень, 1904 р. Синевідсько Вижне.

II. Фантазія.
Вона стояла на високій горі.

Обвинена від голови до стіп червоним плащем, плащем ко
лїpy cьвіжої крови, прекрасна із своїм довгим як змиї, і чорним

як ніч волосєм, грізна й терпляча із своїми глибокими, то проме

нїючими як блискавка, то слїзми заволоченими, блискучими, як дія -
манти очима, — стояла на верхівю гори, щїлком від підшїжя до

вершка вкритої колючими чагарниками й каміннєм.

У підніжя клекочуть филії, лиховісні, кроваві филї; вони то

вдаряють з плюском і шумом о скелії й каміння, зоставляючи на

них кріваві слїди, то відходять назад у море, у се крiваве море

— море крови, поту й слїз. Воно бушує, се широке море; його

кріваві филї раз-у-раз плинуть, мигаючи пінистими гребінями,

з поза яких видно чорні й білі плями, плями людських голов. Їм

нема числа, сим головам, терплячим, із божевільними очима і поси
нїлими губами, як нема числа валам, що поснішають із середини

моря до берега й назад.

Грізна, крівава филя — девятий вал — лине з шумом від

середини моря до берега, вдаряє о пяту гору; за нею біжать,

ударяючись одна о другу, решта филь, при кождім своїм коли

ханню відслоняючи голови з посипїлими губами, з затисненими зу
бами, стисненими міцно, о скілько вистарчає сили, щоб не залити

ся своєю власною кровю. Тут і там видно руки: злісно, в смер-.

тельній аґонїї силкують ся вони вхопити за пцо будь, за филії

нарештї — тілько не загинути-б — і в безсилю похиляють ся ,

покусані до крови губи, видаючи проклони, ще і ще один помах

руки — і десятки, сотки голов уже під водою назавжди. По них

ідуть другі, третї десятки й сотки, і так без краю. Блїді, худi
руки, залиті кровю, хапають ся за хиткии човен, але греoець зво

дить веслами швидче, а гладкий чоловік, що сидить біля стерна,

одкидає своім веслом тонучих, щоо не перешкаджали иому і иого

родинї спокійно плисти по морю людської крови, поту і слїв...

Стогнаня і плач дітий, благальні крики жінок не порушають
сr

сих ситих, задоволених людий, як не лякають їх проклони и по
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грози мущин. Їхні погрози !.
..

Погрози тонучих, які за секунду

зшикнуть назавжди під филями...

Лемент тонучих, лемент людий, що заливають ся своєю кровю,

з новою силою лунає понад морем і разом із филями вдаряє

о пяту гори...

Гора здрігнулась. Здрігнула ся й та, що непорушно стояла

на нїй і безмовно терплячим оком дивила ся н
а людий, що без

лїку тонули в филях, — здрігнулась і гнївним зором блиснула

н
а купки людий у човнах, що хапали ся безжурно бавитись н
а

широкім морі. Здрігнула ся, але н
е рушила ся з місця, н
е зійшла

н
а

поміч тонучим. Стискаючи блїдими руками кінцї кріваво-черво

ного плаща, дивила ся вона вниз н
а море, шалено бурхливе, що

немов поривало ся випручати ся н
а волю з тїсних берегів.

— Я н
е

можу зійти в низ, н
е

можу порушити ся з мого

місця і прийти д
о

вас у кріваве море н
а

поміч. Коли в
и піднї

мете ся д
о мене, н
а гору, злїзши п
о каміню, крізь колючі чагар

ники, доторкнете ся д
о

мого плаща і візьмете мене за руку —
тілько тодї я порушу ся з місця. Від мого руху завалить ся гора,

яка засипле все се крiваве море, і я поведу вас тодї туди, н
а

другий бік гори: там нема крівавового моря, там луги, поля, річки,

лїси ; там почне ся для вас нове, краще житє, житє вільне, сво
бідне, яке здавати-ме ся вам неземним щастєм після страждань

у сьому морі смерти. Але в
и

перейдете туди тіл ь к о через вер
хівя гори, т

і
л ь к о зо мною, т
і

л ь к о під покровом мого червоного

плаща“... С
ї

слова долїтали д
о

моря крізь стихаючий шум филь :

тонучі прислухали ся, човни зупиняли ся. Але ось остання фраза

вже потопила ся в морі, і голос із верхівя затих.

І знову котились вали за валами, і знову тонули в них го
лови, блїді людські голови ; знову н

а місце загибших брали ся

звідкись десятки, сотки, мілїoни нових голов, щоб додати д
о

моря

крови, поту й слїз, а потім ними-ж залити ся
.

Знову човни із здо
ровими, червонощокими, веселими людьми летїли п

о морю, і т
і

люди радїли збільшеню крови в морі, яке ширшало, затопляючи

рівнину, що прилягала д
о

нього.

с

Кроваві филї ще швидше налетїли д
о берега, злісно вда

рили ся о гору, вихром побігли назад д
о

моря ; все закрутило

-ся в дикім танцї — филї надбігали одна н
а другу, тїснили одна

другу ; човни швидко-швидко летїли п
о морі; кріваві бризьки об
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ливали сидячих на них людий; усе частїйше й частїйше керманичі

своїми веслами гнали на дно людий. Їх затонуло безліч.

А кров переповнила море.

Воно затопило береги; дно його помілїло від нагромадження

трупів. Кріваві филї з шумом і ревом, пінячи ся, затопляють рів
нини навколо себе.

Море мільнає. Пишні човни плинуть поволї ; багато вбрані,

оздоблені постатї стоять у них і шепчуть ся з перестрахом, видячи,

всюди мілизну. Филї не бушують, не топлять людий ; хвиль

більше нема... Їх виперли трупи жертв. Уцїлївші брати їх линуть.

до гори, на силу злазять на неї, поранені колючими чагарниками

й каміннєм... Вони вже на вершку її, вони доторкають ся пре
красних рук, що тримають кінцї червоного, кріваво-червоного

плаща... Гора завалила ся...

1904 р
.

Львів.

III. До мами.
Коли збігли ся люди, він був уже мертвий. Куля пробила.

голову — і за одну хвилину настала смерть... Він лежав н
а до

лівцї, щїлком блїдий, з червоною раною н
а чолї, з зацїпленими зу

бами, заплющеними очима. На столї лежав лист, адресований : До
моєї мами.

„Найдорожша, далека й бідна, моя рідна мамо !

За кілька годин мене вже н
е

буде. Я забю себе. Тепер об
зираю цїлком спокійно, обєктивно все своє житє; хочу і тобі на
нисати про своє коротке, нещасливе житє, тобі, моя рідна мамо,

тобі, яка н
е знає нїчого про мою долю і якої я нїколи н
е бачив

н
е побачу ! А я так бажав побачити тебе, припасти д
о

твоїх грудий

розповісти про все ! Бажав... Бажав... і тепер хочу... Невже ?...

Сьогодня меиї минув двацять і один рік. Розумієш, мамо,

двацять один рік — себто я самостійна людина і можу зробити

з собою, нцо хочу, — я повнолітнїй. І тілько одно я в силї зро
бити, одним можу проявити свою самостійність і повнолїтність —

се збути ся свого житя...

Але чекай, мамо, оповім тобі все в порядку, я
к

я жив, як

я любив, я
к

я чекав, чекав н
а тебе, бо-ж менї так тяжко було
без тебе.

Я памятаю ще з малих років тих тата й маму, які годували
мене, виховували мене я

к

власного сина; і я думав, що т
о

мої

і
і
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власні, мої рідні батько й мати. Вони-ж мене і годували добре

і били, як і слїд добрим родичам. Але коли мати вела мене до

школи і дала менї в руки мою метрику, я там прочитав... Що

я прочитав, мамо ? Прочитав, що нема в мене мами, що вона по
кинула мене десь у полї, що я самітний... Так. У тих стрічках,

де писало ся, що я всиновлений такими-то, найменований так-то,

я бачив тілько два слова, які з мого мізку перекинули ся до

серця і відбивали ся там — нема мами, нема мами...

Мене віддали до школи. Добре вчив ся. Батько пив і бив —
маму і мене; мати била мене за дрібницю... Годували добре ; одя
дали добре. Вони мали мене за зьвірка, якому тілько дай пити,

їсти, теплий кут — і він дякувати-ме цїле житє.

Мамо, я добре скінчив школу. Віддали до семінарії. Попом

хотїли зробити. І тут багато я вчив ся — і в семінарії й дома.

А батько ще більше пив, і пяний то щїлував мене, прохав виба
чати все, то бив, бив... Мати то плакала й цілувала мене як рід
ного сина, то штовхала і звала підкиднем. Товариші семінаристи

не любили вчити ся, все більше пили, гуляли, співали. І я пив,

гуляв, співав... Але і вчив ся. Мамо, в 16 років я мав уже вуса

й бороду і приглядав ся до дївчат. Мамо, я мав 16 років... Я ще

не жив... Був ще молодий і щасливий, хоч не зовсїм. Коли-б ти

тодї знайшла мене, мамо... Ти, моя рідна, бідна мамо ! Як би

я кохав тебе, який би був щасливий !.
..

Мамо...

Сїмнацять років менї було, коли я покохав. Був самітний,

нїкого н
е

мав. Знайшов сестру... рідну душу. І покохав. Вона була

н
а

рік молодша від мене, н
е дуже гарна з лиця, але така щира,

хороша, така розумна й милосерна. Покохала мене... Вчили ся ра
зом, читали, бавили ся, сьміяли ся... Але я часто плакав у неї

н
а грудях, б
о

н
е

мав мами... Вона потїшала мене, казала, що ко
хати-ме я

к мати, як сестра, що буде все житє зо мною... Мріяли

в купі працювати для загалу, для всїх голодних, нещасливих.

Багато тодї було в мене щастя, так хороше було тодї мóму серцю.
Але, мамо, тодї я був ще дитиною і хоч мріяв працювати для за
гального добра, — н

е знав добре, яка т
о

мусить бути праця і не

знав усього того пещастя, бідацтва, несправедливости — всього,

чого мусить збути ся суспільство н
а завжди... Але я пізнав швидко

все се.. Я зрозумів, я обняв серцем т
у

боротьбу голодного, тем
ного, щїлїсенький день працюючого чоловіка, і я назавжди став

його прихильником, що домагаєть ся кращої долї для всього на
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роду. І я запалив ся боротьбою... Я промовляв, кликав до бо
ротьби за краще житє, я вказував, яким шляхом дійти до нього...

А одного ранку, коли вже не вистарчило терпливости у працюю
чого, пригнїченого люду, коли він домагаючись хлїба і вільного

житя вийшов на вулицю, я також пішов із ним... Я йшов наперед,

я підбадьорював їх
,

ycїх сих голодних людий д
о

завзятої боротьби,

боротьби н
а

житє і н
а смерть, боротьби за свободу і щастє...

І мене хтось ухопив, повіз, уштовхнув д
о

комірки і.
..

мене били,

мамо, били... Хто, за що?... Били спокійно, страшенно били... Мене

і всїх нас, вихоплених із середини юрби і потягнених... Потім

замкнули у вязницї... Сидїв рік, другий...

Мамо, т
и нїколи н
е бачила такого нещастя, такого неможли

вого, ненависного, тажкого житя, я
к

тут у cїй вязницї. В ранцї

лаяли ся
,

молили ся, їли ; в день лаяли ся, плакали, знущали ся

— їли; у вечері — їли, молили ся, лаяли ся... Всю ніч лаяли ся...

Мамо, розумієш т
и

таке почутє: сидіти за кратами н
а вікнї,

дивити ся н
а

широке поле, а там далї н
а велике місто, д
е ось-ось

н
а тій улицї йде твоя сестра, твоя кохана — і ш
е

мати спро
моги зійти д

о

неї... Бачити велике місто. Чути стогнаня конаю
чих із голоду, боєві піснї товаришів, що йдуть н

а помсту за них

і н
а

боротьбу за кращу долю... Чути і н
е

мати спромоги вийти,

з'єднати ся з ними... А д
о

того всього — д
о лайки, д
о знущаня,

д
о

стогнань бідних, знївечених бувших людий-арештантів, д
о кай

данів, що тримають міцно за зелїзними кратами, за важкими две

рима — д
о

того ще часто-густо й справжнїй голод. Я хорував,

лежав у тюремнім шпиталії, я плакав, бив двері руками, кусав

крати... Я вішав ся... т
а

зірвав ся...

Пустеля... Снїжна, безкрая пустеля. Наче білим оксамитом на
крита, непорушна, чиста й дика, щїла й надмірно широка, холодна

т
а

гнїтуча простягла ся вона н
а тисячі верстов.

«д- 1.

І я там жив. Мене, слабого й розбитого, змученого й зне
булого завезли з вязницї н

а відпочинок у сю далеку, холодну

і справдї надто спокійну країну. Я там жив... так... жив, мамо...

Невдовзі перед тим, я
к

мене увільнили з вязницї д
о Сибіру, я за

знав такого нещастя, яке зруйнувало все моє житє. Мене поки
нула м0я сестра, моя кохана, моя найдорожша дївчина. * * :
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Вона покохала другого... і сама сказала менї се... Мамо...

ти розумієш, c а м а с казала м е н ї п р о с е... Я ледво не збо
жеволїв. Вона сказала, що любить мене і любити-ме завжди як

свого брата, а покохала другого інакше і буде його жінкою. Мамо,

я не знаю, як я її кохав — чи тілько як сестру, чи як найкращу,

найдорожшу людину, але я знаю, що в нїй було все моє житє, все

щастє, вся надїя. І все сe зникло. В о н а м е н е п о к и н у л a.

О, як я кликав тодї тебе, моя найріднїйша мамо! Я плакав, я кри
чав, я звав тебе... так прагнув, щоб ти прийшла до свого сина,

щоб ти дала йому пізнати всю нїжність, ycї чари матїрнього ко
ханя. Я вірив тілько в тебе, я чекав на тебе... Я кликав, кликав

неустанно тебе... Я прохав одної хвилини щастя! Одної хвилини

роскоші правдивої, вічної матірньої любови!

І ось я серед снїтів. Одірваний від усього сьвіта, слабий

і пригнїчений, я з початку не помічав усїх невигод мого нового

житя, я нїчого не помічав з поза своєї туги, туги за моїм зниклим

щастєм, за моїм коханєм. Вона менї писала... Мамо, моя голубко,

мамо ! Для чого вона розривала серце своїми листами, своїми нїж
ними словами ? Для чого писала: „Мій дорогий брате, голубчику",

сповіщаючи, що вона щаслива і має дитину ! Вона турбувала ся

і про мене, питала, як жию, чому не пишу, запевняла, що любить

мене і завжди любити-ме, що я її рідний, дорогий брат. „ Любить"...

„брат"... Мамо, менї вона потрібна була з своєю любовю тут,

коло мене, руки в моїх руках, очи в моїх очах... Мамо, я-б її ко
хав, так кохав... Я-б щїлував її сукню, та місце, де її ніжки сту
пили... ходив би за нею як нянька, молив ся- б на неї, працював

би і день і ніч для неї — тілько б так гарно подивила ся, як

вона одна вміє дивити ся просто в душу своїми пїжними очима,

або інодї — так бережно, як мати, провела-б рукою по волосю...

Вміла се робити... Як любила колись мене!... І за що, за що по
кинула?

Жив місяць, другий — наче рік... Сидїв, чекав... Чого че
кав ? У мене нїчого, нїкого не було вже. Я все стратив — батька,

матїр, сестру, приятелїв. Нїхто меше не потребував, нїхто не шу
кав за мною, не кликав мене... Але я не м і г уже жити тут, у cїй

мертвій пустелї... Тягнуло в сьвіт, до житя, до працї... Я хотїв

утекти за кордон — звідти знов перенести ся до рідної землї,

але не для власного, особистого житя, — над ним поставив хре

- ста — лише всю душу свою й тїло віддати на боротьбу за щастє
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*

людий. В тій боротьбі прагнув загинути... Мамо, тут зараз..

я мушу написати... написати щось таке, що ти захолонеш від рос
пуки, страху й жалю... Рука, моя дріжить, не може... написати...

про се. Мамо, мамо, як би ти т о д ї з'явила ся ! Не зробив би.

я сього страшного дїла. Тілько не питай, мамо, як я сe зрсбив,

чому, як я м і г се зробити... Се не від мене залежало... я не -

з наю як... Але я зробив... сього досить... надто досить... Як, чому
— не знаю... тілько стало ся...

Стало ся...

Зимою у вечері, невдовзї перед днем, коли я постановив ви
їхати, я сидїв у себе в „кімнатї" і читав.

Шалено, скажено бушуючий вітер ревів на дворі; крізь дїри

в вікнах лїз до хати. Крутив снїг на вулицї і кидав ним о моє

вікно. Він мене засишав, давив, морозив мене — сей сердитий

снїг, підгонюваний вітром до моєї хати... Я сидїв у шубі і читав.

То був лист від моєї „сестри", який написала перед двома міся
цями .. Тільк0-тілько одержав... 1Іисала з великого міста... опові
дала новини. Про житє своє писала... писала, що щнре любить

мене... Відкинув листа... Грів ся біля самовара. Замислив ся...

Увійшла дївчина, дочка попа, принесла менї, як звичайно, хлїб від

матері. Ся молода дівчина завжди з цікавістю придивляла ся

менї і майже спочувала. Вона любила слухати мене і завжди за
сипала шитанями: чому я тут жию, чому такий нещасливий ? Була

весела й мила, ся молода дївчина. Заходила ся поїти мене чаєм ;
бачила, що я мало не мертвий від холоду й розпуки... Я ледви

примiчав усе, ледво відповідав. Пив чай... Так мило частувала

мене, так тепло промовляла, ще трохи отямив ся; почав навіть
сьміяти ся...

Ну, мамо, що далї ? Може знаєш ? правда? може не писати ?

Але мушу все написати... Розмовляв з нею все охотнїйше і коли

вона вже збирала ся до дому, прохав лишити ся, кажучи, що менї

боязко самому... Оповідав про своє житє, жалував ся, що неща
сливий, що гину тут... Раптом поцїлував її... Се був початок. Не

випручала ся... Не тямила, що рсбити з собою.

Вхопив міцнїйше і цїлував, щїлував. 1

Хто вона — моя кохана, близька — чи чужа, нелюбима —
я не питав... ІІригортав і цілував... Цїлував міцно, ненажерно,

хашаючись, поки не впала знесилена на ліжко.
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Мамо... спішу ся зникнути з сього сьвіта... Прощаю ся з то
бою... Далї — я втїк, на другий день утїк, за кордон. Для чого,

від чого ? Від кари, певно, бо в ранцї вже все невеличке село

з н а л о, бо дївчина, нещасна молода дївчина із страхом і тугою

повідомила родичів...
Утїк...

Від кари, від дївчини, від самого себе втїкав...

IIереїздив місто, де жила „вона", псестра" ; не наважив ся
побачити її.

Біг... Спішив ся...

Вже за кордоном. Уже вільний, уже втїк... від кари... не

від себе...

Вагав ся... Але досить... Прощай, моя мамо, моя рідна, про
сти свому синови.

Жовтень, 1905 р.
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Артим Хомик.
—

ВСЕСИЛЬНИЙ ДОЛЯР.

VII. Сексуальний мотив соціяльної революції.")
Грають одну з опереток в театрі Varieté в Парижі. Театр

переповнений. Зібрана сметанка в партері і в льожах — „на бан
тах" демос, як звичайно.

Антракт. Елєктричне сьвітло. Взаїмні обзорини біноклями.

Такі обзорини — сказавши in parenthesi — підносять скалю

сексуальних похотий, побуджених уже змістом масної оперетки, хо
реоґрафічними рухами акторок, балєтес і хористок, їх личками і го
лими бюстами. Серед таких обставин і в такій атмосфері культи
вуєть ся і розвиваєть ся найуспішнїйше мікроб полової аберації.

В льожі шершого поверха сидить Мр. Бамбертон. Кілька су
межних льож біля нього засїв його гарем. Мр. Бамбертон впялив

свій зір у напрочуд гарну п-ну Жанетту де Сен-Круа, дочку бо
гатого плянтатора на гавайських островах. Коли гостї виходили

з театру до повозок, що чекали на них, Мр. Бамбертон зблизив ся

до п-ни Жанетти де Сен-Круа і глянув їй в лице, а їй здавало ся,

що се погляд почварної гадюки. Вражінє було сильне, вона не

спала цїлу ніч.

Мр. Бамбертон, уставши рано кличе свого секретаря, аби ви
дати йому денні прикази.

— Пане Гавкінс — говорить, а його голос твердий — від

нинї і аж до скутку появляють ся в пресї огнисті статї, вимірені

1) Розділи I—IV див. кн. V, VI, VII кн. Х.
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проти надужить плянтаторів на гавайських островах. На плянта

тора Ібо де Сен-Круа вдарити найострійше. На викликанє обуреня

в опінїї виaсиґнувати писакам відповідну квоту. Гроший не жалу
вати. Капітан Уайт їде на Гавайські острови, забравши зі собою

емісарів, які орґанїзують страйк, а евентуально соціяльну рево
люцію, тим більше, що терен відповідний. Гавайські акції спадають

до minimum, — усї акції в моїм посіданю старати ся продавати,

а опісля по далеко низшій цїнї купувати. Серед таких обставин

Ібо де Сен-Круа мусить зійти на дїда. Коротко сказавши, спролє

таризувати гавайських плянтаторів.

Секретар дивить ся з зачудуванєм на свого папа, стараю

чись відгадати його думку.

— Що вам винен сей де Сен-Круа 2 — питає. — Я не ра
див би зачинати бізнесу, бо його не розумію. Лїнша центрально-афри

канська зелїзниця.

— Ви багато дечого не розумієте, мій пан Гавкінс, Чи

одно з другим колїдує. Зрештою скажу вам, що в менї відізвало

серце... Я закоханий в п-нї Жанеттї де Сен-Круа.

— Ясно. Ну, так женїть ся. Шанна гарна, з доорого дому,

будете щасливі.

— Добродїю Гавкінс ! Я Зевес — се правда — та навче

ний досьвiдом не хочу мати Гери. Се невигідно. Зрештою я Зевес

на стільки новомодний, що не люблю зближати ся до смертних,

але хочу, аби смертні приходили до мене самі і то голїcїнькі в до
словнім і переноснім значіню того слова. В тім моя амбіція, тим

більше, що нїчого не можу стратити. Цїни гавайських плянтацій

спадають ad minimum і я набуваю їх за півдурно. Зрозуміли 2

— Та добре. Лише сумнїваю ся, чи головний бізнес, — тїло

п-ни Жанетти де Сен-Круа — буде мати бажані успіхи. Вона —
як несе фама — строга моралїстка, персонїфікація етичних прін
ціпів, — словом, як каже Гайне „Gibraltar der Тugend". Що зро
бите, як вона з розпуки убєть ся або вступить до милосерних

сестер ?

— Я не знаю , по що тримаю вас, пане Гавкінс, коли

ви зраджуєте незнанє елєментарної психольоґії і брак усяких

основ льоґічного думаня. З відси походить уживанє у вас таких

перестарілих фраз, як „етичні прінціпи“, „мораль", які в зіставленю

з опереткою і канканом виглядають дуже карикатурно. То-ж про

висловлені і захвалювані вами „етичні прінциши" п-ни Жанетти де
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Сен-Круа можна би сумнівати ся
.

Однак хоча-б і припустити дїй
сність впрочім фіктивних „моральних прінціпів", т

о знайте, що
„Тugend" Гібральтару лежить у кораблях, гарматах і жовнїрах,

— себто в тій брутальній силї, що зветь ся — гроші. Відберіть

Гібральтарови все те, а лишить ся гола скеля, н
а якій дикі Зу

люси можуть гуляти свої національні танцї.
— Панна д

е

Сен-Круа н
е убється, анї н
е вступить д
о мана

стиря, а перешкодять їй саме т
і

„етичні принціпи", які перетолко

вані н
а зрозумілу мову звуть ся охотою д
о

житя і уживаня,

тим більше, що становище моєї метреси матеріяльно н
е так дуже зле.

„Заробленими грiшми" вона може навіть удержувати родину. Що
мене ненавидїти-ме з цїлої душі, тим красше, тим більше принади.

в. - - - - - е е е - е - е - - е - •

Мp. Гавкінс н
е

мав уже більше арґументів.

VIII. В імени поступу.
Мр. Бамбертону замельдовано мр. Моріса Блютзавґа , ре

дактора лїберального дневника, який заступав біржеві інтереси.

Глянувши н
а карту, мр. Бамбертон сказав про себе: „Обі

цююче назвиско" і велїв просити.

Війшов панок, гладкий семіт, із хитрістю в очах, з самозадо
воленим, добре вибритим лицем, із закругленим черевом — типо
вий „буржуа".

Після конвенціональних фраз привитаня і презентації, почув

мр. Бамбертон ось які слова:

— Приходжу д
о вас, мр. Бамбертон, в пекучій справі „lex

Брезлов". Здаєть ся злишним толкувати, який сe удар грозить

краєвому промислови і в загалї, яке се підрізанє економічного роз
витку нашої дорогої вітчини.

— Пане Блютзавґ, коли в
и

прийшли д
о мене, т
о сама

чемність, здаєть ся, наказує н
е годувати мене звичайним дневни

карським сосом т
а

тими кличами-лахміттєм, н
а

які ловите публику.

З
і

мною треба говорити отверто і обмежити ся лишень н
а просте

реєстрованє фактів без жадних затемнювань і суґґеровань.

— Добре, коли так хочете. Ходить ось про що. Саме в нашім штатї
Арканзасї, д

о

якого горожан оба маємо честь причисляти ся, члени

орґанїзації „Елєвзіс" поставили в соймі ряд предложень у на
прямі обмеженя проституції і алькоголїзму. Проєкт устави, званої

„lex Брезлов" зносить усї доми публичні, накладає великі кари
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як грошеві, так каторжні на торговцїв „живим мясом", обмежує фа
брикацію алькоголю лишень до промислового, хемічного і проми

слового вжитку, словом, вносить у тім напрямі ряд далекосягаючих

реформ, надіючи ся великої підойми як тиґієнїчних так моральних

умов суспільного житя. Та се мабуть вам звісна справа, то-ж може

не треба й говорити.

— О і овшім, прошу дуже, дуже цїкаво говорите.

— Революційна преса анархістичної марки, видячи в „lex

Брезлов“ підкопанє фінансів правительства, яке по її досадним

висловам є „червом на живім трупі людства" і „тягне консумцій

ний податок — процент — з „живого мяса" та з „худобячих ін
стинктів" — з великою енерґією, на жаль не без успіхів робить

фермент у публичній опінїї. Звідси ті численні мітінґи, закінчені
резолюціями, які в

прінціпі попирають „lex Брезлов“. Зайве

додавати, що для правительства і капіталїзму се великий шах. На

жаль наші лїберальні дневники заголомшені, стерроризовані захо
вують ся зовсїм індіферентно супроти аґресивности й ароґаяції

шартії перевороту, та задоволяють ся лише сухим представленєм

фактів біжучої справи. Бракує їм ідеольоґії , від якої аж кишать

дневники наших противників; ну, ясна тут нерішучість, боязкість...

А справа важна. Поминувши матеріяльні страти, які понесе капі
талїстичне правительство через заведенє в житє „lex Брезлов" —
саме моральне піддвигненє біднїйших пролєтарських верстов буде

міцним, — признаймо се щиро — атутом у боротьбі з нїби гне
тучим їх капіталїзмом, бо моральне і фізичне здоровлє сих вер
стов, — се —

— Пане Блютзавґ, ви мабуть кшите собі з мене, або ви ор
тодоксальний тушиця, який вивчив ся кількох етикет, прапорів,

кличів, і на пустих, без змісту словах опираєте свої висновки.

Знайте красше психольоґію людини і психольоґію юрби. Але де

вам що знати, коли ви самі під суґґестією ! Кличі хай будуть, які
хочуть, се лиш форма, се лиш червоне сукно, яким дразнить ся

бика-людство на великих ігрищах житя. Проституція і алького
лїзм, се лиш форма, в які прибране людство на тепер. Скине люд
ство сей клаптик насиля, убереть ся в иньший, а нові торреа
дори знов наставлять йому нове сукно , яким будуть дразнити

.його. Се не містицизм, — се правда, неоспорима правда. Чоловік

як того хоче і бажає, може навіть найпожиточнїйше дїло зробити

для себе пагубним. Відбереш йому алькоголь, нитиме нафту або
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якусь иньшу отруту і де:енерувати-меть ся не менше ; зникне

проституція — запанує педерастія , онанїзм або щось подібне,

бо написано єсть ; „дух бодр єсть, а плоть немічна". Тим то ваш

страх, щоб бува часом людство не піднялось, — не умотивований

дїйсністю житя і людської натури.
Іlaвза.

— О скільки я порозумів вас — відзиваєть ся мр, Блют

завґ — то ви глядите на житє. як на маятниковий рух зьвір
скости... і ви зовсїм спокійні... Ви кажете... повстануть нові форми,

ново вшитий „кафтан насиля", що вязати-ме людство... Добре, та

тут зважу ся сказати маленьку увагу. По що шити новий кафтан,

коли старий добрий — а алькоголїзм і проституція добрі... прак
тичні... для н а c...

*

— Радше скажіть: для в ас, пропінаторів і торговцїв жи
вим мясом по спеціяльности, в яких інтересї се говорите. Менї
індівідуально байдуже, чи „lex Брезлов" перейде, чи н

ї.

Жадна

lex н
е реформує від разу житя, а реформує житє сила, орґанїчний

переворот. У моїх фабриках і так панує крайня простнтуція і сіфі
лїс, яких н

е усуне жадна lex, ч
и

зветь ся Брезлов ч
и інакше, —

хиба усуне нас, а тодї я н
е знаю, що буде. Доки я ще пан,

доти проституція мусить бути, — алькоголїзм мусить бути. Може

бути тайне торгованє так живим мясом я
к і отруєю, але се н
е

зміняє чути річи. Всяка зміна принесе лишень користь сильним

міра сього. То-ж н
е турбуйтесь. Иньша річ, що вам, прошінато

рам і промисловцях живого мяса треба руками і ногами боронити

ся — се вам н
а тепер могло-б пошкодити. Та я був б
и наівний,

я
к

б
и помагав вам у тій боротьбі. Жеріть ся я
к пси, і позаїдай

тесь, я заховую невтральність, але н
е приходїть д
о

мойого огнища

пекти свою печеню. Мене паливо коштує, а н
ї,

т
о я спущу н
а

вас

таких ланцюхових собак, що обгризуть вас д
о

самих костий.

— І м
и

будемо боронити ся... в iмя поступу... в iмя ідеї...

— Ха, ха, х
а — сьмієть ся мр. Бамбертон — се цїкаво.

— Так в iмя свободи, так дорогої людинї. Хто сьміє забо

ронити менї впивати ся або віддати за гроші своє тїло ? Се про
тивить ся гуманітарному прінціпови вільної конкуренції.

— Ну, се парадно, дїйсно парадно — каже мр. Бамбертон.

— В імя братерства, свободи, рівности — лупити зі шкіри брата

і упiдляти його — вивішувати пірваний н
а

шмати прапор рево
люції з кінця 1

8

столїтя. Хоча се стара шісонька — н
е

позба
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влена комізму... Ха, ха, ха. Завтра надрукуйте в дневнику девіз :

Liberté, egalite, fraternite, та велїть від рана до ночи ревіти ре
портерам і возним редакційним марсельєзу під такт ваших вступних

статий для доповненя комічного образа...

— Ви сьмієте ся з мене, ретроґраде, — ви не розумієте

сути поступу. Моє поважанє.

— До милого побаченя. Поважанє.

— Ха, ха, ха — лунає їдкий сьмiх мр. Бамбертона в ухах

відходячого, зденервованого і пригнобленого мр. Моріса Блют
завґа, редактора лїберальної ґазети, що заступає біржеві інтереси

(7()»

лїткРАт.-нAук. вістник xxxII. 18
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М. К. Мазаревич.

БІЛЯ КРИ Н И Цї.
(З житя себської зáдруги.)

Вітер віє і з мурави встають густі клуби мряки, мов білі
привиди, все в гору та в гору; вони сунуть понад полями, щоб

нарештї дрібними, білими кришталиками зависнути тобі на вусах,

коневи на гриві.

Погода стоїть холодна і паде іней. Ріки мерзнуть, з очий

виступають сльози. Навіть горілка не може тобі розігріти серця

і нетерпливо глядиш довкола, чи не подиблеш де гостинної хати.

Менї не страшно... Я знаю, куди піду. Піду до Матвія Же
надіча. Он де його хата, пізнаю її по сливковім дереві перед вік
нами, на якім баламкаєть ся цютура") з дубельтовою горілкою.

Там тебе привитають, привитають — кажу тобі!... Друже, се-ж

неможливо описати, се треба бачити самому. Що се за дім І Стара

вадруга... цїле військо ! Там одні готові обслужити тебе, а иньші

погостити тебе, а ще иньші розмовляти з тобою.

А як весело в тім домі, які вcї вони скромні та задоволені !

Але горе тому, хто завів би сварку з одним із них! Не менше як
шість вояків дає їх дім, а із них два служать навіть при лїнїї
в самім Білградї.

Одного з задруги знав я ще як був зовсїм молодим паруб
ком. Він умів так гарно щебетати на подвійній сопілцї, що любо

було послухати. А найкраще щебетав, коли проходив попри дім

Бусмасовича. Тай не диво, бо у Бусмасовича була дочка — чудо

*) Фляшка.
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не дївчина! Було-б тобі колись проїздити біля її дому, а вона

окинула-б тебе своїм горючим, страшним зором, то в тебе душа

заскочила-б у пяти і ти ледво міг би удержати ся в cїдлї.

Та Арсен уже привик до її зору, вже не боїть ся його.

Ось він стоїть біля плота, правою рукою обнявши колик,

і говорить до неї:

— Стидно менї говорити се батькови, а дїдови то й зовсїм

не посьмію звірити ся, хоч би ти й нїколи не стала моєю жінкою.

Анока глядїла на нього не соромлячи ся, як би слїд було.

Насьмiшливо зазирала йому в очи, похилила ся з легка на бік

і ледво закусуючи свою сердитість відповіла:

— Добре! Не потребуєш говорити нї з ким !.
.. Я піду за

Пилипа Марічіча !

— З
а

кого? Чи думаєш, що я віддав б
и

тебе кому иньшому ?

Одної кісточки н
е лишу тому, хто поважив б
и ся доторкнути ся

тебе хоч одним пальцем.

Анока тупнула сердито ногою, мотнула головою в зад і від
ступила ся н

а крок від нього.

— Ага! Ти думаєш, що я буду ждати аж посивію ?

Та Арсен н
е слухає того. Присуваєть ся близше, бере її за

руку і притискає д
о

себе. Вона нїби т
о

боронить ся, але таємний

огонь запалюєть ся в її очах, коли він обіймає її за стан.

Добра дївчина, ота Анока, я
к

б
и Бусмасович н
е був так роз

пестив її. Певно, годї йому докоряти за се, холєра забрала йому

так багато дїтий, що він нарештї лишив ся лиш із нею одною я
к

з крапелькою води н
а долонї. А про т
е розпещенє — н
е добра

річ. Нї, нїколи !

Коли сього вечера Арсен вернув д
о дому, був страх глубоко

задуманий. Чого нїколи н
е бувало — він пішов насамперед д
о

пивницї, д
е

стояли бочки з вином і сливовицею, і вточив лївартом

із двовідрової бочки порядну порцію. Потім сїв н
а колодї і сидїв

у потемках, а його очи блукали непевно т
а

баламутно п
о подвірю

і п
о всїм, що там, робило ся.

Крізь відчинені кухонні двері бачить він, я
к

у печи горить

здоровий огонь. Полумя вєть ся високо в гору аж д
о

залїзного

кітла завішеного н
а ланцюхах. Арсенови робить ся горячо, він

дивуєть ся, я
к

той огонь із кухнї гріє аж сюди.

Поперед огонь переходять щ
о

хвиля чорні тїни людий і псів.

Від поля чути стукіт кінських копит. Перед стайнею розпрягають
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волів, що власне вернули з міста. Із шовковницї злїтає курка

і бючи крильми знов вилїтає на гору і втискаєть ся між своїх

товаришок. Тут і там чути ще голосно промовлене слово крізь ве
чірню тишу. Якась мишка осьмілюєть ся гризти власне ту колоду,

на якій сидить Арсен.

А йому починає крутити ся в голові. З разу чує, як йому

в груди сильно бєть ся серце, і очевидно аж сам перепуджується

того. Та нараз починає дзвінко, голосно сьміяти ся, як дурень, як
безум, сам не знаючи чого; потім вибухає плачем, — знов без

усякої причини. І коли так сьмієть ся і плаче, бачить у душі пе
ред собою в неясних обрисах лише Аноки, і щось так дивно шпи
гає його в серце, немов би ось-ось його смерть була близька.

Оперши ся о бочку, з якої перед тим напив ся, він починає по
падати в нестяму, але в таку солодку, що йому здаєть ся, буцїм

то ось Анока пестить і щїлує його і бущїм то Остоцїїв Сїрко несе

його на своїх крилах. Так буває кождому, хто перший раз у пєть
(2я вин0м.

Ще він недовго й продрімав, коли його братова Велїнка прий

шла до пивнищї шукаючи чогось. Вона перелякала ся побачивши

Арсена на колодї з лївартом у руцї; боязко наблизила ся до

нього і торкнула його в плече:
— Золотенький !

Арсен розкрив свої пяні очи.

— Ти пяний, бідолашечко !

Арсен немов аж тепер зрозумів свій стан. І скрикнув майже

радісно:
— IIяний !

— Як же се так, щасливчику ?

— Е-е, я мушу вбити Пилипа Марічіча!

Він махнув лївартом понад головою і тарахнув ним до землї
так, що сей розскочив ся на кавалки. Потім почав сьміяти ся.

І Велїнку опанував сьміх.

— Та за що-ж, золотенький ? Що злого зробив тобі Пилип ?

— Е-е, він хоче брати Ашоку !

— Ну, то нехай її бере !

— Е-е, я не дам її йому.

Він шарпнув ся, щоб устати, але його плечі так любо при
cycїдили ся до бочки, що йому відійшла охота розставати ся
З НеЮ.
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Велїнка мало не тріскала зо сьміху.

— Хиба-ж ти хочеш її брати, золотенький ?

— Розумієть ся!

Ледво се сказав, збентежив ся страшенно, обернув ся лицем

д0 бочки і почав шлакати. Хлишаючи він промовляв:

— Еге I Мій брат м
іг

оженити ся... і я хочу... так, і я хочу.

Щоб додати своїм словам більше натиску, хотїв ударити себе

кулаками п
о колїнах, але кулаки без його відома і против його

волї вдарили п
о колодї. З
а

кару встромив обі долонї в рот і по
чав кусати їх.

Велїнка сьміяла ся що раз безумнїйше.

— Ой моє лишенько, т
и бідолашенько ! Не бій ся, золо

тенький, візьмеш її. Сьогодня вечір я поговорю з батьком, а батько

скаже бабцї, а бабка з дїдом уже все доведе д
о

ладу. Не тур
буй ся ..

. А тепер ходи ! Я заведу тебе д
о

твоєї комори, щоб д
і

дусь н
е побачив тебе в такім стані Йди, лягай спати ! Н
е

бій ся

нїчого, вже м
и

тобі висватаємо дївчину... а хоч б
и

й саму Аноку.

— Так, її і жадну иньшу!

Братова завела пяного дїверя в потемках аж д
о

його ко
мори. Там накрила його джергою і вернула потім д

о кухнї, щоб

иньшим невісткам розповісти, що стало ся.

Але жадна з них не втїшила ся сею звісткою. Вони сьміяли

ся, але сьміх н
е йшов їм із серця.

— Вона невідповідна для нашого дому.

-— То шишньоха !

— Се-б іще байка, але розпещена понад усяку міру.

— Вона насїяла б
и тут між нами колотнечі.

ж ж

:}
:

Матвій Женадіч дуже старий чоловік. На чолї має шрам від
рани, яку одержав у ровах кріпости Гайдук Велько. Не лише його

домашні, але й усе село називає його дїдом. Його жінка давно

небіжка; вона померла в утецї. Від старшого брата у нього ли
шила ся братова, що тепер разом із ним держить уряд голови за
други — вона називаєть ся Радойка. Вона сидить при столї пра
воруч дїда, і в домі н

е дїється нічого важного, поки вона на се

н
е дасть свого призволу, або бодай поки дїд н
е запитає її думки.

Окрім дїда Матвія і баби Радойки в родинній радї засїдає

ще лише Блаґойц, Арсенів батько і син Матвія. Вcї иньші члени
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задруги слїпо слухають розказів сих трьох. Коли інодї в один час

Матвій піде платити податки, Радойка до церкви, а Блаґойц огля
дати череди, тоді в домі буває так, як у школї по відходї учи
теля. Вcї тодї згідні і веселі. Кождий пильнує визискати ту хви
лину часу і напустувати ся що сили. Та скоро хто з тих трьох

покажеть ся на порозї, зараз вертає старий порядок і повага і по
слух. Інодї ті троє навмисно йдуть із дому, щоб дати „дїтям"
свободу, а мущинам нагоду порядно повикурювати люльки.

Дїдусь такий... такий... Як би вам се сказати? Ну, се ста
рий чоловік, майже вже дитина. Задля дрібницї інодї розсердить

ся і лаєть ся і кричить, а десь колись то й побє. А иньшим ча
сом, то мягкий як вовна, тодї пестить дїтий і дає їм по пару

крейцарів. А інодї то знов розплачеть ся без нїякої причини.

Скаже на приклад: „Я лишив ся як суха гиляка в лїcї" — і да
вай плакати. Молодість — буйність, старість не радість.

ж хk

:{
:

Другого дня п
о тім, я
к

Арсен упив ся, прийшов його батько

Блаґойц з дуже поважним лицем д
о

Радойки. -

— Тїтко, наш Арсен, вибачай, задурив ся н
а

Бусмасо

вичівну.

— Арсен ?... Той, що м
и

тілько що торiк увели в пару
боцтво ?

— Той сам.

— На т
у

пишньоху ?

— На ту.

— На Аньоку ?

— На т
у саму.

— Вона н
е придатна для нашого дому...

— І я се кажу ! Але вибачай менї, він зовсїм задурив ся.
Велїнка казала, що він учора наробив такої поганї...

— А то якої ?

— Прошу тебе, лиш н
е скажи нїчого дїдови !

— Боже борони !

— Ну, Велїнка каже, що він учора напив ся д
о

пяна і лаяв

ся і грозив забити Пилипа Марічіча, б
о сей, знаєш, крутить ся

хвостом коло неї.

— Ади, ади !

Стара задумалась. Нарештї сказала:

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-0

2
 1

3
:5

5
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

0
6

9
8

1
6

0
0

4
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



271

— Та вже поговорю з дїдом. А там побачимо, що він на се

0КаЖ6.

— Лиш прошу тебе, про се иньше анї слова !

— Ну, та куди-ж би я !...

Коли Радойка розповіла все се дїдови, попав сей у задуму.

Нарештї розморщив брови.

— Знаєш, братова, все се так! Але старі люди кажуть, що

не добре ставати дїтям пошерек дороги. У нас, Богу дякувати,

хата велика. Не знаю, чи багато бракує до вicїмдесяти душ ?

— Їй же Богу, таж у нас більше як віcїмдесять.

— Славити Господа! То й вона, надїй ся, брати-ме собі

приклад з иньших дїтий.

— Дай то Боже !

ж :k

Кілька день потім мовила Анока до одної своєї приятельки :

„А я так і знала, що мусить стати на моїм ! Другої такої дїв
чини, любочко, не знайдеш хоч куди шукай !" І витягла ізза па
зухи мале зеркальце і почала пальцями закручувати собі кучері.

Оттак вона війшла в дім Женадіча. Але на лихо лишила ся

й тут така сама, яка була у батька. Все вона лїшше знає! Все

мусить іти за її головою ! Як раз того, чого від неї жадають, вона

не хоче робити. „Я й у свого батька не робила того ! Що я маю

для цїлого війська напікати хлїба ? Менї й мойому Арсенови до
сить одного бохонця". Із жінок жадна не сьміє обізвати ся. Десь

колись яка поскаржить ся свому чоловікови, але хто-ж посьмів би

сказати щось Радойцї або дїдови !

Довго терпіли і зносили вони своє упокоренє. Робили все за

Аноку і за її волею. Може її краса мала таку силу над жіноцтвом.

Правда, між собою невістки лаяли її, але перед чужими і стар
шими брали її в оборону. І Бог зна, я

к

довго були-б іще терпіли

н
е бунтуючи ся отверто, коли-б сама Анока н
е почала що раз

гірше забирати собі в голову. Нарештї зажадала вже для себе

кращої і лїпшої одежі я
к

иньші.

Бідний Арсен говорить їй, що дїд і Радойка справляють усю.

одежу і що він н
е сьміє сказати дїдови, аби купив їй нову сріб

лом вишивану катанку. А вона відповідає, що н
е

йшла замуж за

дїда, і що піде жебрати д
о

свого батька, б
о її чоловік ходить

у дранках і н
е сьміє купити їй навіть голку, н
е просивши вперед
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дозволу у старих. І при тім упре в бідного Арсена свої огнисті

очи так, що сей не сьміє анї пікнути і стоїть перед нею тихо

і сокрушенно, мов перед епископом.

Оттак вона дуріє що раз гірше та гірше. Напустить псів до

кухнї і ті повитягають усе мясо з горшків. Припалить хлїб, так що

всю піч хлїба треба викидати свиням. У будні днї вбирається по

недїльному. Анї не ласкава зирнути на дїтий, і її се вина, що

Іванчина дївчинка впала в вапнярку. Анї одній зовицї не подарує,

кождій уміє пришити якусь латку ; навіть Радойки і дїдуся не

ЩaДИТБ.

Нарештї жінкам стало того за багато. І коли одного дня

Анока пішла на ярмарок, хоч її черга була провадити хозяйство,

зібрали ся вcї на тайне засїданє.

— Не знаю, мої посестрицї, чим ми бідні провинили ся

в Бога, що так мусимо терпіти.

— І я не знаю.

—— Се-ж просто хоч сядь тай плач.

— Лиш Бог може нам помогти. Так далї не може бути ! Нї !

— Може би сказати се старій, а вона потім сказала-б ce

дїдови Р

— Скажи ти, Селєно !

— Чому власне я ?

— Хиба вона не закинула тобі, що ти вкрала її маншети ?

— Еге, а тобі хиба не казала, пцо твій чоловік язичеський

жрець ?

— А. Мірянї хиба не казала, пцо вона з голоду віддала ся

до сього дому ?

Так було-б cе дїло ледви коли вийшло на сьвіт божий, як би

Радойка давно вже не знала про все і як би сам Арсен другого

дня, коли Анока з серця порубала на шматки свою новіcїньку ка
танку, не був би поскаржив ся перед дїдом.

Арсен був чоловік тихий. З дитинства привикши до слїпого

послуху він не сьмів продати навіть одно полїно не засягнувши

вперед ради, скілько за нього зацїнити і скілько спустити в цїнї.
Коли Арсен війшов, сидїв дїд сам у кімнатї. Він був уже

нездібний до полевої роботи, то теребив фасолю.

Арсен зняв шапку і схилив ся, щоб поцїлувати діда в руку.

Але сей не підняв свого густо нахмареного чола в гору анї не

подав йому руки до поцїлованя, лише буркнув сухо:
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— Бог на поміч !

— Дїдусю, прошу тебе... я нїяк не пораджу.

Дїд зирнув на нього понуро.

— Я... — мовив далі Арсен, — усе нї на що... Лише не

сердь ся !

Тепер дїд підняв голову в гору, відсунув кошик із фасолею

на бік і сердито зашамкав своїм беззубим ротом отcї слова:

— Знаю все ! Що ти за муж ! Що ти з тою... тою... тою...
ІІомовчав хвилю.

— З тою.. якоюсь... весь дім менї бунтуєш...

Арсен стояв мов закаменїлий почувши, що дїд знає все. Йому

не стало голосу в горлї.

— Заклинаю тебе, дїдусю, я й сам не знаю, що менї по
чати Пробач менї !

Він знов хотїв узяти його руку. Дїд cїпнув її сердито від
нь0г0.

— Іди геть ! Не погань менї руки! Що ти за муж ?

Арсен відвернув ся і закрив лице рукавом.

— Роби зо мною і з нею, що хочеш ! Убий мене, а її про
жени! Бог тебе прости ! Лиш не проганяй мене від себе, як Бог
на небі ! «*

Дїдові вуса з легка затремтїли. Він хотїв укрити своє зво
рушенє. Він випростував ся грізно, підняв голову в гору, а потім

похилив її трохи на бік.

— Бачиш, синку, сам ти вибрав її собі. Я-ж тобі не казав

анї так, анї нї.

— Так, Бог сьвiдок ! Я сам усьому винен.

Дїдусь випростував ся знов.

— Ну, і тепер я маю направляти, що ти напсував ?

— Лиш Бог один і ти.

— Еге, як би я лише знав, як !

Коли-б Радойка була присутна в тій хвилї, вона певно була-б

завважила вираз дитяче-єхидного самопочутя, що виявив ся дов
кола дїдових очий.

— Як тебе Бог навчив.

— Ну, а скажи менї, ти не лихий на неї ?

Арсен змішав ся. Він рад би промовчати, та дїд бистро за
зазирає йому в очи. Він не відповідає нї се нї те.

— Не розумієш, що тебе питаю ? Любиш її, ч
и

н
ї

?
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Арсен мовчить. Він рад би оминути відповідь, але дїд усе

пильно глядить йому в очи.
— Її батько мусїв дуже розпестити її. Знаєш, вона в нього

ОДИНаЧКа.

Дїдови, вже здаєть ся, н
е

стає терпцю.
— Не чуєш, що тебе питаю ? Шитаю тебе, ч
и

любиш іще

Аноку? Се маєш менї сказати.

Арсен похилив голову, закривши лице руками повертає раме

нами т
о

н
а право т
о

н
а лїво, а потім мовить засоромленим і не

сьмілим голосом :

— Я... я не знаю.

— Але мусиш знати, б
о я після того буду судити; а я н
е

хочу, щоб т
и сказав, що я тебе скривдив.

— Боже борони !

— Добре ! Отже йди, нехай я роздумаю про все.

Та хто вмів б
и

читати в дїдовім лицї, той зараз завважив

би, що йому вже все ясно, що має робити, і що він задоволений

із свого шляну.

Вечером усї мущини я
к

звичайно п
о старшинї позаcїдали коло

стола вечеряти. Жінки крім Радойки н
е сидїли при столї; лиш дві

або три з них услугували мущинам при вечері. Черга була власне

н
а

Аноку. *

Поки дві иньші жінцї розносили страви і наливали вина,

стояла Анока оперта о одвірок і довбала в носї.

Дїд н
е удостоїв її анї одним поглядом. Уcї мовчали. У Ра

дойки сильно било ся серце. Анока н
е догадувала ся нїчого.

По скінченій вечері кождий мущина перехрестив ся я
к зви

чай велить, і всї чекали, аж дїд дасть знак, щоб іти спати.

Дїд відсунув від себе шматок хліба, вилку і ложку, і застро
мив ножа в піхву. Потім опер ся ліктями н

а столї, глянув довкола

п
о всїх і його очи спинили ся нарештї н
а

Анощї.

Ся здрігнула ся. Опустила руки, випростувала ся і збирала
ся власне йти геть.

— Зажди хвилину, моя доню, — промовив дїд неввичайно

різким голосом.

Уcї перелякали ся.

Тим самим тоном дїд говорив далі :

— Тепер т
и

моя дитина, але чую, що тобі зовсїм н
е добре

в моїм домі і серед мойого роду.
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Чи хто чув коли, щоб женщина посьміла суперечити? І Анока
мовчала, але її руки судорожно стиснули ся в кулаки, так що ніхті

влазили аж у мясо.

Дїд говорив далї:

— Я не можу стерпіти сього, доки жию. Не можу допу
стити, аби в моїм домі якесь із моїх дїтий було поневолене... Чую,

що тобі ті баби, — він показав бородою до кухнї --- що тобі ті

баби непокірні, докучають тобі ! Але тут я пан у домі.

Анока завважила щось злобного на поморщенім лицї старого.

Вона, що доси знала лише ненависть, перший раз почула якийсь

страх.

— Вони раз-у-раз докучають тобі. Все хотїли би, щоб ти

за них робила всю тяжку роботу. Нїби то ти прийшла з бідного

дому !

Він так незручно удавав нїжність і приязність, що в Аноки

волосє почало дубом ставати в гору.

— Але я не позволю на се. Я старий і слабий і вже менї

тяжко держати порядок серед такої купи народу. Але тепер я не

хочу, тепер...

Його очи заблисли якимось диким виразом і його губи трем

тїли. Він почав голосно і хрипливо кричати.

— Вам усїм — слухай мене, ти Радойко і ти Блаґойце, і ви

вcї иньші! Вам усїм і вашим жінкам наказую, щоб ви у всїм під
лягали отcїй-о ! — і тремтючою зі зворушеня рукою він показав

на Аноку, — і наказую, щоб вона більше дома не робила нїчо
гicїнько, щоб не плямила своїх панських ручок. Навіть вина не

сьміє наливати ! І нехай божий гнїв упаде на того, хто їй хоч би

в найменшій річи спротивить ся, або її хоч би марним словом зне
важить !

Він схопив ся з місця. Бідний дїдусь ! Величнїй, а проте

такий сьмішний і гідний жалю ! Він тремтїв як дреглї виняті
в миски.

Вcї перехрестили ся. Вони повставали ізза стола, мовчки

проходили біля Аноки і відсували ся від неї, боячи ся навіть до
торкнути ся до неї.

А її обхопила непогамована лютість. Мов скажена вбігла до

жінок у кухню.

— А ви чули, ви ?

Жінки, і щоб не чули !
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— Тепер я хочу, щоб менї постелено постїль під липою.

Дїдів cїнник, Радойчина подушка, Блаґойцева джерга має менї

бути ! А ти, Петріє, якої муж сидить у вязницї, бери бук у руку

і позганяй кури з дерева і маєш усю ніч стояти коло мого ліжка.

Так я розказую і хто не послухає, на того нехай упаде божий

гнїв! Ге, чули ви, чи нї ?

Мій Боже ! Чоловік інодї справдї буває гірший зьвіря ! Нїхто

не промовив анї слова. На всїх напав жах, а ще до того дїдові

слова: нехай упаде божий гнїв...

Арсен утїк на тік, застромив голову між снопи і зажмурив

очи. Дарма ! Сон не джерга, яку досить натягти на голову !

Як велїла Анока, так і постелили їй.

Та не так то воно легко знайти сон, як се кому здаєть ся.

Вона почула тепер те, чого доси не почувала нїколи — са
моту. Ще до того без нїякої охорони, мов на дикім конї без удил,

мов без керманича на кораблї гойданім вітрами. Її власне серце

бє на неї, але нема нїкого, хто-б міг оборонити її.

А про т
е

впертість н
е

хоче попустити.

— Чому н
е пильнуєш, т
и нездаро, коли я велю ? Хоче ш

аби гнїв божий упав н
а

тебе?

ж ж

:k

Місяць стоїть н
а півднї. Все завмерло. Лиш серце в Аноки

бєть ся і стукає неспокійно. Так далї н
е

може бути ; але що-ж

робити? Вертати д
о

батька — але що-ж вона йому скаже ? Дїд
наказав, щоб усї були менї послушні ! Нї, з таким словом вона н

е

може йти перед батька. Вже північ. Ось швидко й її знесилить

сон. Настане день і підійметь ся сонце. І що їй тодї робити ? Чи

лютувати щ
е

гірше? Ледви ч
и се можливе. Ч
и

йти н
а мирову ?

Я
к

? Вона мала-б упокорити ся ? Н
ї

! Її думки переплітають ся

мов барвисті нитки в тканім килимі. Втома перемагає пристрасти,

любов і ненависть, холод і спрагу. Та н
а її повіки навалили ся

вже цїлі гори, а вони таки н
е хочуть замкнути ся ! І їй робить ся

тяжко н
а серцї, нестершно, і їй бажаєть ся, щоб тілько н
а одну

хвилю, за яку будь цїну сьвіт обернув ся, щоб вона могла покла

сти свою голову під млиновий камінь і знайти спокій, вічний
спокій !

Але cнoви навіть дїд н
е

може розказати.
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Анока зриваєть ся з постелї. Вона бачить темну постать

Петрії біля своєї голови. Раптом щось стрепенуло ся в її груди.

Зовcїм несподївано, але страшенно сильно.

— Шетріє, іди спати.

ІІетрія не відповідає анї слова. Вона кидає бук на бік і хоче
йти геть.

— Петріє !

Петрія здрігаєть ся і стає мов закаменїла. Ах Боже, яка

нова роскіш ! Які думки і куди ведуть вони !

—- Петріє, сестричко, прости менї !

Жіноче серце розтаяло, затремтїло.

— Аноко, серце моє, най тобі Бог простить !

—- Петріє, сестричко!...
-

Анока бере Петрію за руку, притягає її до себе, обіймає її
і обі починають плакати.

Як любо вони xлипають, мов двоє немовлят ! Усе затихло,

нїчого не чути під небом, тілько вони дві держать себе міцно

в обіймах, xлипають і цїлують ся. А темне місячне чоло почишає

прояснювати ся.

— IIетріє, серце моє, я умру ! Ти, сестро, умиєш мене. І дай

менї багато васильків, і надкуси яблоко і положи в мою труну !

Бо нїхто крім тебе не любить мене.

— Мовчи, дурна ! За що-б тебе мав нїхто не любити Р Вcї
тебе люблять !

— Нї, н
ї,

я знаю се !

— Як т
и

можеш cе знати, коли т
и доси анї разу н
е розм0

вляла з нами ? Я радше вмерла-б, нїж допустила, щоб хто сказав

тобі прикре слово.
Знов хлипають обі і обіймають ся.

— А дїдусь ?

— Дїдусь старий і добрий, моє серденько... Піди лише сама

д
о

нього і побачиш, щ
о

він скаже!

— Добре, піду... Будь здорова, любочко, а я
к

б
и

я вмерла...

Петрія затикає їй рота долонею.

Анока хапає руку Петрії і обвиває її собі поза шию.

— Як б
и

я вмерла, т
о

н
е згадуй мене лихом ! А тепер прошу

тебе, йди !

— Я н
е покину тебе, поки живу.

— Але прошу-ж тебе, я
к

Бога милого !
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— Ц куди-ж ти підеш?

— Лиши мене, менї так добре! Лиши мене, молю тебе Богом

сьвятим; заклинаю тебе на твою дитину, лиши мене ! Ти не знаєш,

як менї на серцї.

Петрія ховаєть ся в корчах, щоб наглядати, куди піде Анока.

Але ніч іще така темна, і вона не може бачити, як Анока на

пальцях доходить аж до дїдової кімнати і лягає там на порозї.

Дїд також усю ніч анї разу не зажмурив ока. Запіяли ко
гути, перші вістуни нового дня і нового житя. Аноцї ще нїколи

не видала ся їх пісня такою гарною як сьогодня. Дїд устав, ски
нув із себе покривало, перехрестив ся і сидячи в постели сам

у пітьмі думав свою думу.

Когути запіяли ще раз.

Дїд устав із постелї, щоб іти до криницї. На порозї побачив

у ранїшнїм сутїнку людську постать.

— Хто се тут ?

— Се я, дїдусю, Анока ! Я вмираю. Прости менї, коли
можеш !

Дїд шерелякав ся і затремтїв.

— Дитино, се-ж гріх! Чи бачиш се волосє ? Воно білїйше

від овечого руна.

Анока вхопила конець покривала, яким був огорнений дїд,

і попїлувала його.

— Я тяжко cогрішила, я розбунтувала твій дім. Прости менії,

коли в Бога віруєш.

Нема нічого лекшого, як довести старого до плачу. У нього

раптом пустили ся сльози з очий. Обома долонями він узяв її за

голову і поцїлував.

— Ходи сюди ! — сказав він.

Вона війшла з ним разом до кімнати.

— Сїдай ось тут !

Вона cїла на лавцї, дїд на постелї.

— Бери, тереби отсю фасолю.

Вона теребить фасолю.

Дїд глядить на неї залюбки. Нїхто не каже нїчого, лиш серце

робить своє. На дворі розвидняєть ся все більше.

— А тешер ходи за мною.
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Вона йде за ним до кінської стайнї і насипає за його по
казом усїм коням оброку. І вона не боїть ся вже навіть Блаґой

цевого каштана, кусливого зьвіря, що любить фиркати ся.

— А тепер ходи сюди !

Він заводить її до свинюшника. Вона розбиває кілька гар
бузів і кидає свиням.

Тимчасом усї в домі побудили ся і повставали. З переляком

і здивованими очима вони слїдять за обома, але пильнують ся до
бре, щоб ті не бачили їх

.

Арсен так налякав ся, що в своїм збен
теженю вилїз н

а

великого горіха, щоб відтам захований між гу
стим листєм придивляти ся на се нечуване чудо.

А дїд немов відмолоднїв, аж підтанцьовує ходячи.

— Ходи д
о

криницї !

Вони станули біля криниці.

— Зачери !

Вона спустила відро в криницю і витягла.
— Наливай !

Анока похилила відро і дїд обмив собі водою всю голову

і лице.

— Обітри мене.

Анока розпустила волосє і почала обтирати його. Легко

стерти воду, але старечі очи слабі і сльози пливуть без упину.

Дїд побачив декого з домашнїх н
а дворі.

— Ходїть сюди, гей! Чому н
е

миєте ся? Адїть, Анока жде

на те, щоб наливати вам.

Його лице яснїло дитячою радістю і гордощами.

— Вcї, вcї! вcїм вона позливає н
а

руки.

Боязко підходять чоловіки і жінки д
о

криницї і кождий

умивши ся каже їй, я
к

говорить ся лише старшим: „Спасибі!"

Тепер надходить і Арсен д
о криницї, стає широко, похи

ляєть ся наперед і наставляє руки під відро.

— Давай і менї.

Вона звільна ллє воду н
а його руки. Арсен у семому небі.

— Як же-ж т
и ллєш! Усе пішло менї н
а рукави !

— Нї, н
ї

— Вона лївою рукою підкочує йому рукави,

а правою прихиляє відро.
— Бог з тобою !

Петрія бігає від одної невістки д
о другої, і все заливаючи ся

слїзми шепче щось, розмахує руками і бєть ся в груди.
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Хитаючи ся пішов дїд до своєї кімнати, відчинив скриню

і виняв із неї намисто із самих старих талярів. Намисто і тонкий

рушник сховав за пазуху і вернув назад до криницї.

Вcї вже помили ся і всїм Анока зілляла воду. На всїх най
шов якийсь сьвяточний настрій і всїм бренїло щось в ухах, немов

слова: „Великий Бог на висотах". І як би раптом десь відкись

були залунали вистріли з моздїрів, то вcї були-б перехрестили ся,

як звичай велить підчас сьвятого водосьвятія. Дїд оглянув ся до
окола з виразом наівної гідности. Бідний, бідний дідусь !

— А їй нїхто не зіллє води 2

Вcї кинули ся до відра.

— Ага, тепер, коли я се мусїв сказати! Тепер краще вже

я сам учиню се. Ходи, доню, помий ся !
*

Не знати, чи дужше трясли ся в дїда руки, чи в Аноки

серце.

Він обтер її своїм рушником, а потім повісив їй намисто
Н8 IllНК0. -

— А всьому винна вона сама — бідненька... Та я кажу

вам : уважайте і памятайте, що я заповів уже вчора: хто хоч чим

найменшим зневажить її, н
а того нехай упаде божий гнїв !

Переклав 38. франко.
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Академічний Дім.

В тій хвилії, коли пишу отce, Академічний Дім має вже скін
чені мури, зачинає крити ся й за кілька тижнїв має бути під да
хом. З весною мають зачати ся внутрішнї роботи, так щоб 15 сер
пня дім міг бути відданий до ужитку — коли наша суспільність

допоможе йому, зглядно комітетови, що займаєть ся його будовою,

довести дїло до краю.

Як відомо нашим читачам, по кінець року 1904 на Акад.

Дім було зложено звиш 70 тисяч корон*); на ту суму зложили ся

датки майже самих Українцїв. Галицька суспільність зложила до

нинї всього 2.000 кор.°). І поки була спромога обійти ся жертвами
Українцїв, ми й не старали ся вплинути на жертволюбність галиць

кої суспільности й звернути її увагу на сю цїль. Заплативши за

ґрунт близько 30.000 кор. готівкою, ми надїяли ся, при тодїшніх

щїнах, за решту капіталу з помічю невеликої банкової позички

поставити перший дім, полишивши галицькій суспільности подумати

про дальші.
- а

Та трапила ся нагода купити недорогою цїною сусїднїй

ґрунт ; було дуже добре прилучити його до перше купленого, що тим

способом гарно заокругляв ся й приходив під саму цитадельну

гору, діставав новий фронт, забезпечений від забудованя. Комітет

не рішив ся зректи ся сеї нагоди, але се купно зменьшило фонди

більше як о 16.000 кор. А з серединою 1905 р. наступив будівель

ний рух, що піднїс цїни будови о які 15—20%. Комітет супроти

1) Виказ в ЛНВ. 1904 кн. ХШ с. 229—230 і Хронїцї Наук. Тов. ім
.

Шевченка ч
. 21.

*) А власне зложили д
о

тепер: Др. Яворский в Бігачу 5
0 К., Д
.

Новак

і Др. Вербенець в Полї п
о

1
0 К., Марія Окуневська 100 К., Др. І. Коссак у

Львові 5
0 К., Цецілїя Курівцева 2
0 К., д
. Мишкевич в Стрию 1
0 К., Т
.

Савка

в Белзї 1 К., О
.

Павлюк в Озерянах і складка 5 К., Др. Т
.

Дембицький в Ко
ломиї 1000 К

.,

Др. Федак (гонорар за контракти) 222 К., Юл. Мудрак 1667 К.,

Др. Ш. Сельський 4
0 К., Бібліотека слухачів медицини 5
0 К., проф. Медвед

ський 2
0 К., проф. Ів. Горбачевський в Празї 300 К., Др. В
.

Янович в Станt
славові 20 К.

лїтЕРАт.-н. МуК. вІстник xxxП. 128
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того завагав ся — чи приступити до будови Y чи не відложити,

чекаючи, аж фонди збільшать ся, а щїни будови змешьшать ся ?

Алe зі сторони нашої суспільности, ба й преси все частїйше по
чали давати себе чути голоси, що питали за Академічним Домом,

підносили пекучість сеї справи, заохочували до безпроволочного

її здїйсненя, і вкінцї комітет рішив ся приступити до будови ще

сього року в тім переконаню, що наша суспільність, коли показувала

заінтересованє сею справою, покаже своє співчутє й більш реально.

Розписавши в лишнї с. р. конкурс на будову Академічного

Дому *)
,

комітет згодив д
о

сеї будови руських підприємцїв, яких

поручувало йому й руське ремісниче товариство, і вкінцї — на
ціонально-демократична преса, і віддав їм сю будову за цїну

92.700 К., окрім урядження центрального огрівання і водопроводів,

що принесе д
о

того ще суму кільканацять тисяч корон, тим ча
сом я

к

комітет мав готівки н
а початок сеї будови всього лише

звиш 25.000 К
.

Трудно надіяти о
я

н
а

одержаннє так високої позички, аби

вона могла покрити вcї кошти будови, н
е

кажучи вже, що обтя
женнє занадто великими позичками будинку, який н

е обчисляєть

ся н
а звичайну експльоатацію, а має н
а оцї цїли гуманїтарно

просьвітні, дуже непожадане й може впровадити потім в чималі

клопоти його управу. І м
и

звертаємо увагу шашої суспільности

н
а

сю справу тепер, коли ся так потрібна інституція зближаєть

ся вже д
о того, аби увійти в житє, й надїємо ся, що наша жер

тволюбна й патріотична суспільність, що н
е жалує жертв там,

д
е

чує правдиву суспільну і національну потребу, н
е відтягнеть

ся від сеї участи й н
е допустить спинити ся розпочатій будові Ака

демічного Дому, н
е дасть стояти невикiнченій, мертвим, безхосенним

капіталом. Українські земляки, які пришесли в дарунку н
а сю мету

такий гарний гріш, тепер у себе мають подостатком жизненних,

безпроволочних справ, і д
о

дальшої помочи їх навіть н
е годить ся

Н8 М
.

Н8lКЛИК8lТИ.

Всякі жертви просимо адресувати д
о

Наукового Товариства

імеши Шевченка, в зарядї котрого стоїть Академічний Дім.

М. Грушевський.

*) Див справозданє з комітету в ЛНВ. кн. VIII с 201.
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За (Лїдами ФедьК0ВИЧа.

(Записки з прогульки по Буковинї).

ІІ.

В Сторонци допитували ся ми за п. Кудерною, бо нам гово
рено ще на долах, що той пан буде знати найбільше розповісти

про Федьковича. Отже знайшли ми його вечером у тамошнім ка
синї, де крім нього не було нїкого, і розпочали спокійно інтервю.

Найперше задавав я питаня п. Кудернї дотично батька Федькови
ЧеВ0 Г0.

— Яка причина була, що Адальберт Гординський посватав

удовицю, хоч вона мала шестеро жиючих дїтий ?

П. Кудерна відповів:

— Против него була вона „ciepla wdówka”, бо він був го
лий, але за те він був против неї кількома роками молодший. Він
одержав маєтну жінку, а вона молодого чоловіка.

— Через що старий Гординський зле жив із жінкою ?

— Жінка робила Адальбертови сцени за те, що він був лю
битель красного шола; вона не хотїла того терпіти. Звичайно бу
ває, що старша жінка контролює молодого чоловіка. Скоро він

прийшов до дому, то вона зараз зачинала робити йому докори:

„Я видїла", або „менї казали, що ти з тою, або з тою говорив,

а за тою заглядав" і т. д., а він вiдгpизaв ся і сварив на неї

остро. Се була звичайна причина до сварки. Того всього зразу не

було. Аж як він став мандатором, розбогатїв та запанїв, тодї по
чав брикати.
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— Чому старий Гординський зрік ся інтратної служби ман

даторської ?

— Він був розумний чоловік і знав, що панщина буде ска
сована, а мандаторство дістане в лоб. Тому задумав іще перед

1846 р. покинути приватну службу та хотїв постарати ся о стано

вище державного урядника і задля того зрезиґнував із мандатор

ства путилівського. Він мусїв мати запевненє, що отримає посаду,

бо інакше не був би резиґнував. Може й нашеред одержав посаду

та аж тодї подякував дїдичеви на службу.

— Чи ви не знаєте, через що Адальберт Гординський поки

нув жінку ?

— Він не по к и н у в ж і н ки, і н о с и д
ії

в у Ч е р н і в

це x
,

бо та м м а в по сад у i м у c ї в т
а

м м еш к а т и
,

а вона

мала свою реальність і велике господарство в Сторонци і також

не хотїла того покинути.

— Яке було житє Адальберта в Чернівцех ?

— Він жив так, я
к

борсук ")
.

— Чого Федькович був у Молдавії ?

— Юрій пішов у Молдаву, б
о

там був його брат у Ясах

писарем при австрийськім урядї (нинїшнїм конзуляті). Юрій відай

старав ся також дістати там місце. В Ясах мав нагоду вчити ся

і осьвічувати ся.

— Чи згадував про бояриню Брашкованїцу ?

— Нї! Нїколи н
е було н
ї

найменшої згадки*).

— Чи оповідав коли Федькович про свій шобут у Ясах ?

— Любив часто оповідати, але н
а

жаль нїхто того н
е за

— Чи був він чоловік осьвічений ?

— Федькович був чоловік високо осьвічений. Я поважав його
ка * -

За ДЛЯ И0Г0 0СЬВ1ТИ.

*) Поясненє д
о

сього вислову знайдемо в моїй брошурі »Чи можна Федь

ковича Косованом звати ?«, д
е

п
. Василь Волянський розповів я
к

наочний сьві
док про скнирство старого Гординського.

*) Від п
. Кудерни довідали ся м
и

щось нового про побут Федьковича в

Молдавії, а власне, що його брат був писарем при австрійськім конзуляті. Коли

се правда, т
о являє ся знов видумкою писанє Федьковича в його автобіоґрафії

нро брата Івана, що укривав ся перед Австрією і тому змінив назвиско н
а Грі

ґорій Адамі.
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— Чи маєте який рукопис Федьковича 2

— Тепер не маю нїчого. Мав я в манускриптї „Баркаролю"
його і дав пану Тимiнському*).

— Чи знаний вам шестий лист його писаний до Горбаля ?
— Знаю його добре. То б у в п а с кв і л ь. Федь к о в и ч

н а п и c а в й о г о в екс та з'ї. Тут був др. Колесса, здаєть ся

1892 р
.,

і казав, що опирає свої виводи н
а тім листї. Я йому н
а

т
е

сказав: ІІане І н
е давайте віри сьому листови ! Нема фундаменту д
о

такої комбінації ! Федькович може й випив, тай написав такий бо
клук. Але др. Колесса мене таки н

е послухав.

— Чи старий Гордишський побивав своїх пасербів?

Федькович нїколи про се н
е згадував. Та знаєте, він тото

писав із Семигороду 1863 р
.

в тім самім листї д
о

свого приятеля.

Ми вже знаємо, яку він там правду переказував.

— Які були його відносини д
о

батька?

— З гіркістю говорив про тата за те, що він зневажав

маму.

— Алеж даруйте, вона сама була причиною тих зневаг, б
о

сама розпочинала з ним сварку, як ось ви розповіли.

— Вона була дуже заздрісна.

— Чи був Федькович н
а похоронї своєї сестри Марійки?

— Про се н
е згадував°).

— Чи Федькович шанував свою матїр ?

— Він мав чутє лише д
о

своєї матери. Дуже її любив і по
важав. Ще й п

о її смерти споминав про неї з безмежною почестю.

Як коли я побачив, що він іде в сторону церкви, д
е

був і цвин
тар, питав його: Чи йдете д

о

церкви Р а він відповідав: „Не так

д
о церкви, але д
о

мамки трошка".

— Чи він часто писав що ?

*) С
е

відносить ся д
о

Івана Тимiнського, совітника фінансового в Чернів
чцях, що ще тодї жив і дуже інтересував ся Федьковичем.

*) Вп. о
. Козак, парох сторонецький, подиктував менї з метрики дату

смерти Марійки. Вона померла дня 2
4

липня 1848 р
. в 3
1 роцї житя н
а сухо

ти. Думаю, що Юрій міг бути н
а

похоронї яко 14-літнїй хлопець, тим біль ше, що

він Марійку дуже любив з часів дїточих як свою першу учительку.
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— Як йому коли прийшло на гадку писати, то нераз замкнув:

ся і сидїв 5—6 недїль і працював і не дав собі перебивати. Тодії

вже нїкуди не виходив.

— Коли Федькович перестав бути офіциром ?

— Він зложив гонор ляйтнанта і подякував за ранґу офі
цира коло р. 1868, а потому шаблю свою подарував о. Томю
кови*).

— Чи приходив коли до Сторонця, як був за інспектора 2

— Хоч був інспектором, то мешкав у Сторонци, а в Виж
иици наймав собі один покій і там реферував.

— Який то був чоловік?

— Він був чоловік практичний і в ситуації швидко орієнту

вав ся. Ми були дуже добре знайомі. Я взяв собі за цїль пізнати

його і був у нього щоденним гостем. Ми жили в дружбі. Він був -

у мене кумом. Я студіював його душу, його характер довші лїта

і пізнав його докладнїйше, як хто иньший у сьвітї.

— Як ви відпосили ся до него як до поета ?

— З почестю був я і буду для його творів, бо вони вий
шли вповнї з уст великого сьвітового поета. Я поважав Федько

вича задля його креацій, задля його поезії. „С e ґ е н їй, се

п е р л а л юдсь к о с т и“. Так думав я про него, і таким він був

для мене, коли деклямував менї свої поезії.

— Чи метрика рідної сестри Федьковича є в унїятській ша

рафії Р

— Нема. Мусить бути у латинського шароха в Вижницї.

— Яке було становище Федьковича в сервітутовій комісії ?

— В процесї з дїдичами стояв Федькович щїлою душею по

сторонї Гуцулів і всякі протекції з боку панів не мали на него

нїякого впливу. Федькович був противний усїм заходам панським,

а його значінє в комісії було велике. Се треба сконстатувати для

відданя йому чести, що він громади заступав добре, а твердо про
тивив ся вcїм забаганкам панів. Але пани знайшли спосіб: як ви
дїли, що процес іде для них некорисно, взяли ся на підступ.

Наймили собі кількох фрунташів, гавкунів, щоб ширили між наро
дом таку гадку, що не треба з панамш процесувати ся, але нехай

*) Бажалось би, щоб Історичне Товариство в Чернівцях, або Наукове То--
вариство ім

.

Шевченка набуло т
у

шаблю для свого музея.
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щїлий край дасть їм сплату. ІІеребрали на свою сторону Ку
риша і иньших, то й справа панська станула лїпше. Ті гав
куни розпочали велику аґітацію між мужиками; обіцювали їм

гори - мости, дарунки давали та спонукали їх до того, що

цїла громада путилівська пішла до него сказати, що люди не хо
тять довше процесувати ся з панами. Федькович здивував ся зразу

і обурив ся тому, що він має з тим процесом так багато клопоту

і так много прикростий, тратить багато часу, а тут самі селяни

противні всему. Тож почувши таке гірке слово від Гуцулів, устав,

та зіритований питає:

— Так ви не хочете процесу ? !!

— Не хочемо, не хочемо ; обійде ся без процесу.

— Коли так, то й я відступаю.

— Так, так, відступіть.

Тодї наступила угода між спорячими, а тим самим конець

процесу. Пани офірували йому гроші від початку процесу, але він

не хотїв брати.

Ось конець мого інтервю з п. Кудерною.

Коли я був у Сторонци, саме тодї переїздив туди крилоша

нин митрополичої капітули о. Ганицький, вертаючи з прогульки,

і задержав ся в домі пароха о. Козака. Я прийшов туди з п. Гара
симовичем, щоб випитати ся про Юрія, бо я не думав, що в часі

сеї прогульки буду також у Чернівцех.

— Що вам знане про початкову науку Юрія ?

— Першу науку одержав Федькович у Кисилицях. Там були

тато Йоан Ганицький протоєрей. Вони тримали учителя домашного

до своїх дїтий і туди деходив Федькович. То його початкова

наука”).

— Чому Юрій осїв у Сторонци 2

— Він мав гадку, осїдаючи там, бути депутатом, і в тій щїли

убирав ся по гупульськи*).

— Яке було його поступуванє при сервітутовій комісії ?

') Аж тепер знаємо, яка то була та початкова наука Юрія. Доeи нїхто не

вмів про се сказати. Тут він приватно вчив ся чотири кляеи нормальні і тому

міг перейти опісля до реальної школи.

*) Знаючи, що Федькович радо вбирав ся в стрій народний ще як був:

офіциром, тяжко повірити, щоб він се робив із вирахуваня.
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— На шкоду Гуцулів не робив.

— Що знаєте про його інспекторство ?

— Як інспектор був дуже добрий, не старав ся, аби з cїль
ських дїтий були фільософи, але аби вміли читати, писати, ра
хувати.

— Чому консисторія черновецька не надрукувала його бук
варя ?

— Продан був референтом, він був дуже твердий і відкинув

буквар з причини фонетичної правописи. Він казав: „Я мав би на

старі роки вчити ся письма від Федьковича 7 | !"

Оповіданє о. Ганїцького дуже коротке тому що о. Г. не мав

часу більше розповідати.

Федькович не мав щастя в ж е н и т в б
і.

Йому була спо
добала ся пашночка Юліїя Дияконович, сирота п

о сьвященику, і він

забажав з нею оженити ся. Було се може 1864 р
.

Мати панни

жила в Сергіях, д
е її муж був парохом і помер р
.

1856. Федько
вич почав бувати гостем у них що раз частїйше, а мати панночки

була тому дуже рада, б
о він сподобав ся їй н
а

зятя. Тимчасом не
щастє хотїло, що з панночкою знав ся і любив ся вже довший

час учитель Крилатий. Тож візити Федьковича наповняли страхом

молоду закохану пару задля того, що Федькович був „лїшша пар
тія" і мама волїла віддати доньку за богатого чоловіка, бувшого
офіцира, що мав свояків між сьвященством у цїлій Путилів
щинї. Тож у домі вдовищї Дияконовички почали ся тепер звичайні

сцени дївчини против шелюбого, а маєтного жениха, і скінчили ся

тим, що мати мусїла вволити волю енерґічній доньцї т
а

приспішила

день вінчаня з Крилатим. Від тодї Федькович тяжко зажурив ся

і став що раз частїйше шукати веселого товариства.

Юлїя була рідна сестра матери п
. Омеляна ІІоповича. Кри

латий живе тепер у Боянах. Його перша жінка померла коло

1895 р
.

Розповів п
. Ом. Попович і Никифоряниха.

Ось іще уваги панни Анни Губріх, доньки давного шачаль

ника суду сторонецького, своячки о
. Ганїцького. Панна Губріх

студіювала Федьковича з сташовища психічного, тому її уваги дуже

щїнні. Я розмовляв хвильку з панною Г
.

в домі о
. Козака, пароха

сторонецького. Вона звернула мою бачність ш
а

якесь незадоволенє

у вдачі Федьковича, яке він, звичаєм народним, топив у чарцї,

щоб позбути ся туги. Тому шукав веселої компанії, заливав хробака
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і забував про свою тугу. Але причина тої туги нїкому не була

знана. Ся туга припадає на час, коли Федькович був закохав ся

в Юлїї Дияконович.

— Чим Федькович виявляв своє образованє ?

. — Федькович учив мене вcїх предметів шо нїмецьки, також

учив язика француського.

— Чи було в його вдачі щось особливого ?

— В його вдачі можна було завважити незадоволенє, про ко
тре перед хвилькою я розповіла.

— Чи він шанував звичаї народні ?

— Як його мати померла, то він по народному звичаю пе
ревязав голову чорною хусткою і так ходив без шапки аж до по
гребаня, а при похоронї голосив, як звичай тут гуцульський.

В тім часї нїде не виходив із дому.

— Чи все ходив убраний по гуцульськи ?

— Щоб стати популярним, убирав ся по гуцульськи, а лиш

два рази до року убирав ся по військовому і то на іменини і на

уродини цїсарські. Як прийшов до нас у строю військовім, то по
водив ся зовсїм інакше, не так як усе ; тодї був елєґантний, са
льоновий, розмовний, дотепний, а як прийшов у гуцульськім строю,

то вже як би иньший чоловік.

— Чи він робив що доброго, як двірникував ?

— Коли був війтом, уряджував публичші забави з танцями

при скрипках для селян і сам вмішував ся в забаву. Се робив

він у тій цїли, щоб нарід відтягти від пянства по шинках.

Врештї осьвідчила панна Губріх, що вcї свої замітки розпо

віла дру Колессї.

ІІро будову церкви сторонецької розповів п. Юрій Скраба,

даскал, п. Чучко та иньші. Тут подаю зміст їх оповідань.

У Сторонци є тепер прекрасна нова церков, — заслуга се

Федьковича. Він бувши двірником дбав, аби вибудувати нову цер
ков, але також запобігав і за се, аби громадян не здирали репар

тиціями. Він поволи призбирував капітал, потрібний на будову

церкви. Найперше, аби було де вибудувати її, подарував гарний

кавалок свого огорода під будову. Красний дарунок має руська

громада п
о вічні часи від Федьковича. В той час, коли Федькович

двірникував, видїв він, я
к

Жиди розпіячують нарід, аби загортати

маєток легкодушних Русинів у свої руки. Він сумував дуже над

тим, що так багато темних селян руйнує ся через горівку, а їх
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полонини, огороди, луги та лїси переходять у жидівські руки. Вінн

здержував їх від шянства карами грошевими. Гроші ті складали ся

на будову церкви і він вів із того дуже точний рахунок. Також

накладав грошеві кари на тих, що сидїли на віру. Вони мусїли

платити за те по пять до десяти левів кождого року. Все йшло

ша церкву. За часів Федьковича висилано людий на коляду з тою

заявою, що йдуть колядувати на будову нової церкви. Як до за
можности і офірливости давали люди кілько хто міг, і треба при
знати, що люди се розуміли, що лїшше добровільно складати, бо

примусово мусїли би давати великі гроші, тому з коляди прихо
дило і по 200 левів. Федькович належав до старшини церковної.

Старшина орудувала тими грішми в той спосіб, що їх розпозичу

вала на процент між громадян, що потребували позичок. І селя
нам було з тим добре і церкві Тут оказав ся Федькович знамени

тим господарем і економістом, орудував грішми церковшими знаме

нито. З того і люди мали велику вигоду, бо не платили Жидам

страшної лихви, а моральна користь позичок була та, що люди не

попадали в жидівські руки і в лихварські сильця, а церков мала

ту користь, що її капітали не лежали дармо, але процентували ся

і через се збільшували ся"). Коли призбирало ся тих гроший до
сить, тодї старшина церковна постягала позички і показало ся, що

гроший було кільканацять тисяч і на будову церкви не розпису

вано репартиції, бо тих гроший виставало.

Паш Юрій Гордийчук, учитель у Кисилицях, щиро помагав

менї в призбируваню матеріялів до біоґрафії Федьковича; а що -

я переходячи через Кисилищї свого часу не застав двірника дома,

тому я просив п. Гордийчука, аби записав від него спомини. П.
Гордийчук, хоч хорий, зараз потрудив ся до него і шише менї

ось пц0 :

У двірника в Кисилицях був я 15 лютого 1903. Про Федь
ковича не багато він розповів. Його попередник знав багато, але
дарма, він уже не жиє.

Дмитро Гасюк от що розповів мешї:

*) В моїх »Споминах про Федьковича « наведено один факт, де Федькович

засудив якогось леґіня на 10 левів (20 корон) кари на церков за покаліченє

товариша.
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Юрій Федькович, званий також Городенчук, був чоловік

крепкий, здоровий, з лиця добродушний, а з серця дуже милости

вий. Бувало коли кому яке лихо скоїть ся, зараз іде до Юрія

на пораду. Він не лиш мудро поговорив, порадив, але часто й

грошем споміг. Носив ся все по гуцульськи, в окулярах. При вій
ську любив перебувати поміж простими жовнярами, розмовляти

й жартувати, найраднїйше з руськими вояками. Бувши вже обер
ляйтпантом, зайшов раз до гостиншищї, де жовняри-Гуцули танцю

вали. На голос сопівки відішняв шаблю, а кладучи її в кут ска
зав нїби до неї : „Най оберляйтнант тут зачекає", а до жовнїрів

додав: „А ми братя погуляєм собі враз". Гульня завела ся

охоча та така голосна, що про неї донесло ся аж до ґенерала.

Федьковича мали здеґрадувати за сей учинок, але що він був дуже

люблений у висших кругах офіцирських, проте пораджено йому,

нцоб завчасу просив о спенсіонованє, складаючи причину головно

на що раз більше недомаганє очий. З війська вернув до ІІутилова,

де отримав від своєї мами великий маєток. Однак займаючи ся ви
ключно Гуцулами, їх приватними та урядовими справами, занедбу

вав своє господарство і воно звiльша ушадало.

Яко двірник залагоджував дуже часто такі справи, які тепер

лише суд переводить, як справи спадкові, роздїл маєтку між дїтий.

по померших родичах.

Народови свому всюди був проводирем. Одного разу, а було

се в тих часах, коли давний митрополит Гакман об'їздив свою ді
єцезію, прибув він і до Кисилиць. Тут згромадило ся сила Гуцу
лів з цілої Путилівщини, а на чолї стояв Юрій, щоб витати до
стойного гостя. Митрополит вийшовши з парафіяльного мешканя до

людий, звернув увагу на Юрія і запитав: „А се що за фільософ,

в окулярах ?“ Федьковнч склонивши ся чемно представив ся ми
трополитови, той розговорював дуже ласкаво, питаючи про

відносини гірського народу. Потім забрав Юрія з собою на ша

рафію.

В недїлю або cьвята любив Федькович приходити до церкви

не лише в Сторонци, але йшов також до сусїдних сїл, як до Сер
ґіїв, Тораків, Дихтинця. Свому слузї Юзькови даром лишив дім

з цїлим забудовашєм і полонину в путилівських верхах, а решту

продав вчаснїйше, коли забрав ся до Чернівцїв з наміром за
кладати друкарню. По тім виїздї вже не показував ся в горах.
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Д. Гордийчук записав іще ось яке оповіданє Марії Турке
вички з Тораків під Сторонцем :

„Я перва сестра Юзька Огоновського; його тато і моя мама,

то були собі рідні. Дївчиною ходила я нераз до старої манда

торки"). Вона бувало згадує за сина свого Юзя; його не було

дома, десь був у школах. Тай не знаю, що з ним потім стало ся,

лиш то пригадую собі, що Федькович відкись прийшов, тай осїв

на своїй дїдівщинї, що дістав по мамі. Він мав вірного наймита

Юзька і нїкого більше при собі не тримав, а потім порадив Юзь
кови женити ся з Марією ІІилипко. Се була дївчина 15-ти лїт,

а Юзько був уже собі старший парубок. Він сплатив по Марії
ному татови довги.

По весїлю вони обоє були у Федьковича. Але щож, Марія
любила иньших, тож Юзько бив Марію, але то не помагало нї
чого. Він з грижі слабував. Коли Федькович забрав ся з гір, то

весь маєток припав даром Озькови. Заки Юзько помер, то одні

ґрунти пороздаровував, а другі попродав за півдурно. У нього

мантив, хто не хотїв. У коморі в скринї мав письма від Федько

вича і метрики, але як комора згоріла, то з нею все погоріло.

Мама Маріїна називала ся Василина Пилипко. Вона не служила

у мами Федьковича, лиш доходила на роботу та послугувала. Її
прозивали також Довжинючка. Юзько при смерти дарував для унї
ятської церкви cїм фалеч (14 морґів) лїса. Решта з тої шарцелї,

також 7 фалеч, припала на Марію, але нинї все забрали на фонд

церковний тутешшьої унїятської церкви.

Подаю нарештї спомини про Федьковича пок. проф. Остапа
Левицького, диктовані менї.

Коли Шашкевич (Володимир) був редактором „Вечерниць“,

тодї прислав був Федькович вірш на роковини смерти Шевченка.

Се було 1863 р. Я переглянув та добачив, що в кількох місцях

ритм не був щїлком правильний, хоч цїлий вірш був дуже гарний;

а що той ритм легко можна було поправити, не псуючи нї най
менше вартости і змісту поезії, то я позволив собі поправити його,

всуваючи або опускаючи декуди якесь слівце, або по просту пере

*) Федьковичевої матери.
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кинувши два три слова в порядку. І так пішло до друку.

Колиб був знав про се ІШашкевич, то був би на се нїколи не

п08в0ли8.

Коли Федькович прочитав свою поезію з моїми поправками,

затнївав ся дуже, і під впливом того гнїву написав лист до одного

з семінаристів, бачу до Данила, де між иньшим так пише: „Що

то за оден якийсь там писака, що посьмів менї вірші мої ша

свій дурний лад поправляти 2... Хибаж він не знає, що я Гуцул,

а в Гуцула пістолї в! Я там незабаром приїду, то вже розмо
вимо ся“. -

1Іо часї однакож Федькович очевидно з першого гнїву свого

значно мусїв охолонути, бо якось з „пістолями" у Львові довгий

час не являв ся. Тим більше схаменув ся він, коли довідав ся,

що тим „писакою", що посьмів поправляти його вірші, був Остап

Левицький (себто я), знаний уже тоді автор „Уцєкінєрів". Аж

кілька літ пізпїйше, коли Климкович розійшов ся був уже з Лїв
чаком і осіїв був стало у Львові, де через Лавровського одержав

місце в звісшім рустикальнім банку, приїхав і Федькович до Льво
ва, — однакож не задля дуелїв, а властиво з причини, що саме

тодї загадав він був через Климковича і Лавровського дістати ся

також до того банку. Зараз таки другого дня по своїм приїздї

зійшов ся він зі мною у Климковича. По короткім і щирім позна

йомленю заявив він менї, що від дуелю відступати зовсїм не та
дає, що я отже доконче з ним мушу поєдинкувати ся. Секун
данти були вже шід рукою: господар Климкович і небіщик Заре
вич, котрий також тоді був у Климковича. Оружєм до дуелю мали

бути чарки. Хто більше вихилить таких чарок „народних кляси

ків" (так називав Федькович звичайно всякі роди горівок), того

проголосять побідником, а сушірник має зараз перепросити його.

Місцем поєдинку мала бути реставрація знаного в своїм часї

Фердинанда (Квятковского), над якою саме мешкав Климкович

(при бернардинській площі).

Сяк чи так, що було робити? Я мусїв пристати на поєди

нок і на його умови — тим більше, що й нанове секунданти рі
шучо напирали на мене. Отже зійшли ми на долину і поєдинок

розпочав ся. Якийсь час, правда, я досить крепко держав ся, —
та про те досить скоро мусїв піддати ся і признати його побіди

телем. В слїд за тим очевидно я й перепросив його. Розцїлували
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ся ми сердечно і в як найлїпшій згодї розійшли ся. Однакож

я мусїв йому обіцяти, що другого дня в полудне знов у тім са
мім льокалю появлю ся, щоб, як казав Федькович, докінчити те,

чого я зразу не потрафив додержати. Очевидно я ставив ся на

термінї і мусїв ще познайомити ся з „народними клясиками". — -

Від того часу не мав я більше нагоди зійти ся з Федьковичем
особисто.

Подав Роман Заклинський.
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Володимир Стебельськмй.

(Конець).

Я зазначив уже, що Стебельський пробував свого пера й на

шолї еротики. Віршів його з тої области маємо загально мало, тай

ті вельми слабі. Він пише їх чистою, о скілько позволяло йому

знанє, народньою мовою і не старає ся наломлювати її до „обще

русскої“ лїтературної, як у патріотичних віршах. Головною прик
метою тих стихів є неприродний сентименталїзм у характеристицї

осіб, шабльоновість, брак людового кольориту. Автор оспівує на

ріжні лади виключно дївочу тугу за милим. В віршику „Дві сле
зи") плачуть „синьоока" і „чорноброва" зовсїм без причини, про
ходжуючись при сьвітлї місяця по левадї. Білявина Маня „як ка
лина, як малина"*) дожидає на левадї приїзду козака, який також

тужить за шею. Наівна парафраза „Причинної“.

В пізнїйших віршах у „Боянї“ не видимо також нїякого по
ступу. Понад конвенціональну тугу не в силї він добачити жад
ного чутя в своїх героїнях і героях, не вміє з них зробити про
стих, руських дївчат і шарубків. Замісь них він малює чутливих

панянок і паничів. Гуцул Василь — акція „над Черемоша водою"

— вибирає ся на Дон (!
)

і прощає свою дївчину Галю зовсїм так,

я
к

сентиментальний герой іділлї з початку ХІХ в.:

*) «Мета « 1863, ст
.

183—184.

*) »Тугає — Нива, 1865.
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Цить ! В далекдмь степЬ ляжу,

И травицямь я роскажу,

Що дЬвчину маю.

Щить дЬвчино! по що мова ?

Будь здорова ! будь здорова !

Я на яpь вертаю*).

Подібно в „Тузї**) вкладає автор в уста дївчини Галї дов
тий сон. Їй снять ся „померші лелїї", її несуть „ангели ночи"

в зелений гріб, круки пють її синї очи, стерают зїницю (?), со
коли рвуть із сердця стон (?), роздирають душу. Те накопиченє

всякого рода страхів робить вірш карикатурним. Значно пізнїйше

Стебельський дав нам іще одну тугу, вже свою власну. В елєґії

„На могилї милой**) він оспівує милу, Зоню, її красу, невинність

і доброту. При вcїй сухости тону сей вірш у порівнаню з шоше

реднїми ще найудачнїйший.

У „Боянї" помістив Стебельський також поему в уривках п.

з. „Мортон". Говорячи про українофільство поета я навів його

жалї і наріканя на своє пригнобленє, нехіть і огірченє до сьвіта,

незадоволенє з тих обставин, серед яких він жив. Ми бачили, що

дїйсних причин до такого песимістичного настрою мав молодий

поет дуже мало. Велику часть тих болїв треба приписати впли
вови Байрона. Його твори знав Стебельський уже в ґімназії. В ли
стї до Будеволї з 10. III 1864 він рівняє себе, а радше свій ду
шевний стан із байронївським: „И вь хвиляхь цихь крайнего горя

пустивємь ся на поле фільософії, ч о р н а м і з а н т р о п і я як ь

о н о г о Б а й р о н а з і г н у л a м е п е". Які твори Байрона читав

поет, годї сказати на певше. „Мортош" вказує, що мусїв знати

„Чайльд-Гарольда" і „ Манфреда". Вразлива, нервова його вдача,

притiм наклін до екзальтації зробили те, що Стебельський дуже

сильно переняв ся і втягнув у себе елємент песімізму, розлитий

пшироко в сих двох творах Байрона. Не маючи справдїшнїх пово
дів до болю, скреготу зубів і анатемованя сьвіта, мусїв він на

силу робити з себе мученика, вязня закованого в кайдани прози,

понурого Прометея, як називає себе самого... і апостола, невислу

1) »Романеa«, Боян, ч. 1.

*) Тамже, ч. 4 і 5.

*) »Другь«, 1875.

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-0

2
 1

3
:5

8
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

0
6

9
8

1
6

0
0

4
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



193

ханого людьми: „И я зновь наче та хмара ходжу, блуджу, ске
лeть безь житя ! Я страшно завівь ся на світі; я говоривь по
братимови за святу правду, говоривь, кричавь, якь Ивань на пущі

— побратими обсміяли. Я говоривь дївчинї про правдиву поезію
житя, — она не поняла. Я говоривь родинї про моі ідеали — вони

заголюкали, заголомшили". Дрібні, незначні невдачі і неповодженя,

що їх мав наш мізантроп у товаристві, родинї і з дївчиною, роз
дмухані ним до велитенських розмірів.

Усе, що ми чули в його кореспонденції, знайдемо і в „Мор
тонї", тілько ще більше прибране в байронівську шату. Незадово

лений сьвітом Мортон покидає свою вітчину. Люди остогидли йому,

„за любов роздавали погибель". Розбурхане море гармонїзує з його

внутрішнїм несупокоєм, утихомирює біль, тугу і жаль. Море
він любить :

Я люблю тебе, розлогий океане !

Часомь за мною маячить островь,

Часами зрЬниця на левадь гляне,

Вулькань розгорить ся, и океань зновь,

И знова широка арфа моря грає. (Боянь ч. 1).

Се було-б гарне, як би було оріґінальне, та весь сей фраґ

мент ш. з. „На морях", се
,

я
к

вказує зміст, наслїдуванє четвертої

піснї „Чайльд-Гарольда". Байрон любив пристрасно море і зма
лював його незвичайно сильно і плястично в численних стансах

IV піснї (пор. станси СLХХIХ—СLХХХІV). Апострофа Стебель
ського, се майже дословна їх парафраза. Гарольд так само гово
рить у стансї СLХХХІV : „Я полюбив тебе океане". Рівнож у Бай
рона маємо порівнанє душевного настрою з вітром: „Нехай вітри

свищуть ! їх музика, се мельодія для мойого вуха" (стан. 104).

Наш Мортон зве його товаришем. Таке саме бажанє я
к Мортон,

пщоб н
а днї моря жити в обіймах русалки, висловляє Гарольд

(станса 173 IV піснї).

Другий уривок „Мортона" має заголовок „До Рима“*), і його

жерела треба шукати також у Байрона. В IV піснї „Чайльд-Гарольда"

сильними і ядерними рисами малює славну минувшину гордого мі

*) »Боянь«, ч
.

3
.

літкгдт.-ндук вістник xxxш. 13*

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-0

2
 1

3
:5

8
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

0
6

9
8

1
6

0
0

4
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



194

ста, згадує його славних героїв і оборонцїв: Брута, Суллю, Цезара,

Помпея і з'ображає його сучасну сумну долю. Тепер він Нїоба
народів, стоїть без вiнця і без своїх дїтий у нїмiм болю, держачи

в руках урну, давно позбавлену змісту (станса 89). Стебельський

опер свою апострофу до Риму саме на тих елєґійних згадках Бай
рона. Він звертає ся до римського люду, аби „духів старинних не

витав слезою", був великим, стремів до відродженя :

Урнь червонй рвешь з0 дна руинь,

Зо дна руинь не рвь батьковь !

Рома старая кличе зь розвалинь:

Чого ть народе змарнЬвь ?

Чи не розбудятся замерлй дЬти,

Звалити стоголову лють ?

Ромо новая ! где тй неофить ?

У Байрона, що жив на початку столїтя, коли той Рим був

поневолений чужою властю, і який б а чи в і з н а в той Рим, ма
ють строфи, посьвячені його судьбі, значінє, вони оправдані і зро
зумілі. Що хоче однак від Риму наш львівський „Чайльд-Га
рольд", що мають значити ті поклики до дїланя, в iмя чого і за

що має бороти ся римський люд 1867 р., вже свобідний ? Мав би

сей фраґмент який такшй змисл, як би автор говорив у переноснім

значіню про Русь і руський нарід. До такого розуміня вірша нема

однак нїякої підстави.

Аби уйти як найдальше від людий і сьвіта, Мортон утїкає

в лїбійську (?) пустиню, говорить тут із духами і знаходить свою

давну товаришку „жарку львицю сальонів" Аду. Вона заохочує

Мортона, аби став проповідником християнської віри між Арабами,

але він відкидає пропозицію. Він нї в чім не годен знайти „от
ради".

В „Мортонї" сильно підкреслена автором одна прикмета ге
роя: зневіра в свої власні сили, пересьвiдченє, що він нї до чого

нездібний задля свого морального упадку. Його „я" розбите, душа

перепалена пристрастю, віра, надїя і любов щезли з його серця.
Тим самим не приписує Мортон вартости своїй поезії:

0 товариши ! розлита

СпЬванка иде до вась...
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Се по е з ія р о з би та —
Я останки тóлько спась.

Се останки, се могила,

Где душа тота зотлЬла,

А обнявь ю тóлько ладь.
Не кленЬть менЬ — я брать !

Сї слова повтаряють ся по сті й н о в ріжних модифікаціях

у всїх еґзотичних творах Стебельського, руських і шольських. Вже

«кореспонденція містить подібну скаргу: „Я морально упадав,

я зводив невиннят", — пише він Будеволї. Тому треба cїй части

„Мортона" (п. з. Ляокоон II) признати вагу як щирій характери
стицї власної особи поета.

Про артистичну стійність „Мортона" нема що й говорити.

Форма, мотиви, образи, назви осіб (Ада), усе те взяте живцем із
Байрона. Остатнїй уривок написав автор під впливом „Манфре

да" і Міцкевичевого „Фариса". В творі сила фраз і зворотів цїл
ком безтолкових : туга „роздерта", співанка „розлита", филя

„ співає", горе „стрілило слезою", русалка „зводить водицї на
сон", зьвір „гребе лоном гробів", Мортон „обнимає волю пін"

і рве ся „в лиця гураґан". Малюючи „лївiйську“ пустиню, гово
рить наш автор про самум, що „верг ся" в море, про брід лївiй
ських гієн, срібну филю і зелену ниву на оазї. Се має бути ха
рактеристика східної природи !

Від 1867—1870 р. Стебельський не пише нїчого. В тім часї

він виїхав на фільософічні студії до Відня"). В 1869 р. був уже

в Галичині і пробував на провінції, попавши в недугу. Тодї

звертав ся до О. Партицького з просьбою, аби прислав йому драму

„Ідалїон", яку він мав намір переробити і післати на конкурс:

„Моєю цЬлью єсть, перед'Блати драму такь, щобь товариши мои

спдзнали, що я єще вь силЬ що утворити" *)
.

Значить, „товариші"

н
е вірили, аби він у ж e т о д ї міг що путнього написати. Житє

Стебельського, н
а жаль, давало підставу д
о

такого суду. Він без

*) На фільософічнім видїлї слухав Стебельський найбільше викладів істо

ричних і дещо з фільольоґії (лист д
о

Партицького 16|ХІІ 1870).

*) Див. Переписку О
.

Партицького в біблїотецї Наук. Тов. ім. Шевченка

{листи Галичан).
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памяти кинув ся в вир мійського житя, гуляв цїлими ночами.

Ставши в недовзї суплєнтом ІІІ ґімн. львівської*), мусїв таки того

року покинути учительованє з причини занедбуваня своїх обовяз
кiв. Від тепер стає журналіїстом.

ІІоки що талан Стебельського ще проявив ся з додатної сто
рони, хоч більше в польській, як у руській лїтературі. Найблиз
ший руський твір справдї можна назвати вповнї невдатним. Се

була новеля „Монах" (1870), з ярко субєктивним забарвленєм

у мальованю героя. Цїле оповіданє веде автор у драматичній формі

і дїлить новелю на шість роздїлів. В першій части змальовано

празник у підгірськім селї. Орест, ґімназіяльний професор, осьвiд
чає ся о руку дочки господаря Олї, але вона „отвергає” його.

Аж на кінції І роздїлу можна дорозуміти ся, що з Олею дїє ся

щось „траґічного" : „широка синя хмара розбила ся, стала в див
ній формі. Було то щось „вь родЬ чоловЬка зь малою головою

а зь великимь горбомь". Оля скрикує несподївано, що в такій

принадній появі являє ся: він, м о н а x. Автор анї словом не

зраджує, що за звязок лучить Олю з монахом : але меньше ди
скретний Орест не видержав і сказав нам, що тут грає ролю „глу
боке горе дївoчe“.

В другім роздїлї ми опинюємо ся з „ односложним" Орестом

у Львові в сальонї ґрафинї Аделї, як довідаємо ся пізнїйше, „не
оріґінальної марки". Хозяйка представляє ся нам Аспазією ХІХ

в
.,

прихильницею еманципації. Вона бажає зробити Ореста апосто
лом своїх стремлїнь, але „строгий Катош" н

е подає ся. Серед роз
мови членів клюбу Аделї „чертає“ ся нарештї „монах" у дверех,

просячи милостинї, губить при тім свою автобіоґрафію, і м
и

сим

способом знайомимо ся з героєм новелї.
-

Монах, се один із громади „проклятого рода поетів". Родив

ся „под розвалинами Галича", себто в старім і непоказнім Галичі,

з руської родини. Першим знаком його reшїяльности була задума;

пізнїйше „ він дивился цЬлою душею, якь межи челюстями скеле
тóв сидить фаусть и дивится д

о звВздь, або якь молится мадонна

Мурилля". Він н
а

третім поверcї говорив із своїм духом і був

„такь гордь якь Манфредь Байрона середь широкихь гóрь". Наш

-ґенїй перевисшує одначе гордість усіх Манфрелів. Він від разу

хоче намалювати такого ангела, перед яким збліднуть усї фрески

*) Звістку про його іменованє маємо в »Слові« 1871 р
.,

ч
.

33.
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Рафаеля, а опісля навіть дорівняти Гетому. Вислухавши вcїх ба
жань такої незвичайної фразолюбної людини, довідуємо ся, що наш

Іван дуже собі незначна фіґура: учитель рисунків у пансіонї. Він
їде по лаври до Риму, кинувши Олю, закохану в ньому ученицю.

Тут автор пускає знов цїлу масу невмісних і пустих фраз. Хоча

ми чули, чого хоче Іван, Стебельський раптом каже йому у ми
рати : „задивившись в камяне горе Ляокоона (?), умерти з го
лоду в повазї сьвященника поезії (?), обняти порох Цезарів", і т. и.

Наслухавши ся стільки банальних „хотїнь" нашого ґенїя,

довідуємо ся нарештї, щб він de fa c to з р о б и в і які були

його правдиві стремліня. Показуєть ся, що дуже низькі. Він „за
мераль духомь", бо „хотЬль б е з ть тр у да творити дЬла епо
кальни". Чи можливо, щоб таке бажанє висловляв ґенїй, що стре
мить до перевисшеня Рафаеля ? А далї більше : герой піддаєть ся

своїм пристрастям, він безхарактерний, його поезія завмерла в кльо
аках порока, „в громадЬ братЬй геніевь (!

)

заливаль черва совЬ
сти и сниль пьяную фантазію о екипажахь и палатахь". Виходить,

що Йван н
е

т
о

що н
е ґенїй, але навіть н
е

має етичної підстави,

найменьшої сили волї і хоче н
е

вінцїв Гетого але екіп аж і в
.

Сих неконсеквенцій і суперечностий Стебельський мабуть н
е

добачає і малює Івана далї „ґенїєм". Іван іде д
о церкви, бачить

там „чудесное явленіе" і „засвитало перед душею" (не в душі !)
Ся женщина має бути йому моделем д

о

задуманого „ангела“.

Інакше однак склалось. Його „видЬнie", се була любка префекта

полїції, й для неї він зрадив товариство мацинистів. (Заcїданє їх

клюбу змалював автор фразами „кровавих“ романів нїмецьких т
а

француських: штилєти, темна ніч, розвалини манастиря, страшні

бородаті лиця заговірників, маски і т
. д.). З пятном зрадника се

ред ріжних пригод вертає Іван д
о

краю і пригадує собі нараз

і Олю.

Пятий роздїл посьвячений розмотаню вcїх тих „тайн" і за
гадок, нагромаджених автором у попереднїх роздїлах. Розвязка

відбуваєть ся в полїції. Як гpім з ясного неба настунає цїлий пе
реворот. Гамлєт, секретар клюбу Аделї, — се полїцийний аґент.

Аделя — повiйниця, злодїйка, особа ідентична з „видїнієм" Івана,

а тим самим любовниця префекта, дочка економа, що н
о стратї

жінки став водоносом-жебраком, покоївка дїдички, нарештї ґрафиня

львівська. Як deus ex machina являє ся Іван. Автор легко натя
«кає, щ
о

він мав уже час стати патріотом між Галичанами. К
.
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Кінчить автор новелю — вінчанєм Ореста з Олею, не зазна
чивши анї словечком, що таке закінченє взагалї можливе. Чому,

питає справедливо В. Навроцький"), не було весїля на початку

новелї? „Ну, очевидно, інакше й цїлої новелї не було-б; але за
се була-б уратована льоґіка".

І справдї, кождий, хто прочитає тих 48 сторін, здивуєть ся,

звідки взяла ся у Олї разом охота йти за Ореста? Не вжеж для

того тілько, щоб виратувати автора з клопоту, що з нею нарештї

зробити? Бож уже в першім виступі, на стор. 4 вона знала,

що її давний коханок став ся монахом і женити ся не може. На
вінчаню являється ненадїйно Іван. По всїх знаних нам перішетіях

став він тепер „апостоломь религiи не во имя римского хреста,

а во имя страждущого человЬчества". На Олї не робить його по--

ява дуже великого вражіня, бо вона, побачивши монаха, „вергла

ся вь рамена того, до котрого доля ю завязала" (sic!). Філян
троп монах іде голосити „євангеліє мира", але при тім хоче чогось.

зовсїм противного: аби „послЬдна искра духа була жолчію", аби

нею „вергати вь очи нужденному твореню чоловЬка". Філянтроп

і мізантроп в одній особі !

Вже Володимир Навроцький (ор. сit. 71) в цитованій оцїнцї

„Монаха" виказав його літературну марноту. Він підніс слушно,

що в нїм нема жадної особи, яку можна-б назвати ж и в о ю, що

була-б зображена психольоґічно вірно і правдиво. В поданім і ро
зібранім змістї ми мали на се чимало доказів. Історія псевдоґе

ніяльних змагань Івана займає в дїйсности дуже мало місця і трак
тована побіжно. В дїйсности автор гонить більше за криміналї

стично-романтичною сензацією. Таку цїль має вся історія з ґра
финею Аделею. Міг був її автор без шкоди для цїлости зовсїм
опустити; тодї не потребував так штучно лучити обі части новелї,

як се зробив, велячи монахови губити свій рукопис. Стиль і язик.

новелї крайне недбалі ; здаєть ся, мов би авторови виключпо хо
дило о те, аби свій твір зробити темним, незрозумілим. Крім зна
них нам уже комбінацій слів і зворотів маємо й иньші : Оля мо
лить ся „дрЬмотою" ; Іван хоче, „нщобь свЬть миліонами рукь вя
заль славь котурнь до ногь" ; він молить ся „нЬмою розшукою

атеиста"; монах рішає ся утопити ся „в бродї" ; хоче „збудувати

*) Твори Володимира Навроцького, том І, Львів, 1885; «Посмертне слово
лїтературі »галичско-русекій«. Оцінка „Монаха“, ст

.

67—72.
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найширшой любови бурной жизнь жертвенникь изь розбитьixь

стакановь гулянкь и спепелЬлихь талій газарда, и редутньixь ма
сокь щинизма“ (?) і т. и.

Найбільше субєктивним, а заразом найкращим лїричним тво
ром Стебельського є його довша поема „ Молитва". Сам автор ста
вив її дуже високо. В своїй статї про Федьковича він, гримаючи

на руську суспільність за те, що його не цїнила як слїд (висше

чим Федьковича І)*), покликаєть ся на „hymny і modlitwy": А my,

cosmy dla was pisali hymny і m o d lit w y, bylibysmy wieksza

u was zdobyli slawe. Під „гимнами" розуміє автор певно деякі

свої патріотичні вірші, хоч ся назва не підходить до жадного з них.

На затемненє слави Федьковича ледви котрий з них може числити.

Лишаєть ся приглянути ся „Молитві" (Львів, 1873).

Автор говорить просто про себе тоном повним патосу. Не
звичайно сьміло й катеґорично узнає себе ґенїєм. Мотив, як ба
чимо, не новий, лиш автор і н а к ш е дивить ся тепер на свою ґе
нїяльність. Мортон висував її несьміло й боязко наперед ; властиво

був зневірений і узнавав свою поезію розбитою. Монах кінчив

„заливанєм черва“ з братією ґенїями. Герой „ Молитви" вірить

сильно в своє післанництво „свише", а своїй поетичній творчости

признає п е р ш о р я д не з н а ч і н є:

На моЬмь чолЬ сіяла

Генія печать.

Яко мечь поднЬсь я рамя, 4
И бувь силень я ;

И я весь бувь яко пламя ——

С e по е з і я.
*

Коли попереднї знані нам герої були на стілько щирі, що

свій моральний упадок приписували с о б і сам и м, то наш тепе

рішнїй ґенїй не має на стільки отвертости. Він обвинувачує вла
стиво Б о т а за свою духову і ф і з и ч н у загибіль, посередно че
рез гордість. Він постановив співати про долю батьків, Мадонну

і любов і закляв ся, що сьвіт і його роскоші не відведуть його

від того рішеня. Але Бог саме за се погубив його, зробив його
атеістом, зрадником свого народа і завів нарештї в товариство

*) „Gazeta narodowa" з 9 липня 1886.
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„женщин гіен". Таким способом надав автор цїлому творови щїл
ком невірне осьвітленє і вже в заложеню позбавив героя найваж

нїйшої риси: п р а в ди. Він паде ізза такої невинної і похвальної

гордости, за яку х р и с т і я н с ь к и й Б о г нїкого так страшно не

карає. За любов вітчини і реліґійність Бог посилає йому Мефі
ста ! „По божому завіту" йде герой наперед на шири фільософів.

Гірше найобскурнїйшого назадника накидає ся Стебельський

в тім уступі на фільософію, науку і людську думку взагалї:

И такь о б м а н ь т о в о ш і ю щі й

О н и н а у к о ю п р о з в ал и, -

И такь о д у р в и л о ж в с о г л у м о м в

Н а з в а л и р о з y м о м ь и у м о м ь.

Ум, наука се на його думку фосфор, фільософія, туман :

И лишь Твоя премудрость вЬчна

И безконечно безгранична !

Побіч ф о с ф о р о в о т о патосу, щоб ужити звороту автора,

нема в тих словах нїчого „ґенїяльного”. Крайна парадоксальність

бє з кождої стрічки. На думку Стебельського щ їл a фільософія,

в с я наука без виїмка стоїть на воєнній стопі з божою премудрі

стю і кождий, хто ними займає ся, мусить співати „поезію поро
ка", бути , фарисеєм" і „ лже-пророком“ !

В дальших строфах „ Молитви“ сповідає ся Стебельський із

своєї апостазії від свойого народу. Поминувши зазначену мною

схиблену основу твору, задля чого вся „Молитва" тратить богато

на достовірности, має та часть важне значінє тим, що дає шам ці
знати з м і ну, яка зайшла в тім часї в відносинах Стебельського

до москвофільської партії. Пригадаймо собі, що він ще в тім роцї

п о зі р н о сильно стоїть при своїх поглядах, зазначених у „Манї
фестї". На смерть Качковського шише епітафію, називає його без
смертним під Бескидом і прирікає берегти його заповіти"). Укра
їнсько-руської нації не п р и з н а є в своїх віршах із 1873 р. Тим
часом „Молитва", написана того самого року, навіяна зовсїм инь
шим духом, просто в о р о ж и м дотеперішнїм поглядам. Свою дї

*) „За Качковським", »Словоє 1872.
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яльність зве він „п и р о м І юди“, „ з р ад н и к і в", що за

грош продали свій нарід, забувши, що Бог любить у чо
ловіцї В 0 Л. Ю :

И що народа имь оковь,

И що народа плачть и стоньї,

И що широкій грдбь батьковь !

Коли они, р а б ь м а м о н ь,

Те б е про дали б е з в л ю б о в и,

ТебЬ, безсмертнь й мóй, сказали :

За що твои батьки вмерали ?

Т е б е н e м а є, ть не ж и в ть !

Ті „раби мамони" вливали в рани поета о т р у ю с в о їх
с е р ць. Наслїдки були шагубні:

А за першимь ядомь пала

Память для батькдвь,

А за другимь погасала
Месть моя и тн'Бвь.

А дитина трета яда:

З рада, з р а л а !

Таке щире, здавалось би, П0К:lЯ І(6 П0ВИНН0 було в802ти 38

собою і зміну в житю поета. Думав би хто, що Стебельський стає

від тепер у народнїм таборі як щирий народолюбець. Однак иньша

річ м о л и т и ся, а иньша д
ії

л а т и
.

„Молитва" н
е зробила його

н e о ф і т о м
.

Виясненє сього цїкавого симптому дає мимоволї сам

поет: „чоловік дитина л о ж и і л о ж є м у м о г ил а".

Крім фільософії і зради свойого народу постигла поета ще

одна кара. Мефісто завів його в кружок женщин, що „тїло прода

вали за гроші". Тут затратив він останки духових і тїлесних сил.

Одним із найкращих місць „Молитви" є зворушлива сповідь поета

із того повного упадку:

Тяжко, Господи, страдаю

На землї широкій,

І в Содомі тій безкраїй

Сам я одинокий.
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І на зустріч з божим судом

Темнотою блуджу блудом

Яко дух проклятя.

За мої гріхи тяжкії

Отцурались без надїї

От Іюди братя.

Страсть мене перепалила

Як Іову розранила

Гниль мерзенне тїло.

Вину грішникови прощено. Божа синява дивить ся на нього
з любовю.

В „Молитві“ шукає поет точки опори для свого безпрінціп

ного житя і на тепер знаходить її, з дає ть ся, в релїґії. Кажу.

„здаєть ся", б
о

в дїйсности пробиваєть ся з його твору а т е і з м
,

а що найменьше і н д і фер е н т и з м
.

Він величає силу, могучість,

справедливість Бога, але чи вірить у нього і як вірить — н
е

каже. Борба з чоловіком, людським розумом і наукою") виходить

таким робом н
а

борбу з вітряками. Герой воює н і з а щ о
. Сьвіто

гляд науковий відкидає, релїґійного н
е

має. Саме в тій анархії,

духа, мимохіть зазначеній в остатнім творі Стебельського — вона

проблискує і в попереднїх — треба бачити траґізм його житя.

Причиною його духового нїгілїзму н
е

могла бути фільософія*),

якої знаня н
е показує нїде, але хиба щось иньше : брак ідеалу

і моральний занепад. Т
і

дві причини приймає й узнає потім сам

поет у пізнїйших польських творах, нацїхованих безоглядною щи
рістю.

Побіч слабих сторін і тяжких хиб у композиції має „Моли
тва" свою цїну, якої н

е

мали два попередні субєктивні твори. її

*) Пригадаю, що два роки пізнїйше він бажає з силою науки врагів неси
тих побідити є й уважає її один оким способом для піддвигненя Галичини

з упадку.

*) Жалї н
а

фільософію датують ся від 1863 р
.,

а найяркiйше проявляють

ся в 1865, »
а

все тому вина т
і фільософи, що молодість мою обвили туманами,

весну мою стерли, віру зробили марним фантомом для тьми, любов розвязали

в недугу нервовую, веселого сина природи перетворили в крайнього мізантропа

що д
о людей, в систематичного скептика що д
о

відомостиs (лист з 13. III. д
о

Будеволї).
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виріжняє чистий язик, мала скількість чудернацьких зворотів і кон
струкцій, якими так богатий „Мортон" і „Монах", чутє й сила

в кінцевих апострофах до Бога і в иньших частях поеми, в кінцї

артистична будова вірша.

З „Молитвою" наближаємо ся до третьої, найсумнїйшої фази

в житю Стебельського. Се був перехід поета в польський табор

і з ним загуба останків народнього духа, що жили в нїм досї. Ся

трета метаморфоза Стебельського не відбула ся раптово, але по
воли. До половини cїмдесятих років ми, на основі його лїтератур

ної дїяльности, можемо назвати його Русином. Що до його полї
тичних переконань годї сказати щось певного. Стебельський не був

уже в тім часї москвофілом у тій силї, що давнїйше, але й не був

народовцем. По 73 р. він не м а н ї фе сту є с е б е р у c c офі
л о м, хоча працює в москвофільськім журналї („Другь"). Україн
цем-Русином виступає він аж у 80-их pоках у польських віршах

і в своїх популярно-народних оповіданях, але його поведенє не

має національного вигляду. Се говорить уже н о л ь с ь к и й де
м о к р а т.

Знайомість Стебельського з польськими літературними кру
тами зачала ся в 70-тім роцї*). Від тодї він поміщає в „Szczutk-у"

свої вірші і новелї. З тою хвилиною став Стебельський входити

в ту крайне нездорову атмосферу, якою жили львівські лїтерати

в тім часї. „Поети гинуть тут із нужди, переходять до Варшави,

або витворюють тип псевдо-романтичного „Фариса", що задурю

вав себе аж до затрати житєвої сили шинковим гашишем*). Де
котрі з них кінчать самовбійством або нидїють по шпиталях. До

тої лїтературної „богеми" належали Лям, Дзєржковский, Червєнь
ский, Родоць і Хохлїк-Заґурский. До неї пристав тїлом і ду
пею також і Стебельський.

Львів із усїх польських лїтературних центрів плекав най
більше сатиру. Галичина давала для пеї найподатиїйший ґрунт.

Найзнаменитшим сатириком-прозаіком був Ян Лям, ум широкий,

талан великий а при тім знаменитий знавець галицьких польських

відносин. Убійчим сарказмом боре ся він против заскорузлости

*) Р і оtr Сh mielo wski, Zarys majnowszej literatury polskiej (ст. 356).

*) Feld m a n, Fismiennictwo polskie ostatnich lat dwudziestu, т. І,
стор. 7.
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і обстурантизму польської суспільности, против тупих шляхтичів,

хитрих де foґів і нужденних аристократів" ")
.

По Лямі перше мі
спе займали сатирики-поети Родоць і Заґурский. В тім кружку, що

ґрупував ся коло „Szczutka", заснованого 1867 р
. Л
.

Зайончков
ским, знайшов ся Стебельський. Талан його я

к поета-гумориста,

н
е слїдний майже в руській творчости*), тепер дозрів і роз

винув ся.

Гумористично-сатиричні вірші Стебельського н
е мають су

спільно-культурного підкладу, що характеризує сатиру иньших гу
мористів (Лям, Родоць). Круг його вражінь і спостережень обме

жаєть ся переважно Львовом, неґативними сторонами його житя.

Матеріяльний недостаток н
е позволяє львівському „Фзвcтoви" „wу

jeczyé wstep d
o poematu", але держить його цупко при землї, б
о

„bez pieniedzy wieszczów Zadze sa ironia wiekuista". А гроший

у Львові треба, тут каварнї з каварками, нічні спелюнки, музика,

театри, маскаради, балї. Хороші панї жадають гроший н
а тюлї,

коронки, шалї. Мужі тягнуть ся з останнього, задовжують ся*).

Про ідеальну любов нема що говорити. Ранґа, становище, гроші,

се ґрунт:

, Jestem, pani, praktykantem...“

Smiech si
e

rozlal jak kaskada,

І оdpowiedz to nielada:

„Сha-cha-cha ! fi donc!“*)

Все бавить ся, гуляє й вертає гусаком ранним ранком у без
притомнім станї°). Розтратне житє потягає за собою довги й львів
ський ґоґо мусить ненастанно утїкати перед лихварем. Сцена та
кої втеки змальована автором із правдивим драматичним хистом

і поетичним полетом"). Як контраст тих безтямних радощів по

*) Тамже, ст
.

27.

*) Він дав нам два того рода прозаїчні твори, оба неоріґінальні : „Два

братя « (Боян, 1867), перерібка з нїмецької фарси, »Сераф і Серафина« з поль
ської гуморески поміщеної в калєндари »Szczutka« за рік 1874 п

.

з. Filip і Fi
lipina". -

*) „U Szayera“ („Нumoreski", Львів, 1878).

*) „Nowela lwowska", тамже.

*) „Gwiazda Syberyi".

*) „2уi wieczny". і
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казує нам автор шещасного нуждаря, що на садовій лавочцї мріє

про щастє*).

Таким в осьвітленю Стебельського є Львів. Провінція тим

більше виглядає сумно. Все, чим галицьке місточко може почванити

ся, містить ся в „штаєрамтї“, „славнім болотї“ і фіґурі пана ста
рости-ґрафа, котрий „rzadzi miastem jak padyszah". Житє зами

каєть ся в найтїснїйших границях, без висших духових потреб.

Ідеальнїйші пориви в чутливих душах вироджують ся в неприрод

ний сантименталїзм і ломлять екзистенції. „Z ciebie, mój chlopcze,

zgola nic nie bedzie", каже героєви директор ґімназії перед про
ГНа Н8М.

З пізнїйших сатир заслугують на спеціяльне виріжненє

„Рiesni spoleczne". Вказують вони, що душа поета відчувала хви
лями досить глубоко людську недолю, кривду і несправедливість

Як би не сумні обставини, він міг стати поетом горя а не тілько

безідейного житя львівських очайдухів і фанфаронів. Він посьвя

чує кілька теплих слів бідній дївчинї-робітницї, що піддурена не
людом-коханцем паде і йде в сьвіт із проклятєм матери і з пятном

ганьби :

Сzolo moje Zarla hamba,

Serce pobil zal*) —

заступаєть ся за злиденним дієтарієм, якого сили виссано за

нужденне винагородженє*). В імя потоптаної мілїтаризмом волї

й гідности чоловіка шле Стебельський Богу різке й визиваюче
ПИТ8lН6 :

І zapytam ciebie, ВоZe,

Gdy z podartych pól kobierca

W wiecznosé splyne,

Za co dalem krew z pod serca,

Za co gine ??*)

Лїтературну стійність гуморескам і сатирам Стебельського

признано загально. Вони визначають ся легкістю, певною ґрацією

*) „Noc majowa".

*) „Szczutek" 1883: „Рiesni spoleczna“ І, ч 47.

*) „Dola dyurnisty", Szczutek 1884, ч. 2.

*) „Piesni spoleczne" II
,

Szczutek 1883, ч
. 52.
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й бездоганші, як усї твори Стебельського в польськім явищї, що до

стилю та язика. Фельдман підшосить їх поетичність, але завважує

при тім справедливо, що ними Стебельський властиво марнував свій

талан. Треба однак признати й те, що до поважнїйшої дїяльности

Стебельський не мав уже енерґії. Місто було вбiйчим не лише для

його героїв, але й для нього самого. Задля ненастанного байди
кованя в кружку прихильників Бакха наступив розстрій нервовий,

сили фізичні точила невилїчима недуга. Зачали ся для нещасного

поета днї справдї безпросьвітні. Чим дальше, тим житє ставало

більшим тягарем. Цілий ряд лірик, що повстали в 80-их pоках,

малює найлїпше ту страшну безнадїйність, яка огортала Стебель
ського в тім часї. Рівночасно з тим, як його муки більшали, на
ступала рефлєксія, застанова над минулим житєм і до терпінь фі
зичних прилучали ся моральні. З якоюсь дивною безоглядністю,

сказав би, жорстокістю ранить себе Стебельський, коле сарказмом,

іронїєю, осуджує своє житє, -

co bez walk і сnoty

W zatrutych kwiatów spoczy walo cieniu

І co bluznierczo grzebiac talent zloty

Szukalo slawy w zmyslów upojeniu

І w wszechроgardy wyuzdaniu zgnilem").

От і дійшли ми до тої хвилї, зазначеної мною при оцїнцї
„Молитви", в котрій поет позбуває ся всякої котурновости. Він
признає, що його житє було пусте, без змісту, що змарнував його,

не знаючи, що значить жити по людськи, прилично*); та сьвідо
мість доводить поета до розпуки, і він кричить сердито :

Рrzeklne сіеbie, pedagogu:

Сzemu-zes mnie lepiej nie bіl ?

Свої молодечі мрії й пориви осудив тепер і висьміяв неми

лосерно. Ляментації й жалї про своє пригнобленє, огірченє, нехіть

до сьвіта назвав „бідною позою“, „потїшними хороводами"*),

1) . Szczutek" 1885, ч. 35: Рieklo.

*) Тамже, 1883, ч. 32: Improwizacya.

*) „Spowiedz wielkanocna", „Szczutek" 1882 р.
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в яких не було нї крихти щирости. Властиво вcїм для нього була
змисловість :

Сó2 chcecie ginalem na zmyslowosé greсka,

Кtóra sile і wole kula mi w kajdany.

W bakchanaljach roskoszy pilem jad jak dziecko,

Nie jak dziecko zaiste, lecz jak oblakany !"
)

Піднести ся тепер було для поета неможливе. Одиноке його

бажанє — смерть :

Wielkich 2усia mie chce danin,

І w n і ces t w і e w і dz e k r e s*),

б
о

житє гірше як пекло :

А wiec nie jestem w piekle kary bozej,

А wiec to znowu 2ycie ! А
,

to gorzej !

Таким стає перед нами Стебельський у своїм найбільшім

творі, віршованій новелї „Роман Зеро**), писаній улюбленими ав
тором октавами, блискучим, живим стилем*). Се історія новочас

ного артиста, розстроєного нервами, сьвiдомого свойого талану, але

заразом слабости своєї волї. Герой, незначного походженя, поста

новляє собі „зробити н
е богато, але щиро". Він дїйсно з початку

забирає ся охотно д
о

працї і вирізьблює хорошу статую. Однак

при першій колїзії паде і піднести ся вже н
е годен. Пристрасть

д
о

жінки свойого добродія, ґрафа Наварецкого, чистої й невинної

Янїни, веде його н
а

дно пропасти. Мучений атаками delirium, зне
силений каварняним житєм він кулькою робить конець свому житю.

Сумна, але правдива консеквенція зле ужитого житя, якій і сам

автор невдовзї мусїв улягти.

1
) »Мnichs, «Szczutek" 1886, ч
. 49.

*) „Рieklo".

*) Львів, 1883.

*) П
.

Хмєльовский бачить у тім творі вплив Міссета, в фразеольоґії Сло
вацкого й Асника (»Zarys majnowszej literatury polskiej«, ст

.

356). Сам автор

-обстоює за оріґінальністю свойого твору.
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Характеристика героя не свобідна від блудів. На самім по
чатку Зеро стає перед нами як декадешт і таким хоче змалювати

його автор :

І 2уwot marny, znikczemnialy, znojny

Оbnazе Воgu w bolu i nieslawie (ст. 1
).

Цїла дальша дїяльність героя, се розвиненє і умотивованє

сих слів. Тимчасом автор забуває від разу, кого має перед собою,

і каже про Зеро, що він :

w prochu lezac patrzy n
a blekity.

Артистична карієра Романа доказує я
к

раз противне. В ґе
нетичнім звязку „Роман Зеро" н

е стоїть, я
к знаємо, відокремле

ний. Він споріднений з „Монахом" і „Молитвою". До „Мортона"

він майже н
е подібний хоч б
и тому, що той був „сальоновим бай

ронїстом", а теперішнїй герой н
е вірить у зневіру, житєві недо

годи т
а духові бої двацятилїтнїх молодиків. Він іронїзує і кшить

собі з них. До таких Гамлєтів, я
к

Гуґо в „Романї Зеро", кличе

тепер, аби йшли д
о школи, а їх терпіня радить лїчити буком.

Духову траґедію свого тероя малює Стебельський н
а

ширшім

полїтично-суспільнім тлі. Для нас н
е буде без інтересу пізнати

його погляди н
а минувшину, теперішність і будуччину Польщі,

розвинені в тій новелії, б
о

відшовідно д
о

них він мусїв інакше ди
вити ся н

а польсько-руські відносини в Галичинї. Завважу, що т
і

погляди носять н
а

собі позитивістичну марку. Реакція против ро
мантизму п

о

1863 р
.

висунула серед польської суспільности вcїх

частин кличі „орґанїчної працї", працї від основ, від люду. Ро
зуміли й виконували їх ріжно, відповідно д

о ґрунту, н
а який па

дали і людий, що вводили їх у житє. Новеля Стебельського ха
рактеризує т

у

роботу н
а ґрунтї галицькім, а тїснїйше львівськім.

Речниками її є Конколь, Туманек і Кривелло. У їх проґрамі випи
сано вельми богато постулятів і стремлїнь: відродженє люду, до
бробит, просьвіта, економічне піддвиг ненє мас. Туманек працює

над людом і робітниками н
а афішу, задурює люд бомбастичними

дневникарськими фразами. Конколь, адвокат, із холодним вирафіно

ванєм робить н
а „орґанїчній праці" знаменитий інтерес. Тим двом

панам помагає Кривелло, великий бляґер, чоловік пустий і без
ідейний.
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Додатними типами, що репрезентують заразом і погляди ав
тора, є шляхтич Наварецкий та Незнайомий, батько Романа. Сї
патріоти бачуть у давній Польщі чимало злого. Вони звуть Поля
кiв лицарями, що борючи ся шаблею зогидили кровю власний дім,

із свойого люду дерли шкіру, з надмірної гордости й зарозуміло

сти топтали право. Нинї вони шокриті лахами стоять на сторожі

трьох палат; усе таки хто зна чи не вернули би до давнїйшого

способу житя, як би їм вернено волю. На погляд тих обох діячів
тяжкі вини предків можна змити лиш о с ь в і т о ю люду і працею

над його економічним відродженєм, але тихою, постійною, без шуму

і демаґоґії. Проґрама, як бачимо, зовсїм не глубока, в тім часї за
гально обговорювана і не нова. Те саме поручав автор і Руси
нам далеко вчаснїйше.

Крізь призму польських шатріотичних ідеалів став Стебель

ський глядїти й на полїтично-суспільні інтереси Галичан-Україн

щїв. Як польський демократ він мусїв попрощати ся зі своїм мо
сквофільством. Одно виключало друге. Колишнїй ворог народовців

стає тепер їх приятелем, але його симпатії корінять ся вже в поль

ськім сьвітоглядї, а безпосередно в редакції „Szczutka". Отже

ідеальна, романтично-неясна, солодкаво-чутлива згода з Поляками:

Рatrz jak Rusin-Lach sie brata

W imie doli i niedoli,

І przyjd% do nas — my ci powiem

Ruskie Муr wam bratja,

Му braterskiem 2уjem zdrowiem").

При тім автор вельми ворожо дивить ся на Нїмцїв і Моска
лїв. Тих остатнїх він, бувший прихильник обєдиненя, ненавидить

страшенно під впливом польського патріотизму. Ту ненависть і ре
лїґійну нетерпимість, негідну благородного чоловіка, рад би він

розширити і між простим галицьким людом :

І той Москаль, той шизматик

Мав би тобі бути

*) „Swietojurсу", Szczutek 1882 р.

лїткРАт.-нAук. вістник xxxш. 14*
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Братом, другом, мав би тебе

З віри завернути ?”)

Те братанє Стебельського було в дїйсности дуже нещире,

як показала найблизша будучність. Від 1882 р. ми не чуємо від

нього руського слова. Своїм виступом против Федьковича”) станув

він раптом на становищі крайнього польського шовінїста-назад
ника, бо заперечив навіть самостійність українсько-руської нації,

оплював українсько-руську лїтературу, житє, найбільших поетів

і письменників. Нагоду дав йому ювилей Федьковича, сьвяткова

ний Буковинцями й Галичанами 1886 р. Ся статя замітна заразом

як зразок критики Стебельського. Українсько-руська лїтература,

се на його думку „literatura cierpienia і stoi jeszcze na pierw
szynu stopniu rozwoju. W tej literaturze wyszlo wszystko і wу
chodzi z jednego motywu.. і ten heroizm, który opromienial po

-stacie Кwitki-Оsnowianenki". Реченє сконструоване вельми ясно !

Маємо апокалїптичний „один мотив", а з нього може кождий ви
проваджувати, що йому до вподоби, аж до героїзму постатий Кві
тки. Батьками українсько-руської лїтератури вважає Стебельський

в Галичинї Шашкевича, на Українї Основяненка. З галицьких по
етів він підносить Плятона Костецького, зве його „serdecznym

1іrykiem" і не забуває похвалити за те, що „schronil sie pod
choragiew Рolski". Шевченко не був артист форми. Заговоривши

наконець про Федьковича, накидає ся Стебельський на українсько

руську повість, звану у нього новелею :

W nowelistyce ruskiej, do której naleza szkice Fedºkowi
сza, wskutek chlopomanii zatracilo sie w sz elk і е р о с zu c i e
ety k і.

.. U nastepсów Кwitki oburza nas poprostu a n a r ch і а

*) »До руского люду «
, Львів, 1882. Сей довший вірш належить д
о

творів

популярно-просьвітних поета. З них найважнїйші ще »Ріжні цїкаві оповіданя для

руских школярів< (П видаиє 1893 р.), що справдї дають чимало просто оповіда

них повісток з історії всесьвітної, ґеоґрафії, ріжних винаходів. Иньші як: »Про
цесовичі«, „Божий суд н

а

незгоду« і »До руского людує належать д
о

моралїза

торських оповідань, яких багато писано в 40-их і 50-их pоках н
а

тему пянства,

манїї процесованя, лихви, негосподарности, нерелїґійности нашого селянина. В тій

своїй діяльности був Стебельський простим наслїдувачем Моха, Трещаковського,
Духновича, Данкевича і цїлої плєяди иньших письменників. Він н

е числить ся

з тим, що пише н
е

в сорокових, але в 80-их pоках, д
е

сьвітогляд нашого мужи

к
а

н
е міг уже бути так наівний, аби увірив у раштову смерть двоїх дітий задля

незгоди їх батьків і материй (»Божий суд н
а

незгодує).

*) „Fed'kowicz«, статя в » Gazet-ї Narodow-ій з дня 9 липня 1886.
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sp o Ie c z n a, która rozgrzesza podpalaczy i kanonizuje lampartki.
Gdyby w ХІХ w. wygral socyalizm, kwestya ruska zostalaby

rozwiazana wedlug ewangelii Szewczenki. Роdobnie nie zastana
wia nas okolicznosé, Ze nowelistyka ruska nie wyszla dotad przez

Іany і burzany siola. Naj 1і сz n i ejsz у b o wie m z a step
Rus і n 6 w w і e rzy w Р o1s k e ja k o n a cy e d1a plem i e
n і a r u s k і e g o. Се на думку автора не апостазія. Такі люди,

котрі „z nadzieja lepszej przyszlosci uklekli na gruzach Карitolu
polskiego", звуть ся у нього „oswieceni Szawly". Статя кінчить

ся вульґарною лайкою.

Так виглядає прощальне слово Стебельського, „просьвітле

ного Савла", до своєї суспільности й народу, якому присягав,

правда, дуже давно, що буде для нього „терпіти і „співати".

Знаходимо в нїм усе, на що могла здобути ся злоба найзавзятїй

пого противника-ретроґрада й безсоромність відступника cвoйого

народу.

Щоб видобути ся з зачарованого кола деморалїзації, виїхав

Стебельський 1886 р. до Варшави, фізично й духово цілком зни
щений. Тут працював переважно при „Тygodniku llustrowanym"

і „Кurjerze Соdziennym", але до поетичної творчости не був уже

здібний*). Терпіня його більшали. Автор некрольоґу Стебельського

- цитує уривок листу, який писав поет недовго перед смертю:

- „Jestem niemy teraz i сichy... Dniami calemi nie wychodze na

Swiat szkaradny i halasliwу і сzarny. Нoduje kwiaty, same kwiaty,

i dobrze mi z tem — do czasu**). Муки його мусїли бути справдї

нестерпні, коли він зважив ся насильно перервати нитку свойого

житя 22 грудня 1891 р.

Так скінчив чоловік, що при незапереченій здібности міг був

принести багато користи рідному краєви. Причин упадку поета

треба шукати в обставинах часу і окруженю. Мягка, гнучка, по
датлива і вразлива його вдача вимагала, аби при нїм стояв зав

*) Feldman, op. cit. т. І, ст. 100. В поважнім польськім тижневнику Сте
бельський шише безвартні науково-критичні оцїнки (про Золю в »Upadek gwiaz
dy", „Маrya Коmорnicka”, „Рlaton Kosteсki"), некрольоґи (Червєньского, Са
бовського), або й реферати з ріжних книжок (»Wilhelm 1 і Radziwilównas на

підставі листів опублїкованих у »Deutsche Rundschau«, »Нygiena miloscis

з твору Мантеґаци) і иньші річи. Всього на всього маємо тут два вірші (»Z ро
piolów« і »6olgota«) і новельку »Sen i mara«.

*) »Gazeta Narodowає 1891, ч. 308.
-
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cїди хтось, хто м
іг

був його підбадьорювати в хвилях зневіри,

стягати н
а землю, коли він надто н
е числив ся з дїйсністю, вка

зувати реальні ціли в житю. Однак поет н
е

знайшов такого чоло
віка н

а дорозї свойого житя. Танячкевич мав вправдї н
а

нього

вплив додатний, але виключно своїм ідеалїзмом, поетичним жаром.

Зрештою його вплив паралїзувала москвофільська пропаґанда Кач
ковського"). Те одушевленє, яке будив Будевoля своїми листами й

дописями, нищив рівночасно Качковський своїми іронїчними, глум
ливими висловами про українство. Сього, думаю, було досить, аби

викликати у молодого хлопця душевний розлад, знеохотити його

д
о

свого народу. Москвофільство знищило народолюбні стремлїня

Стебельського, але н
а їх місце н
е дало йому нїчого, б
о

дати н
е

могло. Воно само засновувало ся н
а неетичній, хибній, штучно ви

кликаній, відірваній від житя пропаґандї, тай служило невисоким

цілям. Сього Стебельський н
е міг н
е

відчувати. Матеріяльні огляди

н
е позволяли йому, я
к

б
и навіть хотїв, зірвати звязку й виступити

отверто. З
а

панруські ідеали йому плачено грішми й прoтeкцiєю,

українофільством наражував ся н
а секатури й небезпеки. Воно ви

магало безкорисного посьвяченя. Треба було лявірувати, кривити

душею, аби н
е показати ся в темнім сьвітлї перед Лаврівськими,

Заячківськими і иньшими, а заразом і перед добродїєм совітником.

З виходом із ґімназії він пускає фаєрверк, н
а

перший погляд ослї
пляючий блиском патосу, але п

о

близшім розглядї зовсїм н
е небез

печний. Маю н
а гадцї його „Манїфест". Одушевленє 60-ти мілїоно

вим народом вийшло штучне, мов б
и н
а

замовленє й таким воно

лишило ся, н
е набравши нїколи виразнїйших рисів. Рівночасно —

і се характеристичне ! — він утїкає від дїйсности, очевидно н
е

дуже принадної для нього, в країну фантазії (Мортон), або пише

н а р о д н и м я з и к о м і в н а р о д н і м ду cї. Тимчасом зле пове

дене житє мстило е
я за брак ідеалу. Невроза більшає з затратою

моральною й етичною. Духова анемія родить „ Монаха" і „Молитву".

Польонофільство Стебельського зовсїм н
е дивне. Промінявши

раз свої молодечі мрії н
а великоруські, абстрактні й безжизненні

„ідеали", можна було потім бристи ще крок далї т
а „клякнути н
а

*) Я н
е

входжу тут у питанє, ч
и

випливала вона з висших, благороднїй
ших, лиш зле зрозумілих понук, ч
и

з дїйсно неґативних. Др. Андрій Чайків
ський оцїнює в своїй повісти („Власними силами«) дїяльність Качковського як
ідейну, що н

е

випливала зі злої волї. Річ се однак зглядна, наслїдки були одна
ково шкідливі. "
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польськім Капітолю“. Оба поступки мають однакову вартість. Дру
гий крок був навіть психольоґічно оправданий. Автор некрольоґу

Стебельського в „Gazecie Narodowej" зазначує з натиском, що

мати Стебельського була ІІолькою. Знаючи шатріотизм Польок,

кождий признасть, що його польонофільство корінило ся вже в ди
тячім сьвітоглядї. Таким робом на виробленє хиткости й змінчивої

вдачі поета впливало кілька важних чинників. Син Русина з перед

1848 р. і Польки, дістав ся в початках 60-их років, по часах

безладя й хаосу 50-их років, у центр сильної боротьби двох про
тивних напрямів. Як тут можна було мягкій, ніжній духовій орґа
нїзації Стебельського вийти з чистим, незатроєним зневірою

серцем ?

Тут мають свій початок і иньші розкладові елєменти душі

нашого поета. Йому підхлібляли й дразнили його амбіцію, незви

чайно розвинену з природи. Він непохитно вірив у свою ґенїяль
ність, шукав у лїтературах рівних собі великих індівідуалїстів

і знаходив спершу Байрона, яким і переймив ся, але дуже одно
сторонно. Крім мізантропії він нїчого більше в ньому не добачив.

Без висшої цїли в своїх стремлїнях, без дїйсного замилуваня до

ашаня й науки") тратить сили в ресторанах і каварнях. Хоч знає,

що поступає зле, він не в силї піднести ся. Ся хороба волї збли

жує Стебельського вже з декадентами найновійшого поколїня і за
для того називає його Фельдман справедливо „першим декадентом

Галичини" і причисляє до епіґонів романтизму.

Становище Стебельського в польській лїтературі не високе.

Польські історики лїтератури приcьвячують йому ледви кілька

слів”). Тим меньшу вартість мають його руські твори, зовсїм слабі

що до форми. Виїмок може творити лиш „Молитва" й деякі па

“) Одинокою проявою знаня Стебельського була недокінчена розвідка про

1848 р
.,

писана з панслявістичного погляду н
а

історію в загалі, але урвана — д
о

фактів (Боянь 1867). В польській лїтературі він дав ряд статий про ріжних

письменників. Вони поверховні і н
е

мають нїякої вартости.

*) Брікнер (Zarys liter. polskiej т
. І) називає його одним із найздібній

нших гумористів. Про »Романа Зероє говорить лише кілька слів, акцентуючи

в ньому вплив твору Бервінського »Don 2uan pozmanskis. Тільки всього. Хме
льовский підносить »знаменитий, блискучий (blyskotiiwy) стильє і парадок

сальність поглядів у його новелях і гуморесках. Фельдман подає найбільше: ко
ротеньку оцїнку »Романа Зеро" й маленьку біоґрафію. Про апотеози Стебель

«ького в некрольоґах »Dziennika Polskiegos (він працював у нїм від 1878—

1884) і в „Gazecie Narodowej" нема що згадувати.
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тріотичні вірші. За те як чоловік упадку й потрохи жертва невід-і

радних полїтично-суспільних і народних відносин у Галичишї за
слугує Стебельський на увагу. Ті прикмети виступають ярко в його

поетичній і публїцистичній дїяльности і ми приcьвятили їм тому

кілька слів. Деякі риси його романтичної вдачі тепер показують

ся і у нас у найновійшій фазї нашої лїтератури.

F0. Чайківський

Р08tscriptlm Пp0 В0Л. (Те0eЛЬСЬК0Г0.

Чи варто писати postscriptum до се
ї

працї ? Ч
и

варто займати ще

більше місця появою, що в нашій лїтературі займає далеко більше

неґативне, нїж позитивне місце ? Я застановляв ся над сим питанєм

і коли отсе важу ся таки надужити ще на хвильку терпливости

читачів, т
о

чиню се з двох причин. Одна та, що у мене є де
кілька, хоч дуже невеличких особистих споминів про Стебельського,

а друга та, що дещо в осьвітленю д
.

Чайківського видаєть ся

менї н
е зовсїм вірним.

-

Кінчачи ґімназію в Дрогобичі, я від учеників, що від часу

д
о

часу переходили д
о

нас із Самбора, чув ошовіданя про Стебель
ського, який у т

у

пору вже давно жив у Львові і перейшов свою

карколомну дорогу з українофіла н
а москвофіла, а з відтам н
а

співробітника польських ґазет. У ґімназії ще я читав (радше про
бував читати і зовсїм н

е розумів) „Бояна" т
а

отвертий лист Бі
лозерського д

о Стебельського, і ся справа також н
е гріла мене.

Я сам у висшій ґімназії писав фонетикою, високо цїнив Кулїша,

недавно виславленого в „Правдї" в відомій „Жизнї Кулїша", але

власне конець тої „Жизнї" зі звісткою про Кулїшеву службу в Вар
шаві, виписки з його листу опублїковані Головацьким і дивоглядне

поставленє Кулїшем фонетики я
к

якогось стяга національного, все

т
е

будило в менї несмак і неясне почутє, що щось воно в тій

справі і п
о

Кулїшевім боцї н
е вся правда. Що д
о

висловів Сте
бельського про Кулїша і фонетику, т

о

я почував лиш обридженє

тай ще хиба жаль, що Стебельський, який — се вже тодї було
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менї ясне — нїчогicїнько не розуміє того, про що пише в „Бо
янї", дав комусь піддурити і довести себе до писаня таких дур
НИІlb.

У ґімназіяльнім хорі ми часто співали модну тодї пісню " re
бельського „Дай дївчино нам шампана", і хоча моє хлопське ухо

разило те спарованє „руського" патріотизму та народолюбства

з шампаном і дївчиною, яка заставляє парубка „о півночи" пити

„на її дївочу честь", то все таки я разом з иньшими моїми това
ришами ґімназіястами вважав Стебельського талановитим поетом,

одинокою обік Федьковича зорею на вбогім галицько-руськім лїте
ратурнім небозводї. Я чомусь вірив, що його скок до москвофіль

ства, се тілько хвилеве збоченє в його карієрі; що той скок був

нещирий, на се було менї доказом його безпросьвiтнe пяниченє

у Львові, про яке також доходили чутки до Дрогобича. Я вірив

— і з остатнїх уступів статї д. Чайківського бачу, що та віра й

тепер повстає у людий — що попадь Стебельський у Львові в кру
жок людий тямучих, горячо відданих справі свoйого народа, він

швидко переймив ся б їх запалом і став би в їх ряди. Я мріяв не
раз, що прийшовши до Львова й я шопаду в такий кружок, стану

його членом, і менї любо було думати, що Стебельський силою

свого таланту стане головним огнищем того кружка. Його вірші

друковані в „Друзї" 1874 і 1875 р. переконували мене, що Сте
бельський немов вагаєть ся на якімось роздорожу, немов шукає

нової стежки, жде приятельської руки, яка-б витягла його з бо
лота, в яке він загруз.

Розумієть ся, дїйсність швидко розвіяла мої мрії. Прибувши

до Львова в осени 1875 р. і вступивши до редакції „Друга",

я швидко переконав ся, що співробітництво Стебельського в тій

часописї було чистою фікцією. Коли від часу до часу редактор д.

Кордасевич або головний (хоч не підписуваний) редактор Ст.

Лабаш (у „ДрузЬ" він компромітував своє перо підписом Ст.

СмЬлковь) захопили його де в шинку або в каварнї в релятівно

тверезім станї і видусили від нього який вірш, то добре ; на його

слово, на постійну поміч нїхто не міг числити. Тай то нїколи не

можна було бути шевним, чи те, що він дає, його власна праця,

чи не який безсоромний пляґіят у родї „Серафа і Серафіни". Анї
в редакції „Друга", в якій швидко почалю ся зовсїм иньше житє

і иньший рух, анї в товаристві „Академическій Кружокь" я в ту

пору (до половини 1877 р.) анї разу не бачив Стебельського; вже
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тодї він із головою потонув у тій баюрі львівської лїтературної

(польської) богеми, з якої мав вийти моральним трупом.

Тілько пізнїйше, в 1878 р., по процесї, в часї видаваня

„Громадського друга”, „Дзвона" і „Молота" я раз — однїський

раз — здибав ся зі Стебельським. У більшій компанїї молодїжи ми

зайшли в ночи до шиночка, де, як сказав нам один товариш, лю
бив заходити Стебельський. І справдї не вспіли ми посидїти пів
години, коли явив ся Стебельський, уже під охотою, і не огляда

ючи ся нї на кого попростував до порожного стола в кутї, сїв на

канапцї і гукнув до кельнера, що наблизив ся до нього :

— Тrunków! Мultum trunków !

Одної чарки, як ми пізнїйше довідали ся, він не замовляв

нїколи ; любив, аби перед ним пишав ся щїлий ряд повних чарок

і він помалу випивав їх одну за другою. Спорожнивши кілька він

почав оглядати ся довкола, а побачивши нашу громадку при однім

із сусїднїх столів, почав на пів добродушно, на пів іронїчпо усьмі
хати ся і кивати головою. Дехто з товаришів, знайомий з ним дав
нїйше, присїв ся до нього. За сими швидко пішли й иньші; ми

познайомили ся і незабаром ішла за столом голосна, весела роз
мова. Власне того дня вийшла книжка „Дзвона“ ; щоб уникнути

конфіскати, ми видали її не як періодичне виданє, а як збірку,

альманах, який задля свого обєму по над 5 аркушів не підлягав

полїцийній цензурі. Дехто говорив про зміст ,Дзвона", хтось по
просив Стебельського написати щось для сього виданя. Він пере

важно мовчав, усьміхав ся не то добродушно, не то іронїчно, і по
просив показати йому те епохальне виданє. Книжка знайшла ся

у одного з нас у кишенї; Стебельський зазирнув до неї і зашитав:

— Дасте прочитати?

Розуміється, дали. Він покликав кельнера і ще раз замовив

„multum trunków" : за ними ми й покинули його. А другого дня

в „Dzienniku polskim" появила ся про наш Дзвін преподла, чисто

денунціяторська нотатка, якої наслїдок був такий, що ще того

самого дня до нас наскочила полїція і сконфіскувала майже весь

наклад „Дзвона". Розумієть ся, що після такого жарту менї на

все відійшла охота знайомити ся зі Стебельським. Аж reть шія

нїйше, в р. 1887 я, вже в редакції „Кurjera Lwowskiego", по
знайомив ся близше де з ким із членів тодішньої львівсько-поль

ської богеми, головно з Болєславом Червєньским, автором „Сzer
wonego sztandaru" та з Болєславом Спаустою. Вони інодї, хоч
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і не рад0, згадували Стебельського. В їх кружку звали його не

інакше, як „bydle"; се прозвище підхопив і Ян Гнєвош, який за

щось страшенно ненавидїв Стебельського. Говорили, що якийсь час

він на чолї своєї „Straznicy polskiej" друкував грубими черен

ками ось яке оголошенє, характеристичне своїм вульґарно-бомба

стичним стилем: „Ze wszystkich stron maszej rozszarpanej оj
czyzny zapytuja nas, co myslimy zrobié z tem bydleciem Ste
belskim. Оtó% oswiadczamy, ze postanowilismy pozostawié go na
pastwe wlasnego zbydlecenia, gdyz nasza monczalówka jest na
rzedziem zbyt szlachetnem, by miala zabieraó znajomosé z jego

grzbietem". Мончалувкою називав Гнєвош свою палицю, якою раз

на вулицї побив був О. Мончаловского. Нумерів Straznicy з та
ким оголошенєм я не бачив, та бачив иньші, ще маснїйші : інте

ресні зразки тону, що панував тодї в одній части польської преси

і в польській богемі.

Ще кілька слів до того, що говорить д. Чайківський про

демократизм і позитивізм Стебельського. Се непорозумінє. Нїяким

демократом анї позитивістом Стебельський не був ; для сього йому

бракувало самої основи — серіозности думаня. Він повтаряв іноді

демократичні формули та фрази, які чув у своїм окруженю, тай

тілько всього. Але ті формули в його голові любicїнько годили ся

з антікультурними інстинктами, прим. із типовою маломіщанською

погордою до мужика та з реверенцією до шляхти. Сї інстинкти,

яким основно перечив весь мужицько-попівський характер русь
кого, особливо українофільського руху, швидше нїж усе иньше за .

гнали його з разу в табор москвофільський, а далї і в польський.

Варто зазначити виразнїйше, ніж се зробив д. Чайківський,

що при кінцї 60-их і в початку 70-их років Стебельський, по своїй

невдалій пробі з Бояном зробив одну, і то серіозну пробу стати

знов на народнім, українськім ґрунтї. Маю тут на думцї його вір
шовану драму „Ідалїон", про яку він згадує в листї до Пар
тицького з р. 1869. З того листу можемо зрозуміти, що Сте
бельський передав сю драму Партицькому ще перед 1869 роком,

отже нашисав її тогож або ще попереднього року. Шартицький не

звернув Стебельському його рукопису, але пробував сам поправити

його — розумієть ся, що з під руки Партицького, педанта і ре
месника без іскри поетичного таланту, поправки вийшли зовсїм

недоладні ; рукопис драми, автоґраф Стебельського з поправками
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ІШартицького, заховав ся в біблїотецї „ІІросьвiти", хоч і без ти
тулу та підпису автора").

Отсей найбільший що до обєму руський твір Стебельського

написаний мовою майже чисто народною (на скілько Стебельський

знав її) і — несподїванка п
о нападах у БоянЬ ! -— кулїшівкою.

Драма дїлить ся н
а три акти, яких зміст можна виложити ось як.

Місце першої дїї — лїс, шлях, хрест біля шляху ; з дальшого

звязку виходить, що тамже недалеко й хати, але автор, ворог

усього вульґарного, н
е зазначує їх істнованя. Ідалїон, молодий чо

ловік неозначеного близше типу, в довгім монольозї виводить
свої жалії :

Чи вічно хмарами одїтий

Буду я
к

темний дух півночи

Свою жалібну думу свити ?
Чи вічно має в карі очи

Іти слеза, слеза крівава Р

Вже з того початку видно, що в Ідалїона все н
е так як.

у людий; у кого сльози йдуть із очий, а в нього в очи ! Він далї.

так характеризує себе:

О
,

я фантаста —
-

н
а гнилизни,

Гнилизни правди, волї, віри

Хотїв я внести духа жизни.

О
,

я шалений, я без міри

Любив людий, а у пороги

Мене приймали лиш cїроми. (Зриваючи ся)
Де Богь ? де тії славні боги,

Що їм будують ясні доми ?

Они живуть, а тут конанє

Молодчу душу розриває !

Они живуть, а тут риданє

Хибань д
о

скал ся розлягає.

*) Семаленька книжечка в 16-у, в полотняній оправі з видертими чільними

і остатнїми картками, лишило ся 100 карток щільно записаних. Шартицькому

н
е

подобали ся імена Ідалїон т
а

Сьвітовид і він поправив їх н
а Іван т
а Петро,

а вірші, д
е

приходили т
і імена, або вичеркував, або переробляв зовсїм недотешно.

Отсе й усї його поправки !
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З дальшого монольоґа довідуємо ся, що Ідалїон — сирота,

не знає свого батька анї роду. За се люди гордують ним, „і Бог

ворожий і люди злі". Він „лишив би людий лихих і ляг в могилї,

і дух би тріс", та йому довело ся покохати одну дївчину, і та

любов держить його на сьвітї. Тут же по приказцї „за вовка по
мовка" появляєть ся й та дївчина — Марія ; Ідаліон виливає пе
ред нею свій сум, між иньшим ось якими візіонерськими строфами

(їх перечеркнув Партицький):

Виджу... пропасть... тамки дїти —
Мати ! мати ! видиш їх ?

Шропасть — звірі — дїти-цьвіти !

І конанє молодих.

Мати ! — чую — бідна мати !

Твої дїти ! грій до лона !

Дїти — о ви дїти

Ідалїона.

Виджу — темно... гинуть роди —
Люду ! люду І ти терпиш !

Гибель — кров і жаль під зводи —
Гроби — в гробі доля лиш.

Люду ! — чую — бідний люду !

Твої роди — грій до лона !

Роди — о ви роди

Ідалїона !

Очевидно, анї читач анї Марія не розуміє тої візії; Марія

одначе потїшає Ідалїона, що її любов може прогнати його смуток,

що батько радо прийме його, лиш мати чогось не рада йому. Як

на те являєть ся мати Марії Ада і розлучає молоду пару:

І на що, доню, я росою

Тебе у ясні ночи мила,

Щось виросла і красотою

Неначе буйний цьвіт зацвила ?

І ти марнуєш молодую

Свою красоньку ! Чи тя мати

Родила у годину злую,

Щоб тя у щастю не видати ?
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І на що, доню, золотії

І срібні дари я придбала

Тобі на віно? О Маріє !

Хибань на те, щобись пізнала

Його і полюбила того,

Що ворогом твоєї долї

І твого щастя молодого ?

Вона докоряє Ідалїoнoви, що він бідний, без роду, „бурлак,

що ся блукає лїсами, дух лихий в громадї", і забороняє йому ду
мати про її дочку, за яку сватаєть ся богатий пан, „син палат"

Цезар. Ідалїон відходить, мати далї робить докори Марії, та ся

ось як характеризує Ідалїона:

О мати, ся душа велика,

Великі гадки і горячі,

І ся любов шалена, дика !

О, в тій любови жар палячий,

0, в тій любови сьвіт мій, мати !

0 мати, він як дух високо

Стоїть над сьвітом — він у сьвітї

Втопив своє орлине око, —
Його любити, поки жити,

Бо в тій любови сьвіт мій, мати !

Та мати знає одно зїлє на сю любов — палати, роскіш, бо
гацтво, яке виворожила її дитинї циганка ще малою. Тешер ся

ворожба справдила ся, пан сватаєть ся до Марії, чекає на неї,

Марія просить ся: ::

Мати, о мати !

Не давай мене в палати !

Бо в палатї там зівяне

За нелюбом молодая,

І туга ми там і рани
І неволя золотая.

Не давай мене, о мати,

З раю мого не давай !

Тамки ніч-могила.
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Та ось надходить батько Марії Сьвітовид і пан Цезар. Ста
рий Сьвітовид, названий так мабуть тому, що за словами своєї

жінки Ади не видить сьвіта і не має власної думки анї волї, та
кож потїшає Марію перспективою пишних палат, а Цезар ось як

рекомендує себе:

Ще з а р.

У мене суть тереми красні,

В теремах золотії гори,

В теремах суть сьвітлицї ясні,

В сьвітлицях суть хороші твори.

М а р і я.

У мене тихая хатина,

А в хатї я, отець і мати —
Отець і мати і дївчина, 1)

Не траж їй долї до палати.

Це за р.

Будеш прибрана в цьвіт шовковий,

На гарних коврах задрімаєш,

Вколишуть пісни тя ко снови

А в снах весело потуряєш.

Мар і я.

Я не прибрана в дорогії
Шовки, менї лелїя дише,

Менї співають соловії,

А жаль-туга у сон колише.

Це за р.

Єсли забагнеш ти гуляня,

То будуть шумнії бенкети

І буде гучно до свитаня,

О, гучно буде, аж скелєти

Стрясуть ся.

М а р і я.

Я дївчина люду,

І мої сестри люду дїти,

А як гуляють, то до суду

Гуляти би і веселїти.
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Це з а р.

Єсли забагнеш мира, стане
В палатї тихо. На лелїї

І рожі із за моря гляне

Твоя зріниця.

М а р і я.

Цьвіти т
ії

Не для мене. Тут лїс, а в гаю

Мій братчик тужить і левада

Цїла вечірком розмовляє,

Тут мир мій і моя відрада.

Та коли пан обіцює їй в додатку „цїлуй любови“, вона від
пихає його і втїкає. Пан розпитує у родичів, ч

и

вона н
е любить

когось иньшого, а довідавши ся, що вона закохала ся в Ідалїона,

згадує, що колись десь далеко бачив співака, який за свою пісню

н
е взяв від нього плати і назвав себе Ідалїоном. Ада й підтакує

пану, що се „бурлак, пройдисьвіт, без родини" і пан заспокоюєть

ся. Марія мусить бути його. Ще сьогоднї вечір у нього в палатї

баль і шан наказує матери привести туди дочку, а в разї непо

слуху грозить старим страшенною карою:

Землю заорю вам, в хатинї

Розмечу огонь і вас в окови

Я кину, сли она моєю

Не буде — 1

Щось я
к

Бережанський пан у поемі Словацкого „Jan Вie
lecki". Старі відходять готові послухати шана, а сей у монольозі

признаєть ся, що вже переситив ся любощами і хотїв б
и

одружити

ся з невинною, простою дївчиною.

О
,

може звяже

Любов мене за молодою,

Котру беру... а н
ї,

т
о

враже

ІІоверне право і відкину

Ю знов д
о

ролї т
а

д
о хати,

А сам, га, далїй ! і загину

В шаленім вирі — син палати.
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Являєть ся його брат Спірідіон, який остерігає його перед

тим, щоб не вязав ся з Марією і дав спокій жіноцтву, яке доведе

його до лиха. Цезар не дбає на його остороги, та коли Спірідіон

дізнав ся, що Марія кохає Ідалїона, попадає в дивну задуму і шо

Цезаровім відходї дає себе нiзнати як заклятий ворот Ідалїона:

Ідалїон ! Ідалїон !

А ти будеш таки ще жити,

Будеш таки мої вікові

Дїла валити і валити,

Будеш таки мої гробові,

Закляті тайни добувати !

Читач остаєть ся в нерозуміню, що се за тайни, аж третій

акт вияснює по троха загадку. Першнй акт кінчить ся двома мо
нольоґами — Ідалїона й Марії, які обоє вдають ся в розпуку.

Другий акт веде нас до палати Цезара. ІІан нудить ся, ве
лить хлопцю Іванчикови бавити себе піснею, та коли сей заспівав

щось не до вподоби пану, сей велить закувати його і кинути

в тюрму. Далї йде баль, з масками, інтриґами; пан відправляє свою ме
тресу, яка зараз же злигала ся з шулєром, щоб обіграти пана: над
ходить Марія й її родичі, та пан швидко нудить ся її шлаксивими

тірадами. В розпалї забави Спірідіон випускає з укритя „вільну

дївчину", яка в одну мить очаровує пана; Марія й її родичі спій
мали облизня і виходять із палати, відки також вибігає Ідалїон,

що був тут чогось у червоній масцї і без потреби здемаскував ся,

щоб виголосити шумне проклятє.

Третїй акт має бути розвязкою вcїх загадок, але задає на
шій увазї і льоґіці що раз нові і нерозвязані загадки. Ідалїон ду
маючи про втрату милої Марії хоче застрілити ся, але не чинить

сего, бажаючи пімсти. Тут виступає замковий слуга, який оказуєть

ся його дїдом, батьком Гелєни, що була першою жінкою Сьвіто
вида, яку сей прогнав з дитиною в лонї, здибавши її в обіймах

панича Спірідіона. Ідалїон божеволїє і вбиває Спірідіона; Марія

оказуєть ся його сестрою, та він бажає її й своєї смерти, аж поки

візія ангелів і Мефістофеля не вертає йому розуму; з Марією й її
родичами він вертає до їх хати.

Те саме, що закинув д. Чайковський иньшим творам Стебель
ського, треба закинути й Ідалїонови: штучність та ненатуральність
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-

інтриґи, недоладність композиції, широкі замисли з претензією на

глубину і дитинячо-наівне виконанє, і в основі всього —- повний

брак знаня людського житя і людської душі. Фантазія Стебель

ського зовсім безґрунтова; її витвори не привязані нї до якого

місця ані часу, вони якісь фантоми, а не живі люди, і тому не

збуджують анї нашої симпатії, анї навіть простого зацікавленя.

Ще найлїшший у драмі перший aкт, над яким ми й зупинили ся

троха довше, хоч і се властиво не акт драми, а ряд сцен та лї
ричних монольоґів, сяк так повязаних із собою.

Безґрунтовість — отсе той фаталїзм, що висїв над головою

Стебельського і був проклятєм його житя. Анї з дому анї зі школи

він не винїс нїчого, що було-б йому любе і дороге на все житє,

було-б балястом-реґулятором його житєвого човна. То й не диво,

що той човен став ся поталою хвиль і вітрів. Вроджені здібности

стали для нього майже з самого малку не жерелом роскоші, а же
релом безмежних болїв, несповнених, а все високолетних амбіцій.

Окруженє, в яке він пошав вийшовши зі школи, певно не було

в силї окрилити його таланту і піднести його духа ; ce було окру
жeнє темне, здеморалїзоване, нездорове. Та не переборщуймо його

вини. Се окруженє само бажало проводу, нового слова, сьвітлої
думки; проходили через нього й иньші і не впали так низько ;

Червєньский аж коло 1885 р. написав свій Сzerwony sztandar.

Стебельський не мав на душі нїчого щирого, свойого, і для того

впав найнизше. Навіть не можна сказати, що уляг спокусам, бо нї
які особливі спокуси не ставали против нього. Без серіозної бо
ротьби, по інерції, він скотив ся аж на дно калюжі. Тільки ті

щирі тони каяття та розпуки, що вирвали ся з його душі вже

на днї упадку, тілько те страшне терпінє, що заволокло остатнї

днї його житя і втиснуло йому нарештї револьвер до руки, тілько

та його кінцева кровава експiяція будить наше чисто людське

співчутє з долею нещасного поета.

Ів. Франко.
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ЦЦе документ.

В „народнїм" таборі ще й доси не перевели ся люди, які

при кождім випадку партійної некарности або хоч би найльояль

нїйшої опозиціі сердять ся і вказують на москвофільський табор,

де, мовляв, дисциплїна остра і в партії панує єдність та пошана

для партійних авторітетів. Певна річ, у однім ті добродїї мають

рацію : москвофільська преса вміє далеко лїпше держати язик за

зубами і без крайної потреби, а евентуально без згоди партійних

проводирів не виволїкає внутрішнїх або навіть особистих справ

„своїх" людий та „своїх" інстітуцій, а навпаки, стараєть ся все

і всюди робити їм рекляму, представляти їх у можливо найкрасшім

сьвітлї, а коли се з яких будь причин неможливе, бодай промов

чувати меньше похвальні дїла та нерадісні прояви. „Народовська"

чи „українсько-руська" преса з сього погляду більше санґвінїчна,

горяча, недісціплїнована, інодї навіть нетактовна. Та про те не

скажу, щоб се виходило дуже на користь москвофільства. Аджеж

практично се зводить ся на рутенське „чинопочитаніє", на брак

критики і свобідної дискусії в найважнїйших справах, а якою не
безпекою се грозить розвоєви тай самому істнованю найлїпших ін
ституцій, на се історія дала нам блискучий приклад у заснованю,

веденю і скандальнім упадку відомого „ Общого рольничо-кредито
вого заведенія".

Загальна і систематична мовчанка москвофільської преси про

веденє і евентуальні хиби їх інстітуцій певно й тепер не виходить

їм на добре ; що прим. головна їх інституція, Общество ім. Кач
ковського, не мусить стояти сьвітло, се видимо не так може з дуже

несьмілої та делїкатної критики дра Святитського, опублїкованої

лїтЕРАт.-н.АУк. вістник xxxш. 15°

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-0

2
 1

4
:0

0
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

0
6

9
8

1
6

0
0

4
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



226

в остатнім випуску „Живoй Мьiсли", як радше з того, що обще
ство раз за разом випускає в сьвіт публїкації, які сьвiдчать про

глупоту їх авторів та про безсовісність або бодай легкодушність

людий у центральнім видїлї, які ведуть редакцію видань товари

ства. Люди, що хоч троха шанують себе, на такі паскудства не

підуть.

Що одначе по за тим зверхнїм decorum, по за тою система

тичною мовчанкою преси, яка сьвідчить на половину про партий

ний такт, а на добру половину про моральну грубошкірість, у лонї

москвофільської партії здавна не хибувало і тепер не хибує проя
вів більш або меньше рішучої опозиції, се відомо й невтаємниче

ним у партійні тайники. Аджеж відомо прим., що посол др. Король

спротивив ся в початку 1904 р. наказам центрального москвофіль

ського штабу, за що удостоїв ся навіть від „Галичанина“ титула

„измЬншика народу “, але численне москвофільське віче в Золочеві

з д. 18 лютого тогож року апробувало вповнї поступуванє дра

Короля і різко запротестувало проти нападів „Галичанина" (пор.

Дїло 1904 р. ч. 28). Відомо також, що коли „Галичанинь" почав

друкувати статї чисто росийською мовою, чимало читачів того ор
ґану протестувало против сего, як протестували колись проти ступ
невого московщеня „Слова" (пор. Научно-литературньїй Сборникь

„Галицко-русской Матиць" 1904, кн. IV, ст
.

78).

Меньше мабуть відомо те, що й між членами Общ. Качков
ського нїколи н

е втихала опозиція против того денаціоналїзаційного

і комічно-русифікаційного напряму, який істнував там без сумнїву

від самого початку, але д
о

повної переваги дійшов аж у остатнїм

десятилїтю. Подаємо тут документ такого опозиційного змаганя

з давнїйшої доби, з р
.

1886. Се лист одного дїяча з провінції,

одного з ревнїйших членів „ Общества", який пишучи д
о

одного

члена видїлу тогож Общества і критикуючи сьвіжо виданий тодї

Калєндар Общества висловляє при тім деякі інтересні погляди н
а

саму суть річи, н
а

напрям і національний характер дїяльности

„ Общества". Не знаємо, н
а скілько поширені такі погляди серед

інтелїґентних членів Общества; можливо, що завзятою і система

тичною працею з центра вони притлумлені і загукані, б
о инакше

мусїли-б були виявити себе якоюсь акцією. В усякім разї лист за
слугує н

а увагу і м
и

друкуємо його пропускаючи уступи чисто

особистого змісту і навіть назву повіту, з якого писаний лист, щоб

н
е

давати притоки н
ї

д
о

яких рекрiмінацій: нехай думки і по
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гляди автора говорять сані за себе без огляду на його особу. За

яначуеио при тін, що підкресленя в текстї пороблеиі саиии авто

рои листу. Оріґінал иаено в руках.
К. дня 23/[ 1886.

Ваше Высокоблагородіє
Всеночтеннийшый Господннъ!

При сей случайности оси'вляюсь . . . . . . звернути увагу центр.

Выпила О. Качк. на иеуи‘ьстнов содержанье Календаря на г. 1886

изданного. Чижь не было уже иожна знайти лучшого
редактора якъ г. Мопчалонского? Истину пишу яко па

тріот'ь и священникъ, що фнлія Н.-ская Общ. Качк. уже на спилку.
Кто сеиу виноватъ? Всі; священники зъ Н.-щины прочитавши той

календарь — бтсилають то опять до центр. Выд'Ьла
и выступають изъ Общества. По що было уи'Ьщати Нау
иовича вспоииику иаъ иолоденькпхъ л'Ьтъ? Тая тяжко ображає на

шоє релнгійпоє чувство. МЫ. священники католнчеснін, только л'втъ

бореиъ ся, аащнщаеиъ нашую католическую вЪру нротивъ нана

стяиъ н ннсинуаціяъ ворогбвъ, -— а вотъ на що сдалась нашая

иноголЪтная наука, въ якой повврепый паствв пашой народъ вос

иитуеиъ, если съ такииъ легковаженьеиъ пише ся въ календари

для народа привначенного о В'Ьр‘в! Могъ Науиовнчь для себе тоє

лишити, але не балаиутитн нарбдъ. Мы Наумовича высоко

ночитаеиъ, яко первого будителя и просв'ътнтеля Руси. Єго пер

вын рочинкн „Науки“ были, суть и будутъ для насъ золотит.

верноиъ, яков с'Ье ся на пиві; руско народного житья. Але бтъ

часу нещастныхъ Гннличокъ стратилъ онъ довівріє у насъ,
и лишь тоє теперь кило читаєнъ, що овъ о хозяйств — не о по

литнпіѕ или відра напише. На щожь одже было уи'Ъщати въ кален

даръ такую, нын'в небезнечную статейку. ОН раігисіе, (10 влево

башу іошагиуѕішо Касииошѕкіедо
—- (10 оазтерзпча гейзйпезо

і роІііусипеЄо! А вы сами на себе бичь крутино, бо одного хо

рошого поранка роавяже правительство нашоє Общество. которое
такъ хорошую и далекосягающую Ц'Ьль себт. поставило. Даль ше

стр'іѕчаєнъ въ календари саии статейки о Москві;
— Цар'і; Колокол'і; и проч., все лишь и все о Москві;
н Россін. Чи цена уже що писати 0 нашой Малой Руси
(ѕісІ), чи то ивъ ея етнографін, чи нсторіи? По що язы—

комъ, который нашь народъ не понимае? „Колоколъ“
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Т0 ДЛЯ НаШОГО СеЛЯНИНа ПЦ0 С 0 В c e м ТЬ Н е С Л Бl Х а Н 0 Г 0 и О.

и з ь я с н е н ь е того вьраженья не у с т а н н о с ел я не мя

с п р а ши в а ють: щ о т о з н а чить коло к о л ь? чому такть

пишуть: колоколь ? Мушу имь сказати, що то вь Россіи такь

зовуть „звонь". Словомь — б Ь да и н е щ а ст Б е н а на ш о й

Р у си, та й г о д Б ! (sic!). Кудь повернешь ся, всюдь роздвоєніє,

щобь и н о наслБдовати чужоє — б о своє не миле. Б о с и
дя чи в ть Л ь в о в Б и р е д а г у ю чи ч и т о г а з ет ь, ч и ка
л е н д а р и — л ю де ті и не знають, щ о т о н а шть к р а й, що
т о н а шть м а л о р у ск і й н а р б д ь (sic!). И м ь хоч е ся
на ш ь м а л о р у ск і й я з ві к'ь у с о в е р ш а т и н а л ад ь в e
л и к о р у с к о г о, бо они вь ЛьвовЬ нашь язькь м а л о ч у ють,

а лишь великорускіи книжки читають, и гадають, що т о в ел и
к о р у ск і й я з ь к ь уже н а й х о р о ш в й ши й н а c в Б т Б.

ИзвинЬть Вьсокоблагородіє ! за мои слова жалю походячiи

изь щ ь р о г о, н а р о д ь лю б я щ о г о с е р д ца. 0творЬть очи

предь пропастею тЬмь немногимь, що нась на бездорожья за
вести д у м а ю т ь ! Ручаю ся, що они при своємь остануть лишь

самь — пооднокiи, мь б0 — н а р о д н а я Р у с ь и сила — пбй
демь инновть дороговть, д о р о г о в Б чести и сумлБня. . . .

Не все в тій критиції однаково важне й однаково обдумане,

хоча нема сумнїву, що самі основні річи в і д ч у ті дуже вірно.
Меньше оправданим, хоч характеристичним для наших провінціяль

них патріотів я назвав би докір, чому редакцію калєндаря пові
рено тому а тому чоловікови і чи не можна було знайти кого лїп
шого ? Се поганий звичай духово недозрілих людий звертати своє

незадоволенє на особи замісь на річ і судити річ по особам. Чи
міг, чи не міг видїл знайти для якоїсь функції иньшого чоловіка,

се вже річ припадку, а не раз просто vis major. Та хибаж дїло

в особі, а не в системі, в усім напрямі роботи, який конець кін
щїв залежить від видїлу. За такою критикою немилих осіб дуже

часто криєть ся невмiлiсть критикувати саму річ та дошукувати

ся її основ. Се також щось у родї так любого вcїм Рутенцям

„формального трактованя" кождої справи.

Не конче обдуманим видаєть ся менї й сей арґумент автора,

де він против якогось малозначучого спомину Наумовича викликає

до бою щїлий авторітет релїґії та церкви, що бущїм то може захи
тати ся від тої статейки поміщешої в калєндарі. Нашим апольоґе
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там віри і церкви слїд би троха висше цїнити силу і значінє тих

соціяльно-психольоґічних основ, на яких уфундовані віра й цер
ков. Ті основи так тїсно і нерозривно звязані з усїм складом люд
ської натури і людського житя, так тривко збудовані тисячолїтями,

що вірити, буцїм то одна якась статя, одна секта, одна теорія

захитає, ослабить чи зовсїм зруйнує їх, се так як коли-б чоловік

на вepcї Монбляна бояв ся тупнути ногою, щоб борони Боже Мон
блян не завалив ся. Вcї такі апольоґії видають ся менї безмірно

комiчною в своїй претенсіональности обороною Пана Бога, який

тої оборони зовсїм не потребує, а навпаки, на пось же сотворив

і держить усїх недовірків, єретиків та вільнодумцїв — видно, що

вони також на щось потрібні йому. За те зовсїм не комічні в та
ких апольоґіях низькі інсінуації на адресу противника, завзяті по
клики до ненависти, юдженя до жорстокости і апельованє до най
низших, найбільше звірячих інстинктів людської вдачі — але се

вже з релїґією не має нїчого спільного, се профанація релїґії,

гідна найострійшого осуду.

За те вірно відчув і по заслузї оцїнив автор листу оте лок
трінерство москвофільського ґенерального штабу, що велить людям

замикати очи на живу дїйсність, на факти, на насущні потреби

рідного і близького їм люду — задля неясної теорії племенного

єдинства, єдинства племени, якого головних частий вони зовсїм не

знають, із якого побуту та історії вони хапають лише поверхові

брязкальця, дитячі забавки в родї „царь-колокола", не стараючи

ся війти в глуб і навіть жахаючи ся всякого глубшого пізнаня

річи. Вірно оцїнив автор листу легкодушність та безсовісність тих

людий, що доказ любови до великої бущїм то цїлости „русскаго

народа" дають тим, що ненавидять і з погордою трактують ту

його часть, яка найблизша до них і що день стикаєть ся з ними,

що погорджують мовою і всїм духовим житєм власне тої части та

раді-б як найшвидше позбавити її власного її лиця, власної вдачі

й традиції. Думаю, що так само, як сей чесний москвофіл, зрозу

міє та оцїнить починаня тих людий також безпристрасна історія
всего , русского" племени.

1. Ф.
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(неді шкіл в кіннім пінії кірі в II
I) і

В хвилї розбудженого інтересу д
о

середнього шкільництва

серед української суспільности в Галичинї буде, гадаємо, щїкавою

річю пізнати хоч загальний його образ п
о другім боцї Збруча,

в закордонній Українї. На жаль, одначе, в нас нема під рукою ма
теріялу з цїлої української теріторії в Росії, а тільки в т

. зв. ки
ївського шкільного округа, одначе й те, що маємо, кидає н

а сю

справу досить характеристичне сьвітло.

До нинїшнього к и ї в сь к о г о шкільного округа належить

п я т ь українських ґубернїй: київська — 44.7779 km* із 3.576.125
мешк., волинська — 63.036 8 km* із 2.997 902 мешк., подільська

— 36.021 “7 km* із 3.031 513 мешк., полтавська — 43.844 km?

із 2.794.727 мешк. і чернигівська — 46.042:3 km* із 2.321.900

мешк. Разом — 234.6227 km* із 14.722.167 мешк.*).

Вcїх середнїх шкіл у цїлім величезнім київськім шкільнім

окрузї було в 1903 р
. — 72 *); з того ґ і м н а з i й і п р о ґ і м на

з і й
:

мужеських — 24, жіночих — 38; р е а л ь н и х шкіл — 10.

Займемо ся найперше ґімназіями.

Розклад їх між поодинокими ґубернїями такий:

Гімназій Київська Волинська Подільська Шолтавська Чернигів.

і проґімн. ґуб. ґуб. ґуб. ґуб. ґуб.

мужеські 105) 4 3 3 4

жіночі 10“) 4 4 10 9

Разом 20 8 7 13 13

*) Россія, е
я

настоящее и прошедшее. С.-Петербургь, 1900, ст
.

106.

*) Журналь Министерства Народна го Прос в Бще нія, 1905,

ХІ. В тім числї подані вже й приватні ґімназії.

*) В самім Київі — 5
.

*) В самім Київі — 8
.
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М у ж е сь к і ґім на зії. Число всіх учеників виносило д. 1

cїчня 1904 р. — 10.935 ос. (495 ос. більше, як попередного

року). Найчисленнїйшими були ґімназії: Київська І — 842 уч.,

Київська ІІ — 764 уч., Житомірська — 756 уч. і Каменець

Подільська — 623 уч. ; найменьше число учеників виказують

ґімназії: Новгородосїверська — 247 уч., Черкаська — 303 уч.,

Острожська — 301 уч., Прилуцька — 312 уч., Глухівська — 320 уч.

По к о н фесії було : п р а в о с л a в н и х — 7.716 уч.

(70-55"/о), римо-католиків — 1.911 уч. (1848"/о), лютеранів —
180 уч. (1 64%), жидів — 1.075 уч. (9-82%), магометан — 8

уч. (0-07"/о) і старообрядовцїв — 46 уч. (0-42"lo). -

По с у с п і л ь н и м кл я сам: дїтий дворян і урядників —

5.343 (48 85%), дїтий почесних горожан і купцїв 1-ої ґільди —
697 (6 37%), дїтий сьвященників — 734 (6-71%), дїтий купцїв

2-ої ґільди і міщан — 2 865 (26-18%), дїтий селян — 882
(8-06%), дїтий козаків — 247 (2:25%), дітий чужинців — 168

(1:53%).

ІІ р и х о д и в 1903 р. виносили 1.492.758 р. 73 кош. (у тім

числї з державної каси — 568.722 р. 04 кош. (38-76%), платня

учеників з а н а у ку — 453.244 р. 95 коп. (30.36%), від земства

— 15.862 р. 79 кош. (1.06%) й ин. Ро з ходи : 1 376.950 р. 75

коп. (у тім числї платня учительського персоналу |586 осіб разом

з ґімназіяльними лїкарями] — 698.073 р. 07 коп.). Один ученик

коштував пересїчно — 101 р
.,

платив за науку — 40—60 р
. Тою

Високою оплатою пояснюєть ся те майже незамітне число с е л я н

с ь к и х синів у згаданих ґімназіях. Замітити треба ще те, що

майже при вcїх ґімназіях є фiлянтропійні товариства, які в 1903 р
.

видали підмог убогим ученикам 22.012 р
.

7
6

коп. (на 10.935 осіб !)
.

В кінцї звернемо увагу ще н
а

один цїкавий факт. У 1903 р
.

зголосило ся д
о

вступного ґімназіяльного іспиту — 4.722 осіб.

З того : н
е припустили зовсїм —
-

338 ос., н
е здали — 1.239 ос.,

н
е приняли з браку місця — 908 ос. Разом не п р и н я л и —

2485 уч. (52-65% I)
.

Жін оч і ґ і м н а з ії. Вcїх учениць у ґімназіях і проґімна

зіях було д
.

1 січня 1904 р
.

12.544 (у порівнаню з числом уче
ників — о 1.609 б і л ь ш е).

ІІо к о н фес і ї було: п р а в о с л a в н и х — 7.405 (59.03%),

жидівок — 4.015 (32-01%), римо-католичок — 822 (6-55%), лю
теранок — 245 (196°lo), старообрядничок — 5

2 (0-41"l,), вірме
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нок — 2 (0.02%), магометанок — 3 (0.02%). Замітна річ, що

в протягу останнїх 6 літ процент учениць п р а в о с л a в н о ї кон
фесії постійно м а л ї є (з 63'4%о до 59:3%), за те з кождим ро
ком під н о с и т ь ся процент учениць — жид і в ок (з 27-3%

до 32-01%o) ")
.

Процент иньших конфесій зістаєть ся незмі
нений.

П
о

сус ш
і

л ь н и м кля сам: доньок дворян і урядників —

3.740 (29.8%), сьвященників — 578 (4-6%), купцїв — 1.342
(10-7%), міщан — 1.014 (8%), селя н — 142 (11%), иньших
кляс — 4,670.

П р и х о д и в 1903 р
.

1.025.995 р
. 64 коп. (у тім числї від

правительства 52-582 р
. 2
0

коп. (5*1"lo\, оплата за науку 545:362

р
.

5
9

коп. (53-1%), заощаджені із попереднїх лїт 285.859 р
. 84

коп. (27-9%), від земства 46.127 р
.

5
7

коп. (4-5%). Ро з ходи:
701.740 р

.

7
2

коп. (у тім числї учит. персонал 437.799 р
. 91 коп.

[62-3"/,1). Пересїчної висоти оплати за науку одної ученицї в спра
возданю н

е подано ; видаток н
а одну ученицю виносив найбільше

150 р
.

1
2 коп., найменьше 2
4 р
.

76 коп. В кінцї додамо, що з 25

жіночих ґімназій було 4 приватних (усї в Київi) — решта де р

жа в н і ; з 1
3

проґімн. було 6 приватних.

Уcїх р е а л ь н и х шкіл, я
к

м
и

вже сказали висше, було

в київськім шкільнім окрузї в 1903 р
. — 10. Розклад їх п
о ґу

бернїям такий: у київській — 3 (вcї в Київі), волинській — 1

(у Ровнї), подільській — 1 (у Винницї), полтавській — 3 (у ІІол
таві, Ромнах і Кременчузї), чернигівській — 2 (у Чернигові і Но
возибкові). Вcїх учеників було д

.
1 сїчня 1904 р
. — 3.467 (о 302

більше, я
к

попереднього р.); д
о кінця року виступило 369 (118%).

Найбільше число учеників мала реальна школа в Київі — 693,

найменьше в Ровнах — 253; чернигівська реальна школа ще

н
е повна°).

По к о н фесії було: п р а в о с л a в н и х — 2.369 (68’3%),

римо-катол. — 592 (17-1"lo), лютеранів — 166 (48%), жидів —
305 (8-8%), иньших — 35.

1
) В деяких жіночих ґімназіях число учениць-жидівок перевисшає веї

иньші конфесії разом (нпр. в київській ґімн. шанї Байтель воно виносить 578%,

у стародубській 57-3%, у балтській 64-4%, у конотопській 54%).

*) Має 3 кляси з 56 уч.
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По с у с п і л ь н и м кл я сам було: синів дворян і урядників

— 1.409 (40-6%), синів купців 1-ої ґільди — 245 (7:1%), синів

сьвященників — 71 (24%), синів міщан і купцїв 2-ої ґільди —
1.142 (32 9%), синів селя н — 369 (10-6°/о), синів козаків —

128 (3-6%), чужинцїв — 103 (29%).

П р и х од і в було 571.008 р. 08 коп. (з того дала держава

— 130.525 р. 70 к. (2285%), оплата за науку — 217.864 р. 30

кош. (38-15"/.), від земства — 37.384 р. (6-72%). Ро з х од і в

було 359-890 р. 12 коп. (з того на учит. шерсонал [214] —
221.838 р. 33 коп. [61-64"lo]). Середний видаток на одного уче
ника-реаліста виносив у 1903 р. 98 р. 59 коп., в порівнаню

з ґімназіями т р и рази м е н ь ш е. Філянтропійні товариства видали

в тім роцї 36.027 р. 48 коп.

В кінцї подібний цїкавий факт, як у мужеських ґімназіях.

До вступного іспиту зголосило ся в 1903 р. — 1.530 осіб ;

з того не принято 869 (562%)*).

Мимо волї насуваєть ся порівнанє з Галичиною. ІІ я т ь ве
ликих fубернїй, яких простір виносить ч в е р ть м і л ї о н а km*

із 15-мілїоновим населенєм має 72 середнїх шкіл (мужеських і жі
ночих); Г а л и ч и н а, що має 78.497 km* і 7.315.939 населеня,

має, не вчисляючи жіночих ґімназій, понад 50 середнїх шкіл (у тім

числї 5 українських і 2 нїмецькі !)
.

Коли брати під увагу простір
краю, т

о

в порівнаню з Галичиною повинні б
и

мати згадані ґу
бернїї два ра з и стільки середнїх шкіл, я

к
є в них нинї; коли

опирати ся н
а числї населеня, тодї, щоби зрівнати ся з Галичи

ною, повинні вони мати рівно 100 шкіл, отже о 1
8 більше, як є те

пер. Та н
е треба забувати, що Галичина під зглядом середнього

шкільництва зовсїм н
е стоїть н
а найвисшім щеблї, противно, цїлі

величезні простори краю н
а північ від львівсько-тернопільського

зелїзничого шляху н
е мають анї одної ґімназії ч
и

реальної школи

і тамошнї селяни тільки з трудом посилають своїх дїтий д
о дале

кого Львова ч
и

Перемишля.

Та один факт к о р и с н о вiдрiжнює згадані пять українських

губернїй від нашої Галичини, а т
о

незвичайно велике, просто не

*) З браку місця н
е приняли 226 осіб, з того аж 200 Жидів!
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пропорціональне число жіночих середнїх шкіл у загалії і спеціяльно

в порівнаню з мужеськими. Коли пригадаємо собі 50 державних

середнїх шкіл у Галичинї, призначених виключно для м у щ и н

і тих ледви к і л ь к а приватних ґімназій чи лїцеїв для ж і в ок
(ж і н о чої середньої школи, удержувашої виключно д е р ж ав
н и ми фондами, нема в Галичинї а н ї о д н о ї !!), то просто с о
ро м н о за нашу суспільність і австрийське правительство, що

в тім зглядї дали себе так далеко випередити „півтемній" (як

у нас звикли називати) Росії. Тому не диво, що студентка у нї
в е р с и т е ту в Росії, — се не така біблїоґрафічна рідкість, як

у нас, і що в загалї росийське жіноцтво без порівнаня серіознїйше

й ідейнїйше від нашого. Балї і вимушені комплїменти не дадуть
чейже серіозного й ідейного знаня !.

..
Кр.
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Жрожїка і бібліїоґрафія.

І. 3 лїтератури і науки.

Старинність коломийки. Ви
даючи перший том „Коломийок"
нашисав я у передмові : „Дуже
важною річию було би прослїдити
старинність коломийок: коли по
чали вони витворювати ся і при
яких обставинах народнього житя.
На жаль, сього не можна зробити
з а для б р а к y в i д шо від н и х
ж е р е л. У кождім разї з кінцем
ХVІІІ ст. вони мусїли вже бути,

коли в 20-их pоках ХІХ столїтя
могли їх записувати Вацлав За
лєский і його співробітники. Проф.
М. Сумцов уважає коломийку но
вим витвором... Та коли коломий
ки числять за собою щ о н а й
м е н ш е о д н о с т о лї тє ж и тя,
їх не можна називати такими но
вими. Ми не знаємо понадто, я к
до в г о в о н и і ст н у в а л и п е
ред ХІХ ст., та в кождім разї
м у cї л и і ст н у в а т и д о в ш и й

ч а c, поки на них звернено увагу
та поки вони попали записувачам
під руки" (ст. ХV—ХVI). 1Іepe
глядаючи вже потім рецензію lle
трова на книжку Е. Сабова „Хри
стоматія щ. слав. и угро-рус. лит.

намятниковь" (Ж. М. Н. Шр.,
1893, кн. 10, ст. 593), знайшов
я там згадку про коломийку в 18
ст. Описуючи „Сборникь духов
ньixь и свЬтскихь пЬсень ХVІІІ
ст.“, в біблїотецї московсько
го унїверситета (ч. 149), зга
дує Петров, пцо між иньшими рі
чами в збірнику „любошьітньї нЬ
сколько записанньixь там'ь свЬт
скихь пЬсень и народньixь", а між

пими й одна коломийка, з якої він
НаВ0ДИТЬ ОДИН СТИХ :

СЬмь разь емь ся присягала сь милимь
[не гадати.

Крім того о. Ю. Жаткович із
Угорщини звернув мою увагу, що

коломийка як танець була в моді

в Семигородї вже в ХVІІ ст. на
віть на князївськім дворі; а що
танець не може бути старший на

щїле столїтє від співанки, на яку
він іде, то очевидна річ, що ста
ринність коломийки треба посу
нути що найменше до ХVII ст.
Др. С. Томашівський запевняв ме
не також у розмові, що між акта
ми до історії Хмельниччини, які
він переглядав у львівськім бер
нардинськім архіві, був подибав
зашисану коломийку (як пробу не
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ра) в ХVІІ ст. Тому що всї такі
замітки можуть послужити до ви
ясненя порушеного питаня, я про
шу кождого, хто мав би причинки
до сеї теми, опублїкувати їх або
надіслати до ЛНВ а. в. г.

Перша українська ґазета
в Росії. Хоч до тепер не опові
щено в Росії нового закона шра
сового, який у слід за царським
маніфестом із 17 падолиста знїс
би вже остаточно й невідклично
закони, що заборонювали україн
ську мову, то вже появила ся
перша ластівка, яка оказує, що

небавом мусять бути всі леди про
ломані і права української мови

будуть зрівшаші з правами иньших
мов. У Лубнях вийшло 1 число
тижневника: , Хлії б о р о б, се
лянська часопись. Передплата за
два місяцї 30 коп. Окреме число
коштує 5 коп. Редактор одвічаль
ний Микола Шемет. З друкарні
И. Л. Ицьковича. Видаєтся „явоч
ним порядком" коштамп і захода
ми Лубенськоі Украінськоі Гро
мади". Ся ґазета вийшла без цен
зури, але що цензура до тепер

законно не знесена в Росії, то-ж
нема певности, чи і як довго

„Хлїбороб" буде виходити. Та
вже факт появи навіть одного чи
сла має велику вагу для посуне
ня справи на перед, тому нале
жить його радо повитати. До те
пер, маємо звістки про пригото
влюванє пЦе ось яких ґазет: а)
Гр о м ад с ьк е С л о в о, щоден
ник, має виходити в Київі, б)
Г р о м ад с ь к а С п р а в а, тиж
невник, має виходити в Одесї. в)
Р о б і т н и ч а Ч а c о н и с ь, орґан
української революційної партії,
має виходити в Київі. B.

Новий Фльоринський в 0десї.
Має Київ одного Фльоринського,

має Варшава другого (Філєвич),

мав Юрієв, а тепер Петербург
третього (Будилович), то чому не

мала б його Одеса? Він — про
фесор тамошнього унїверситету
і називаєть ся В. Істрін. А що
він не уступає нї в чім Фльорин
ському, на се найлїпший доказ —
його статя в „Журн. Мин. Нар.
Просв." (кн. VIII, 1905, ст.
233 — 292) п. н. „Изь области

древне-русской литературь". Під
ставу до написаня сеї статї дала
Істрину коротенька рецензійка дра
І. Франка, надрукована в „За
писках" на иньшу працю Істрина,
закінчена словами, що в автора
„ на кінції наукової арґументації
стоїть, здаєть ся, Катонівське :

„Сeterum censeo Ukrainam esse

delendam". В. Істрин обурив ся
сим дуже і написав нову статю,

яка має заперечувати вислов дра
І. Франка, хоч у дїйсности вона
його стверджує. Я поминаю цїлий
тон статї, що не відповідає анї
становищу професора, анї такому
вченому виданю, як „Ж. М. Н.
Пр.“, при чім автор немов на
сьміх раз-у-раз повторює в рiж
них варіянтах, що „русскіе уче
ньie вoвсе не им'Ьють цЕлью по
чуять себя „нацією суснільною
і солїдарною в духових і еконо
мічних інтересах", но они дума
ють лишь о н а у ч н ь x Б В ь в о
д a x ь" — а згадаю тільки про
тенденцію статї. Вона має на метї
доказати, що Українцї до ХІХ ст.
не мали нї я к о ї л

ії
т е р а т у р и

,

а пізнїйша недалеко втїкла від
нїякої, б

о вона нїкому н
е знана,

нїкого н
е інтересує і н
е дає нї

чого д
о

загальної скарбницї люд
ської культури так, як се дїєть

ся з російською лїтературою. Ста
ринні наші літературні памятки
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- вcї „общерусскі". „Слово 0

Полку Игорев'Б — ю ж н о - p у с
c к і й п а м я т н и к т

в
,

н
о

п
о на

блюленію нЬкоторьixь (ата !) в
ь

ходить, что хотя памятникь п и

с а шть и в т
ь К і e в Б
,

н
о

п
о про

исхожденію черниговцемь, а Чер
ниговская область вь ХІІ вЬкЬ

бьіла заселена предками велико
россовь". А київський печерський
Патерик ? В правдї його написав
„постриженикь Печерскаго мона
сть ря, но кто онь по происхож
денію южанинт, или сЬверя
нинь? Никто зтого не знаеть".

Я щїкавий, ч
и

багато лишило б
и

ся Великорусам лїтературних па
мяток із ХІ—ХVІІІ ст., коли б

и

який Українець приложив д
о

них

методу Істрина і зачав причисля

т
и

д
о

українських памяток. Ма
буть тодї найлїпше „вьiиграла бьї
только научная обьективность",

я
к

думає Істрин, але „истрин
ская". А нова наша лїтература 2

„Вона сама п
о

себЬ оставалась
вь сторонЬ оть теченія европей
ской мьicли и оть культурньixь
движеній (ну, н

у !)
,

характеризу
ющихь русскую литературу сь
30-xь годовь ХІХ столЬтія Все

какь будто прошло мимо ея, или

лучше — надь нею, не затронувь
ея". Таке пише чоловік, що хоче

уходити за знавця нашої лїтера
тури (поминаю те, що н

е

вміє на
віть п е р е д р у к у в а т и корект

н
о

кілька українських слів) ! На
його погляд „малорусская лите
ратура не является вь настоя
щее время проводникомь обще
европейской культурьi", а в по
рівнаню з ХІ—ХІІ столїтєм вона
представляє н

е проґрес, але ре
грес. І „вь т

о

время какь мьї

можемь прослЬдить зволюцію рус
ской литературь сь ХІ—ХІІІ вв.

до настоящаго времени, шельзя

усмотрЬть такой зволюцiи в
ь ли

тературЬ малорусской и нельзя
видЬть никакой свчзи между от
дЬльньїми періодами; позтому, мож

н
а сказать, что всЬ усилія в
ь на

стоящее время создать „ южнорус
скую или украинскую и вьвести

е
е послЬдовательно изь литера

турь ХІ—ХІІІ вв., будуть без
полезньми, неиспинимьми, а по
тому никого н

е убЬждающими,

кромЬ тЬхь, кто заран Б
е

уже вь
зтомь убЬждень, т

.

е
. фанатиче

скихь натріотовь". От що шашлів
у кількох реченях обєктивний

„русскій ученьій" і ще спеціяліст
від „общерусской” лїтератури. Ро
зумієть ся, що полємізувати з ним
не можна, бо з такими поглядами

н
е

може бути шолєміки і я наво
джу т

і

цитати лиш н
а показ, що

Фльоринський н
е стоїть відокрем

лений і хоч він мовчить від дов
шого часу, т

о

його адгеренти н
е

соромлять ся продовжувати раз
шочате дїло. Для обєктивности н

а
-

лежить одначе ще навести тут
одно пророцтво Істрина, яким він
кінчить свою статю : „Многомил
ліонньій малорусскій народь, на
родь, находящійся в

ь

предЬлахь
русскаго государства, можно ду
мать, создасть со временемь свою
культуру, и только лишь Галиція,

входящая в
ь

составь Австріи, об
речена н

а погибель". Ми також
переконані , що наша культура
розвинеть ся швидко і сьвітло,

а що д
о

погибелї Галичан, т
о

скажемо народною поговіркою :

„ Перебули м
и панщину, перебу

демо й конституцію", а тим біль
ше псевдонаукові засуди профе
сорів у родї Флоринського т

а

Істрина. B.
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Мїжнароднїй конґрес для за
гальної історії релїґії, другий
з черги, радив у днях від 30-0
серпня до 2-о вересня 1904 р.
в Базелї (в Швайцарії). Сього

року появив ся протокол із засї
дань того конґресу і подаємо тут
із нього отсих кілька звісток.

З промов офіціяльних відпоруч
ників держав та унїверситетів по
казуєть ся, на скільки обовязкова
наука шкільна в ріжних краях
бере вже тепер під увагу порів
нуючу історію релїґії. Участь у
нарадах конґресу брали не тільки
такі учені, яких нї троха не вя
зало їх особисте реліґійне пере
сьвiдченє, а й явні прихильники

шануючих реліґій: так напр. ви
ступали на зібранях конґресу хри
стіяни й магометани з рішучими
апольоґіями своїх конфесій. З на
укових рефератів підносять рецен
зенти високо відчити К e c л є р а

про Машїхеізм і Мандеізм, Меца
про розвій музулманської лєґенди
про чудеса, Р а й щ е н шта й н а

про початок ґностичної релїґії.
Як моменти спеціяльно характери

стичні для цїлого тону нарад кон
гресу, та в загалї для „загаль
ної історії релїґії“ шідносить

Е. Трельч (Deutsche Literatur
zeitung, Nr. 45 з 1905 р.) отсе:
1) майже рішаючу перевагу но
вої, антропольоґічно - еволюціонї
стичної методи дослїдів, яка
виходить від думаня первісних
людий і дикунів, та знає тільки
перетворюваня й переміни мітів
та основаних ша них культів; дав
ня метода фільольоґічного дослї
джуваня змісту назв богів усту
пила майже вповнї. 2) Неозначе
ність понятя релїґії: все, що

тільки як будь стикаєть ся

з культом або мітом, дістає марку

„реліґії". 3) Майже повна недо
достача фільософічного елєменту
в розуміню релїґії: коли мова йде
про релїґійне „ думанє", то бе
реть ся тут заєдно тільки релї
ґійне „уявленє" під увагу та прак
тичні мотиви, які причиняють ся
до повстаня або перемін тих уя
влень. — Ось так починає ба
зельський конґрес собою нову фа
зу в наукових дослїдах релїґії, —
фазу, в якій „історії релїґій" при
паде небувала перед тим вага.

B. II.

ІІ
.

Н0ві книжки.

Михайло Грушевський. Істо
рія України-Руси. Том III. До ро

к
у

1340. Виданнє друге. розши
рене. У Львові, 1905. Накладом

автора. З друкарнї Наук. Тов.
ім. Шевченка. Ст. 588, 8". Цїна
7°50 кор. Зміст: 1

) Галицько-во
лодимирська держава (ХІІІ—ХІV
в.). Ст. 1—142. — 2

)
Поднїшро

в
є в другій половинї ХIII і н
а

початку ХIV віка. Ст. 143—191.

— 3
)

Полїтичний і суспільний
устрій українсько-руських земель

в ХІ — ХIII в
.

Ст. 192—332. —

4
)

Побут і культура. Ст. 333 —

503. — 5
)

Примітки. Ст. 504 —

567. — 6
)

Генеальоґія династиї
Романа. Ст. 568. -— 7

) ІІримітки
до ґенеальоґічної таблицї. Ст.
569—70. — 8

)

Показчик імен і

річей. Ст. 572—578. — 9
)

Зміст.
Ст. 579 — 586. — 10) Слово н

а

закінченнє. Ст. 587.

Н
.

Карєєв. Фільософія куль
турної і соціяльної історії но
вих часів (1300 — 1800). Вступ

д
о історії ХIХ столїття. Пе

реклад із другого росийського
видання. (Лїтературно - Наукова
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Біблїотека. С. І. Ч. 89). Львів,

1905. Накладом укр.-руської Ви
давничої Спілки. З друкарнї Наук.
Тов. ім. Шевченка. Ст. 228, 8°.

Цїна 280 кор. Зміст: Передмова
до першого і другого видання.
Ст. 1—6. Вступний роздїл. Ст.
7 — 37. І. Нарис соціяльних від
носин у нові часи. Ст. 38—52.
ІІ. Полїтичний устрій в нові часи.
Ст. 53 — 65. ІІІ. Середньовіко
вий сьвітогляд. Ст. 66—78. IV.
Суть гуманїстичного руху. Ст.
79 —90. V. Культурне значіннє ре
лїґійної реформації. Ст. 108 — 125.
VII—VIII. Старий державний і
суспільний лад. Ст. 143—155.
ІХ. Характеристика просьвіти
ХVIII в. Ст. 156—172. Х. Осьві
чений абсолютизм і француська
революція. Ст. 173 —190. Зміст

окремих томів „Історії Західньої
Европи у нові часи". Ст. 191—195.
Загальна лїтература. Ст. 196 —
197. Лїтература до поодиноких
роздїлів. Ст. 198—224.

Проф. Н. Карєєв, видний ро
сийський історик, видав недавно
шятитомову працю ш. з. „Істо
рія Західньої Европи у нові ча
си". Та що ся „Історія" занадто
широка, тому задумав проф. Ка
рєєв зробити в невеличкім істо
рично-фільософічнім нарист корот
кий звід усього того, що основне,

головне і найбільш характеристич
не в загальній історії Західньої
Европи за час, розглянений в трьох
перших томах „Історії" від

кінця хрестових походів до фран
цуської революції включно. „Скла
даючи сю книжку, каже автор
у передмові до першого її вида
ня, я мав на увазї не тільки по
м о г т и читачам моєї „Історії За
хідньої Европи в нові часи" кра
ще зрозуміти основні риси цїлої

будови нової історії, поданої в cїй
працї, не тільки разом із тим

скласти з а г а л ь н и й в ст у п до
і с т о р і ї ХIХ в

.,

але і в загалії

дати к о р о т к и й і п о з м о з ї

с у ц ї л ь н и й н а р и с к у л ь т у р

н о г o і c o ц
і

я л ь н о г о р о з

в о ю З ах і д н ь о ї Е в р о п и в e

п о х у н а й щ ї к а в i й шу із про
сьвітного погляду" (ст. 1.). „Я
бажав нашисати, каже він дальше,

невелику книжку і надати їй ха
рактер суцільности що д

о основ
ної ідеї і розвитку сеї ідеї в по
одиноких роздїлах, з яких кожен
повинен був складати з себе не
величку цїлість. Я бажав змалю
вати історію Західньої Европи у

нові часи , як щось однощїльне

і загальне, н е р о зм е ж о в а н e

н
а

історії поодиноких народів і

відокремлених одна від другої е

пох, як те власне загальне, що

з і с т о р і ї б а г а т ь о х н а р о

д і в т в о р и т Б о д н у і с т о р і ю

і сполучує малі епохи в цїлий ве
ликий віддїл всесьвітньої історії,

і сеї мети, здаєть ся менї, я до
сяг. Я бажав б

и

ще в се узагаль
нене представленє шляхів, якими
йшов культурний і соціяльний роз
виток Заходу від ХІV д

о ХІХ
ст., внести й деяке те о р е т и ч

н е р о з y м і н є і с т о р і ї, яке я

розвинув в „Основних питаннях
фільософії історії" в „Сутї істо
ричного процесу і ролї особи

в історії" і в деяких останнїх і

сторично - фільософічних статях"

(ст. 2). До українського виданя
додана також біблїоґрафія пооди
ноких історично-фільософічних пи
тань, зладжена н

а підставі зга
даної в горі „Історії Західньої
Европи у нові часи", чого в ро
сийськім ориґіналї зовсїм нема.

Кр.
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Володимир Антонович. Чари
на Українї. Переклав Володимир
Гнатюк. (Лїтературно-Наукова Бі
блїотека. С. ІІ

.
Ч

.

114). Львів,

1905. Накладом укр.-руської Ви
давничої Спілки. З друкарнї Наук.
Товариства ім. Шевченка. Ст. 80,

16°. Цїна 45 сот. — Отся праця

д
. В
.

Антоновича дає дуже гар
ний матерiял для характеристики

вірувань українського народа, що

й доси ще істнують у новній силї.

У нас у Галичині, звертано в cїм
напрямі дуже мало уваги н

а студії
над народом, тому й маємо на
дїю, що книжечка дасть до них

спонуку не одному, хто має на
году частійше стикати ся з на
родом. B.

Тисяча й одна ніч. Арабські
казки. І. Переклав Михайло Ло
зинський. (Лїтературно - Наукова
Біблїотека. С

. ІІ
.

Ч
.

115—117).
Львів, 1905. Накладом укр.-ру
ської Видавничої Спілки. З дру,

карнї Наук. Тов. ім
.

Шевченка.
Ст. 288, 16". Цїна 1:60. — „Ти
сяча й одна ніч" належить до тих

великих і славних витворів сьві
тової літератури, які перекладали

ся й нерекладають ся безпере
станно н

а ріжні еврошейські мови

т
а

стали вже загальним міжнарод
нїм добром. Лиш н

а нашій мові

н
е було їх доси, коли н
е вчисли

мо тут нечисленних поодиноких
відривків і епізодів. „Видавнича
Спілка" постановила зарадити то

м
у

і взяла ся за їх виданє. В от
cїм, першім випуску надруковано
оповіданя з 24 ночий ; друкуєть

ся також другий, а всіх має бу

т
и

24. Їх вихід і темпо, в якім

дальші випуски будуть появляти
ся, залежить одначе цїлковито від
публїки: я

к

вона відшесеть ся д
о

перекладу і н
а скілько буде його

розкуповувати, б
о друкувати і за

повняти маґазини Вид. Спілка не

буде. Переклад роблений з пов
ного виданя, але занадто драстич

н
і

місця або злагоджені, або про
пущені. Пропуски одначе дуже

дрібні так, що вони н
е мають нї

якого впливу н
а цїлість. „Тисяча

й одна ніч" надаєть ся до чи
таня і простим людям й інтелї
гентним; кожда верства дивлячись

н
а твір із неоднакової точки по

гляду буде любувати ся ним п
о

свойому. Лєктура легка й так ін
тересує, що хто зачне читати опо
віданє, т

о

н
е відложить книжки,

НЄ ДІОКІНЧИВІШИ ИОГО. -

Др. Евген 0месницкий. Ре
ґуляция каналових рік в Гали
чинї. Львів, 1905. З друкарнї на
родової Манєцких. Ст. 50, 8%.

Цїна 60 сот.

Археольоґічна поїздка по
Грециї атеньских конґресистів

в 1905 р
. Написав Ілля Коко

рудз, щ
.

к
. професор академічної

ґімназиї. У Львові, 1905. З дру
карнї народової Манєцких. Ст.
112, 8". Цїна 90 сот.

Лев Гнатишак. Про вплив
Істориї Русов н

а українсько-руску
поезию романтичну. Коломия, 1905.

З друкарнї Вільгельма Браунера.
Ст. 40. 8". (Відбитка зі справоз
даня тамоішньої української ґім
назії).

Звіт дирекциї лїцея Руского
Інститута для дївчат в Перемишли

за рік шк. 1904/1905. Перемишль,

1905. Накладом Руского Інститу

т
а

для дівчат. З печатшї Йосифа
Стифіого. Ст. 42, 8".

Приватна женьска семінария
учительска з руским язиком ви
кладовим „Руского Товариства
IIедагоґічного" у Львові. Звіт ди
рекциї за роки шкільні 1903/4 і
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1904/5. Львів, 1905. Накладом
Руского Товариства педаґоґічно
го. З друкарнї Наук. Тов. ім

.

Шевченка. Ст. 52, 8%.

Про вибори послів до народ
ньої ради. Написав Ф

.

Чулий.
(Видання Української Радикаль
ної Партії. Ч

.

10). Львів, 1905.

З друкарнї Наук. Тов. ім. Шев
ченка. Ст. 32, 16%.

Чому у нас досї нема до
брого ладу ? Написав С

.

Яро
шенко. Видання друге. (Видання
Української Радикальної Партії.

Ч
.

2). Львів, 1905. Друкарня
Удїлова. Ст. 48, 16°.

Хто народові ворог ? Написав
М. Доленко. Видання друге. (Ви
дання Української Радикальної
Партії. Ч

.

4.) Львів, 1905. З дру
карнї народової Манєцких. Ст.
48, 16%.

Війна з Японїєю. Написав А.

Мунько. Видання друге, з додат
ками. (Видання Української llap
тії. Ч

.

11). Львів, 1905. З дру
карнї Наук. Тов. ім

.

Шевченка.
Ст. 16, 16".

Читальня. Видавництво ім. А
.

Бончевского. Ч
.

18). Scranton,

Ра. 1905. З друкарнї „Свободи".
Ст. 32, 8". Цїна 1

5 центів. Зміст:

1
)

В
.

Г
. Як мужик ходив д
о ца

р
я

правди шукати. 2
) В
. Іванець,

З гір. 3
) І. Діброва, З
а

землю.

4
) А
.

Дорошевич, Сьвіт без Ал
лага. 5

)

Як вояк помстив ся н
а

цареви, казка. — „Читальня“, се

н
е

нове видавництво, а змінена
лише назва давнїйшого „Слова".
Видавництво се популярне, при
значене для американських фер
мерів т

а

робітників.

Ілюстрований загальний ка
мєндар для кождого віку і стану
1906. Вінтерберґ, Відень і Но

літкPАт.-нAук. вістник xxxп.

вий Иорк, 1905. Форм. 8". Цїна

2 кор.

Приятель жовнїра Калєндар

н
а рік 1906 для всїх, що нале

жать д
о

оружної сили держави,

я
к

також для ветеранів і для

вcїх приятелїв військового стану.
Вінтерберґ, Відень і Новий Йорк,

1905. Форм. 8°. Ціна 1 кор.
Ілюстрований камєндар Ма

рияньский н
а рік 1906. Вінтер

берґ, Відень і Новий Йорк, 1905.
Форм. 8°. Цїна 80 сот. — Два
останнї калєндарі — се відбитки

з величезного першого. Повно

в них ілюстрацій і дрібних ста
тий, що я

к

раз притягає найниз

ш
і

верстви д
о

подібної лєктури.
На жаль тенденції статий наскрізь
ретроґрадні і рабські. Статї ше
рекладані з нїмецької і польської
мови: в перших повно ґерманїз
мів, у других польошїзмів. Вида
вець н

а стільки н
е розуміє га

лицьких відносин, що н
а

першім

калєндарі помістив навіть н
а окла

динцї образ із польськими народ
нїми типами в „rogatywkach" і т

.

д
.

Та видно, така лєктура має чи
тачів, коли має навіть між чу
жинцями видавцїв. -

Сьпiвaник для шкіл народних,

зложив Я
.

Ярославенко. Школа
народна часть ІІ. (Торбан, ч

.

7).
Українська накладня. Львів, 1905.
Зав. лїт. Ф

.

М. Гайдля в Лип
ську. Ст. 8

,

8". Цїна 50 сот.

Я
.

Лопатинський. Українські
танцї. І. На фортепян, 2 руки.
(Торбан, ч

. 6). Українська на
кладня. Львів, 1905. Зав. лїт. Ф.

М
.

Гайдля в Липську. Ст. 6
,

4".
Цїна 1:20 кор.

Росіяни про Росію. У Франк
фуртії над Меном вийшла недавно
обємиста книжка: „Russen їїber
Russland” (слово Russen ужите

16*
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в значіню державно-полїтичнім).
Книжка містить 18 статий най
лїпших - авторів про ріжні ни.
таня і має задачу познайомити
з ними західну Европу. Побіч
статий на загальноросійські теми,

як: Вetrachtungen йber die russ.
Revolution. Die Universitátsfrage,

П)as Dorf, Die Finanzpolitik, Die
Вauernfrage і ин. є там окремі
статї про Жидів, Поляків, Укра
їнцїв, Вірменів і Фінів. Статю
про Українців п. н. D і е К1 e i n
r us s e n (ст. 616—639) написав
проф. М. Грушевський. Цїла книж
ка обіймає 670 ст. лєксиконової

віcїмки і коштує 12 марок. В.
Працї Українцїв у чужих мо

вах. Др. І. Франко надрукував

у „Die Sonntags Zeit, bellestri
stische Веilage zu N. 1049 der
Wiener. Таgeszeitung Die Zeit"
невеличку статю п. н. „Der gali
zische Bauernstreik im Volkslied"

(ст. 6—7), в якій подає в пере
кладї пісню про страйк у Бура
кiвцї (чорт. пов.) з поясненями.
Пісня є відгомоном великого хлоп

ського страйку з 1902 р. і на
лежить до новотворів у народній
поезії.

В Липську появила ся нова
книжка , що містить ошовіданя

з українського житя п. н. „Se
méne Zemljak, Die in Finster
miss wandeln (Les Оbscures). Ru
thenische Novellen, йbers v. J.
Нermann“. Leipzig, 1905. В.

Ukrainica в чужих виданях.
В 292 ч. „Кіевл. Откликовь" на
друкована статя д. М. Н. п. н.

„Украинская народная литерату
ра" та рецензія д. М. П. на „От
четь Благотворительнаго обще
ства изданія общеполезньixь и де
шевьїхт, книгь за 1904 годь".

В обох статях вказується на пе

решкоди, ставляні популяризації
науки в українській мові, та жа
даєть ся янесеня їх.

В ч. 299 „ Кіев. Откликовь*
надрукована п. н. „Украинскій
театрь" замітка про вистави у
країнської трупи Гайдамаки, а
спеціяльно про виставу комедії
Тобилевича „Суєта".

В ч. 302 „Кіев. Откликовь"
надрукована по українськи коро
тенька „Відповідь С. Єфремову
з Харькова" Христї Алчевської
на його українську статю та ста
тя Сергія Бердяєва п. н. „Укра
инская сцена", в якій він попри
оцїнку виставленої в театрі Гай
ламаки „Страшної розплати“ Ба
биної подає загальні уваги про
стан і потреби українського теа
тру в Росії.

В 304 ч. „Кіев. Откликовь"
надрукована статя д. С. Єфремо
ва п. н. „Длящеeся преступленie*
про дотеперішню позаправність
української мови.

В 42 ч. „Южн. Записокь" на
друкована статейка д. Д. С. „Ма
лорусское просвЬтительное обще
ство" (ст. 63—65), в якій пода
но огляд дїяльности петербур
ського „ Общ-а изд. общеполезньixь

и дешевьixь книгь" за 1904 р.
Тамже (ст. 67—69) надруко

вана д. Гр. Сьогобочного „Укра
инскій язькь, какт, подсобное
средство", в якій автор наводить
дискусію про потребу народньої
української школи на засїданях
херсон. ґуберн. управи. З статї
виходить, що проти української
ЦШКОЛИ ЗаЯВЛЯЛИ СЯ На В1ТЬ Та -
кі давні „ Українцї"", як Ф. А.
Василевський , що ходив колись

визволяти Сербів із під турець
кої кормити, а тепер говорив, що
„украинскій язькь можеть бьiть
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допущень вь школу лишь какь
„подсобное средство" потому, что
существующій русскій литератур
ньій язьiкь является-де больше

малорусскимь (!), нежели велико
русскимь. Великорусскимь язь
комь назьiвается язькь Ивана
Грознаго, Калить, а не язьїкь
Лермонтова и ІІушкина". Видно,

що найбільші вороги України, се

„бувші" Українцї.
В ч. 43 — 4 „Южн. Записокь“

надруковане „Письмо вь редак
цію" В. Короленка (ст. 83), яким

він хоче „ загладить зту прискорб
ную для меня ошибку тона" по

адресї д. Чикаленка, якої дошу
стив ся поясняючи справу інці
дента на з'їздї журналістів із де
лєґатом „Кіев. Старинь".

В 45 ч. „К)жн. Записокь" на
друковане оповіданє з україн
ського житя М. Журби п. н. „Изь
шутевьixь замЬтокь" (ст. 4 11)
і статя Ш. Стояна „ ІІисьма изь
Галицiи" (ст. 27 — 37), в якій по
даєть ся характеристика народов
цїв і москвофілів.

В Х кн. „Журнала Мин. Нар.
ІlросвЬщенія" (ст. 443 — 453) на
друкована рецензія д. К. Рад
ченка на книжку „Статьи по сла
вяновЬдЬнію", видану петербур
ською Академією Наук, в якій
поміщені три українські статі проф.

М. Грушевського. К. Радченко,

вихованець київського унїверсите
ту і професор нїжинського ін
ституту, скромно полишає „об
сужденіе статей историкамь", не

може одначе стерпіти, аби „ не вьї
разить крайнято сожалЬнія по по
воду рЬзкиxь сепаратистическихь
тенденшій, проводимьixь вь ста
тьЬ. Неужели старинная славян
ская рознь — каже він далї —
причинившая уже столько бЬдь

славяшамь, будеть безконечно

длиться и вь средЬ русскаго на
рода, и вм Бсто общей культур
ной работь будемь сльшать воз
глась : мь сами по себЬ, а вь
сами по себЬ: мь украинць а вь
великоруссь — намь до вась ни
какого дЬ та нЬть! Кто вь концЬ

концовь останется вь вьiигрьiшЬ,

какв не враги славянства 2"
Очевидно, К. Радченко не має

такої сили, якою змусив би в

одній хвилії перемінити „мало
росів" на „великоросів", бо до того
часу мусить бути „рознь" і від
неї не втекти нам навіть під по
грозою фантастичних ворогів сла
вянства. Нас лиш одно дивує: на
яку хоробу терпить більша ча
стина російських славістів , що

відносить ся щиро й обєктивно до

вcїх племен славянських, навіть

таких маленьких як лужицькі
Серби, але коли зійде бесїда на
„Малоросів", ті славісти попада
ють зараз в анормальний стан
психічний, який не лиш виводить
їх із рівноваги, але і наповнює
бездонною ненавистю і то до тих,

яких вони самі уважають найблиз
шими собі, бо „ однимь русскимь
народомь". Невже-ж вони готові
й рідних братів згладити зі сьві
та, коли ті жиють і хотять жити

своїм житєм, не звертаючи уваги
на теорії славістів ? Але що варта
в такім разї цїла славянофіль
ська теорія ? І чи не видшо в та
кім поступуваню російських сла
вістів хоробливого складу у ма,

якого курацію вони повинні роз
почати як найшвидше ?

В 206 ч. французького тиж
невника „L' Europeen“ надруко
вана статя д. Е. Еберлїна п. н.

„L Ukraine russe et les partis
ukrainiens", в якій говорить ся
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про теперішні відносини на У.
країнї. B.

Карпатская Русь на канунЬ ХХ
вЬка. Під таким заголовком помі
стив звісний проф. М.Філевич в „Но
вомь СборникЬ статей пославяновЬ
дЬнію" виданім із нагоди 50-лїтя дї
яльности В.Ламанского статю, в якій
старається подати історію розвою
національної ідеї в Галичинї від

прилученя її до Австрії аж по ни
нїшнїй день. Сама статя в висо
кім степенї т е н д е н щ і й н а, н e
в і р н а і не п о в н а (пр. проф.

Филевич промовчує „обєктивно"
те, що вже в ч. 1 першої часописи

„Зоря галицкая" (15 мая 1848 р.)
був поміщений маніфест „Голов
ної руської Ради", де стоїть ви
разно: „Мь Русини Галицки на
лежимо до великого руского на
рода, котрьій однимь говорить я
зькомь и 15 м і л ь о н д в ь в Бі
н о с и ть, зь котрого пóлтретя мі
лЬона землю Галицку замешкує.
Той нарддть б ь л ь к о л и с ь „с a
м о д В л ь н ь й" і т. д. ; або „за
прошеньe" ученьixь рускьixь на

зьЬздь до Львова", де сказано:
„а дасть Богь, що новедеся намь,

бо не про себе працювати бу
демь, и н о для д о б р а 15 м і
л ї о н о в о г о р о д а” ; або в кінцї
заяву „Головної Руської Ради" у
віденськім парляментї з дн. 31

липня 1848, де сказано: „sie (die
Ruthenen) bewohnen einen der
fruchtbarsten Landstriche Euro
pas; denn sie sind im gegenwár
tigen S й d-R u ss l an d, S й d.
О s t — Р о 1 e n, Galiz i e n u n d

No r d-U n g a r n v e r b r e i tet,
u n d z й h le n 15 М і 1 i o m e n
S e e le n... VV і r R u t h e n e n
G а 1 i z i e ns s і m d e i m Т h e i l

die ses gross e n Ru the n e n
z w e ig e s" і т. д. і т. д. Тіль

ки промовчавши все те можна
потім сказати цинїчно — що „з
тоть вопрось"... (то є скристалї
зованє національної ідеї) бьiль
вполнЬ ясно опредЬленньій и дЬй
ствительно рЬшень" в користь...
„о б щерус скаго eдин ства"..."
Та ми не маємо на цїли виказу
вати вcїх рученьixь" баламуцтв
проф. Филевича, бо се на нїщо
не здасть ся ; коли-б треба було
робити таке, то ми мусїли би ко
риґувати „Прикарпатскую Русь
подь владЬніемь Австрiи. Львовь
1895. Ч. І. ст. 350. Ф. И. Сви
стуна, з якої відповідні шартії
переповiв проф. Филевич майже

до с л о в н о !)
.

Хочемо тільки звер
нути ще увагу наших читачів на

т
е чудо, що у згаданім „Новім

Збірнику" поміщева також статя
другого „общерусскаго" ученого
проф. Т

. Фльоринского, яка тим

разом чогось зовсїм н
е нищить

„yкpaинофиловь". Чи се може ти
шина перед бурею ? Кр.

Український віддїм у виданю
михайлівської артилєрийської
школи. В місячнику „ Михайло
вець", видаванім михайлівською

артилєрийською школою, заведено
від 1905 р

.

осібний український
віддїл, в якім містять ся поки що

переклади оповідань українських
авторів і наукові розвідки про
сучасну українську лїтературу й

українське житє. Так нпр. в ч
.

2

поміщено етноґрафічно-історичний
нарис п

.

з. „Новомосковскь" ; в

ч
.

5 переклад двох мінятюр Грін
ченка „ВЬтерь" і „ЛЬсь"; в ч

.

6 „Смерть Зораба" Чернявського;

в тім самім числї в біблїоґрафіч
нім віддїлї подибуємо критичну
замітку з дуже прихильною оцін
кою н

а , Голоту" В
.

Винниченка.
Переклади виконані Ю. Бачин
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ським дуже гарно. Крім того від
ч. 3 тягнеть ся у всїх дальших
недокінчена ще статя С. Василен
ка п. з. „Современная украинская
литература", де подані між ин.
критичні нариси вcїх новійших у
країнських драматичних письмен
ників, з виїмкою Карпенка-Карого,

якому автор обіцяє приcьвятити
осібний роздїл. Статя написана
гарно. Кр.

ІІ
І.

Театр і штука.

В справі памятника Т
.

Шев
ченка в Київi. Дня 20 вересня
ст. Ст. ПОСтаНОВИЛа ОДНОГОЛОСН0

київська городська рада „возбу
дить ходатайство о разрЬшенiи
соорудить“ памятник народньому
поетови Т. Шевченкови в Київі

т
а просити про дозвіл збираня

складок н
а нього. Інїцiятиву д
о

поставленя памятника Т. Шевчен
кови в Київі дало золотоношське

земство. Городська рада вибрала

за дозволом мінїстерства окрему
комісію, що має заняти ся спра
вою поставленя памятника. До

комiсiї належать: Н Страдом
ський, Ф

.

Бурчак, ІІ
.

Голубятни
кiв, Б

. Бражників, Ор. Левиць -

кий. -

Роковини уродин 0
.

П
. Сто

роженка. Сього року минає 100
лїт від часу уродин одного зі

старших наших письменників, О

лекси Петровича Стороженка. Він
уродив ся 1805 р

.

в Полтавщи
нї, служив довгий час при вій
ську, опісля при київськім feнe
рал-ґубернаторі т

а

при мінїстер
стві внутрішнїх справ, а в кінцї

в Вільнї при звіснім М. Мурав
йові. Тут нажив собі слави дуже
нетолєрантного чоловіка, але м

и

не маємо доси виданих ніяких до
кументів, що стверджували б

и

або заперечували т
у

славу. Кіль

к
а

лїт перед смертю уступив із

адмінїстраційної служби і жив н
а

власнім хуторі Горішинї, близько
міста Береста (Гродненської ґуб.)
як повітовий маршалок шляхти т

а

предсїдатель з'їзду мирових суд
дїв. Умер 1874 р

. Стороженко, я
к

і переважна частина наших пись
менників у Росії, писав п

о укра
їнськи і п

о російськи. З'єднав со

б
і

славу українськими оповіданя
ми. Повного виданя його творів

н e м а доси, а деякі з них зовсім
н

е були друковані (прим. мемуа
ри, написані в формі романа п

.

н
. „Бьлое, н
о

н
е минувшеe", в

яких змалював польську суспіль
ність 60-их років минулого сто
лїтя). У нас у Галичинї н

е було
навіть доси повного виданя його

українських творів. Аж „Видав
шича Спілка" взяла ся за їх шу
блїкацію і я

к

раз тепер друкує
останнїй томик, через що виданє

буде немов ювилейним.

IV. 3 громадського житя.

Наданє стипендийних запо
мог. Видїл Наукового Товариства
ім. Шевченка надав н

а засїданю
дня 1

5 падолиста дві стипендийні

запомоги п
о

220*26 кор. з фонду
пок. о

. Антона Бончевського сту
дентам фільософії н

а львівськім
унїверситетї Юлїянови Чайківсько

м
у і Тадїєви Залеському.

Неполїтична полїтика. В по
передній книжцї зазначили ми,

згадуючи про Руське Товариство
педаґоґічне, що більшість людий

теперішнього його заряду н
е до

росла д
о

проводу товариством і н
е
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розуміє його завдач, а на доказ
навели ми кілька реальних фактів.
Нинї додаємо ще один. В 242 ч.

„Діла" надруковано „Поклик до

вcїх кругів рускої суспільности"
від товариства, а в нїм читаємо
ось які слова : „Родимці ! Наше

шоложенє материяльне є крайно
невідрадне, ба навіть розпучливе.
Чекає нас прямо фінансова криза
і катастрофа“. „Товариство му
сить роздобути за всяку цїну шо

місяця найменше коло 1.500 к.

доходів або буде приневолене се
ред шкільшого року замкнути обі

школи". „Родимцї! ратуйте наші

одинокі приватні школи і нашу

будучність. Спішіть з жертвами

декляруйте і тепер так як колись
підчас сецесиї нашої молодїжи

академічної місячні підлоги" і т. д.

Так пишеть ся т е п е р. Коли-ж

наш журнал старав ся висунути
шкільну справу на перший плян
народньої дїяльности , вважаючи
її найважнійшою, найбільше пеку
чою і найвідповіднїйшою до о
сягненя добрих результатів, тодї
гулюкано на нас із усїх боків,

що ми постушаємо „непатріотич
но", вводимо розлад у народню
роботу (sic!) і т. д., а Руське
Товариство педаґоґічне з двома
своїми орґанами та 27 філїями мов
чало, немов набрало води в рот.
Коли опісля порушено в нас справу
театру і сказапо, що театр може

почекати (і як бачимо, він таки
чекає), натомісь шкільна справа
не може чекати, що нам треба за
снувати фонд на приватні школи

і закладати школи ріжних типів,
бо інакше чекають нас великі на
ціональні втрати, Руське Товари
ство шедаґоґічне зі своїми 27 фі
ліями знов не тикало сеї справи,

хоч повинно було перше займити

ся нею, за те голова його підпи
сав відому заяву „руських но
таблїв", що шайважнїйшою спра
вою є тепер театр і доки він не

буде поставлений, доти не повин
пі добровільні складки збирати ся
на що иньше, а рівночасно зача
ли появляти ся в орґанї товари .

ства статі, в яких нас трактовано
per „ поверховцї“, „ неуки" і т. д.
І не минув ще рік, а заряд то
вариства, на жаль трохи за пізно,

переконуєть ся, що ми мали ра
цію, і тому такі розпучливі тони
в „ ІІоклику". На наш погляд са
ме оголошенє відозви не поможе

багато: доки не заснується в кож -
дім повітї комітет, що збирав би
не лиш по містах і місточках, але

й по селах добровільші датки, на
віть найменьші, сотикові (пор. То
warzystwo Szkoly ludowej) і то
не лиш на львівські школи, але
в загалії на шкільний фонд, який

служив би для закладаня нових
приватних шкіл, для удержуваня
давних, для підмоги бурс і бід
них учеників, доти акція не по

сунеть ся на шеред. Аби-ж ce
сталося, товариство повинно ужити
своїх орґанів до аґітації за сею
справою, зам. друкувати лайки, по
винно втягнути до працї ті філїї, що
не дають знаку житя, учителіїв
і т. д. Воно повинно притягати
до себе як найбільше людий, а не
відтручати, а його заряд повинен
рішучо зірвати з дотеперішньою
неполїтичною полїтикою, коли дїй
сно не хоче заїхати в слїпу вули
цю , звідки поворот не легкий.

B.
Галицький сойм і нові укра

їнські середні школи. Загально
звісно, яка довга і завзята була
борба між галицькою соймовою
більшістю та українською суспіль

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-0

2
 1

4
:0

2
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

0
6

9
8

1
6

0
0

4
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



247

ністю в Галичинї за одну укра
їнську ґімназію в Станиславові.
В кінцї минулого року під напо
ром центрального віденського пра
вительства польська більшість у
соймі згодила ся на сю школу і
в вереснї 1905 р. по ріжних іще
формальних перепонах відчинено
І клясу у тр ь о x віддїлах (135
учеників). Тепер, — гадав поль
ський Сойм, — галицькі Українцї
притихнуть хоч на кілька років,

а там... колись... за других сїм
лїт (така довга була борба за зга
дану ґімназію) треба буде знов
дати дещо, аби запевнити собі
дальший спокій. Та не так скла
ло ся, як гадало ся. Невдячні

Українції не вміли оцїнити як слїд
шляхетського дарунку і замісь
тїшити ся кілька років новою
школою, шосьміли знов непокоїти
Вис. Сойм під його „безпечним"
дахом. Річ у тім, що на останнїй
соймовій каденції (жовтень-надо
лист, 1905 р.) ч о т и р и україн
ські посли виступили в гал. Сой
мі з осібними жаданями заснова
ня ч о т и р ь о х нових середнїх
шкіл у схiднiй Галичинї з у к р а
ї н с ь к о ю викладовою мовою

(пос. Олесницький — укр. ґімна

зі
ї

в Б е р е ж а н а x
,

пoc. Король
укр. ґімназії в Сам б о р і,

пос. Мазикевич — укр. ґімназії

в Ра в i ру с ь к і й
,

пос. Богачев
ський укр. реальної школи в До

л и н ї)
.

В додатку згаданий пос.
Олесницький поставив до гал.

Сойму друге жаданє, щоб він знїс
пшкільний закон із 1867 р., яким
польська соймова більшість у Га
личинї застерегла собі дивогляд
ний привілей, що як довго вона
не дасть с п е щ і я л ь н о г о до
зволу (розумієть ся, п

о довгих
нарадах із повітовою радою, ста

•.

роством й иньш.), так довго ав
стрийське правительство н

е сьміє

заснувати н
а власну руку анї одної

середної школи з у к р а ї н с ь к о ю

викладовою мовою в Галичинї

(згаданий закон по л ь с ь к і шко

л
и

н
е обовязує й австрийське

правительство засновує р і к-р і ч

н
о кілька середнїх шкіл із н о л ь

С Б К 0 Ю ВИКЛаД0В0Ю М0В0Ю Не ПИ
таючи зовсїм про дозвіл галицького
сойму !)

.

Сього, видко, видало ся

галицькій шляхтї вже за багато і

вона постановила дати україн
ським послам відповідну відправу.
Зібрала ся соймова шкільна ко
місія н

а нараду (туди відсилає
Сойм усї справи, що дотикають
шкільництва), розібрала всї пять
внесень українських послів і п

о

короткій дискусії ухвалила таке:

1
) „Над внесенями ш
.

п
. Олес

ницького, Короля, Мазикевича і

Богачевського, які жадають за
снованя нових середнїх шкіл з

українською викладовою мовою,

Вис. Сойм п е р е х о д и т в до
де н н о г о п о р я д ку; 2

)

над
внесенєм п
. Олесницького, яке
жадає знесеня шкільного закона

з 1867 р., Вис. Сойм п е р е х о

д и т Б д о д е н н о г о п о р я д ку.
Іще, здається, соймова шкіль

на комісія н
е відпочила як слїд

п
о своїм заcїданю, ще н
е затерло

ся перше вражінє, яке викликала

її ухвала в нироких верствах
української суспільности в Гали
чинї, аж тут приносить почта
сьвіже число париського тиж
невника „Сourier Europeen“, а в

нїм гарну статю польського пись
меншика Г

.

Сєнкевича в оборонї
ІІольщі, д

е

чорне н
а білім стоїть

таке: „П o л ь щ а — т о с п р a

в ед ли в ість, то ідеал с в о

б о д и
,

т о п р а в о д о ж и тя, —
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р в не для в с їх, т о р о з ві й

г у м а н ї т а р н и х п р і н щ і пів.
Дай Боже витримати! Кр.

Соймові субвенції для укра
їнських культурних товариств у
Галичинї на 1906 р. Буджетова

комісія галицького сойму ухвали
ла такі субвенції для українських
культурних товариств у Галичинї:
Наукове Товариство ім

.

Шевчен

к
а — 12.000 к
. (!); Український

театр — 24.000 к
.;

Руське Ше
даґоґічне Товариство — 11.300
к.; „Просьвiта" 11.000 к.;

Висший Музичний Інститут —
2.500 к

;

Український дївочий Ін
ститут (разом з укр. лїцеєм) у

Перемишлї — 2.400 д.; Народна
Лїчниця — 1.000 к

. (!); „Труд"

— 1.000 к.; „Вакацийні оселї“

— 400 к
.;

Дяківське Товариство

— 600 к
.;

Видавництво ОО. Ва
силіян — 400 к

.;

Видавництво о
.

Джулинського — 800 к
.;

і... мо

c к в оф і л ь с ь к е „ Общество им.
Мих. Качковского" — 6 000 к

.

(перший раз !)
.

До сього виказу

н
е вчислено субвенції н
а бурси,

Бояни, Соколи, Захоронки, для
яких ухвалено спільні суми, ра
зом з анальоґічними польськими

товариствами. Роздїлом їх займеть

ся Краєвий Видїл. Не треба, зда
єть ся, додавати, що субвенції н

а

п о л ь с ь к і культурні товариства
де c я т ь р а з і в більші від суб
венцій н

а українські... Кр.
Школа гуцульських деревля

них виробів і металевої орна
ментики у Вижницї н

а

Буковинї.
На однім із своїх засїдань у па
долистї 1904 р

.

поручив буковин
ський Сойм Краєвому Видїлови
заняти ся в порозуміню з крає
вою шкільною радою устроєнєм

фахового курсу деревляних виро
бів при народній школї у Вижни

ц
ї

і при школї деревляних виро
бів у Кімпoлюнґу. Буковинський
краєвий Видїл звернув ся знов

д
о

„Ради для плекашя промислу“,

а вона поручила сю справу сво
йому членови, директорови держав
ної промислової школи в Чернів
цях Е

.

Кольбенгаєрови. В серпнї
1905 р

.

виготовив він для „Ради
для плеканя промислу“ спеціяль
не справозданє, а вона переслала

його Краєвому Видїлови. З
і

спра
возданя довідуємо ся, що д

.

Коль
бенгаєр запропонував заложити

таку школу поки що тільки у

Вижницї, б
о

в румунській поло
винї краю вона нинї неможлива.

Найперш у Румунів нема людий,

пщо займали б
и

ся такими арти
стичними виробами, а дальше н

е

міг він знайти майстра, потріб
ного для такої школи, який б

и

знав румунську мову. Иньша річ

у Русинів; тут від давна розви

вається у одної частини їх — у Гу
цулів — артистичнии промисл, що

виробив собі навіть широку сла
ву. Туди звернув ся д

.
Кольбен

гаєр і за місячну заплату п
о 140

к
. заанґажував н
а учителїв до

нової школи славних гуцульських
різьбарів Василя Шкрибдяка з

Яворова, Марка Мегеденюка з

Річки і Василя Девдюка зі Ста
рого Косова. Наука в тій школї
мала б

и трівати від 1
5 жовтня д
о

1
5 цьвітня кож дого року, а щїлий

час студій — 3 курси. Окрім на
уки артистичних виробів, що буде

трівати 6 — 7 годин денно, буде

відбувати ся також наука читаня,

писаня і рисованя через 1—2 го
дини денно. При приниманю д

о

школи буде передовcїм узглядня
ТИ СЯ Не83МОЖНИХ С6ЛЯНСЬКИХ СИ

нів. Максимальне число учеників
буде 20, місячні стипендії для
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них — 15 до 20 к. Наука буде
відбувати ся в трьох віддїлах,

кождий по 6—7 учеників. Адмі
нїстрацію школи буде вести нар.
учитель, контролю — фаховий
учитель державної промислової
школи в Чернівцях. Видатки в

першім роцї існованя школи об
числені на 8.500 к

.,

в дальших

роках н
а 7.100 к
.

„Рада для плеканя промислу“
післала проєкт д

.

Кольбенгаєра
Краєвому Видїлови, а він пере
дав його для ухвали Соймови. Бу
ковинський Сойм приняв проєкт

у цїлости і від дня 1
5 жовтня

1905 р
.

школа війшла в житє.

Кр.
Буковинський куріоз. Від дов

шого часу істнує в Чернівцях ру
мунське товариство „Societateа
pentru cultura si literatura ro
mána in Вucovina" (Товариство
для румунської культури й лїте
ратурм в Буковинї). Отже се то
вариство дістало від черновець
кого маґістрату під ч

.

36054/08
концесію н

а виконуванє шинкар
ського промислу ! Нема що каза
ти, чудове розумінє культури й

лїтератури у того товариства. В.
Соймові субвенції н

а україн
cькi товариства н

а

Буковинї н
а

1906 р
.

Фінансова Комісія буко
винського Сойму ухвалила п

о ре
фератї українського посла Н

.

Ва
силька ось які субвенції н

а україн
cькi товариства н

а Буконинї :

„Руська Школа" в Чернівцях —

1000 к
.;

Українське Історичне
Товариство — 300 к

.;

черно
вецька філїя „Руської Школи"—
600 к

.;

Шкільна Поміч — 5000

к
.;

Музична школа ім. М. Лисен

к
а — 1000 к
.: „Зоря" — 100 к
.;

ґімнаст. товариство „Сїч" у Чер
нiвцях — 100 к

.;

запомогове то

вариство ІІ (української) ґімназії

в Чернівцях — 250 к
.;

Товари
ство „Мироносиць" у Чернівцях

— 1000 к.; Товариство Руської
православної шляхти — 1.200 к

.;

Руська бурса в Серетї — 1
)

н
а

удержанє 1000 к
.,

2
)

н
а розши

ренє будинку 3000 к
. (перша ра

т
а

з ухвалених 9000 к.); „На
родний Дім" у Чернівцях — 1

)

н
а

удержанє бурси 5000 к., 2
)

н
а

будову бурси 10.000 к
. (пер

ша рата з ухвалених 50.000 к.);

Українська селянська бурса —

2000 к
.;

Українська бурса в Кіц
манї — 1

)

н
а удержанє 2000 к
,

2
)

н
а будову дому 3000 к
. (шер

ша рата з ухвалених 5000 к.);
Руська міщанська Читальня в

Чернівцях — 300 к
.;

Руська Бе
cїда у Вижниції — 500 к

.; Ру
ська Бесїда в Чернівцях — 1.500
К.; „Боян" у Кіцманї — 100 к

.;

„Боян" у Чернівцях — 200 к
.;

Український селянський театр у

Чернівцях — 300 к
.;

Руська Бе
cїда в Розтоках — 100 к

. Ра
зом 32.750 к

. Звертаємо при на
годї увагу буковинських україн
ських послів н

а те, що є деякі
українські товариства, яких робо

т
а приносить користь н
е тільки

виключно Галичанам, а в немен
шій мірі також і Буковинцям і

про них повинні вони памятати
Впр

при укладаню краєвого буджету

н
а 1907 р
.

Таким товариством
уважаємо між ин. На у к о в е

.

То в а р и с т в о і м
. Ше в ч е н ка

у Львові, яке н
е

є виключ

н
о галицькою інституцією, а за

гально-українською, отже д
о пев

ної міри також буковинською.
Зрештою можуть галицькі Поля

к
и ухвалювати субвенції для поль

ських товариств у Віднї і н
а

Шлеску, т
о

чому одні Українцї
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мають тримати ся краєвих кор
донів? Кр.

Про суспільний склад загалу
соціяльно-демократичних виборцїв
у Нїмеччинї опублїкував берлїн
ський учений, Др. Р. Блянк, в

„Аrchiv fйr soziale Gesetzgebung

und Statistik" (3 випуск 20-го
тому) статю, що звернула бо
гато уваги та викликала цїлу
низку полємічних статий та комен .

тарів у соціялїстичній та несопія
лїстичній нїмецькій пресї. Роз
клясифікувати виборцїв даної пар
тії по їх приналежности до вся
ких соціяльних ґруп, —— се для
полїтика річ першорядної ваги і
відси він виведе цїнні вказівки
для дальшої аґітаційної дїяльно
сти та дальшого шолїтичного жи -

тя. Також і соціольоґови щїкаво

буде переглянути, як схрещують
ся різноманїтні суспільні сили в
сьвiдомих змаганях полїтичних

партій. Можемо тут подати тільки
загальні вислїди Дра Блянка. Як
відомо, нїмецька соціяльно-демо

кратична партія росте незвичай
но скоро ; мало що більш трьох
десятків лїт стала вона найчи
сленнїйшою партією, гуртуючи в

часї останнїх виборів до нїм.
парляменту на своїх кандидатів
(1903 р.) висше трьох мілїонів
голосів. При тім шартія виступає
все як кл я с о в е, р о б і т н и ць
ке сторонництво. Отже Др. Блянк
береть ся доказати, що соц. дем.

нїмецька партія втратила вже

свій клясовий характер. На осно
ві зручних зіставлень статистич
них цифр доходить він до того
висновка, що на три мілїони соц.
дем. виборців із 1903 р. наймен
ше 750.000, отже більш-меньш '/

,

часть, н
е

належить до робітниць

кої кляси, а походить із „буржу
азних" верстов. Сей високий про
цент буржуазних виборцїв що раз

у раз більшає, надає цїлій партії
характер в с е н а р о д н ь о г о сто
ронництва вcїх демократичних елє
ментів нїм. суспільности т

а спри
чинює вже тепер , а далiї чим

раз т
о

більш спричинювати - м
е

розлад й суперечности у нутрі
соц. дем. партії — між її не
примиримою пролєтарсько - соція
лїстичною теорією т

а її загально
поступовою, демократичною прак
тикою. На думку Дра Блянка,

напрям загально демократичний
візьме в партії верх і вона стане
партією вcїх поступових елємен
тів Німеччини. Проти таких го
роскопів для своєї партії ремон
стрував Бебель у „Die Neue Zeit",
доказуючи, що висновки Блянка
основують ся на деяких стати
стичних похибках, котрі — я

к

що

їх візьмемо під увагу — покажуть
нам, що н

а

дїлї партія й далї
остаєть ся клясовим робітницьким
сторонництвом, т

а

що буржуазні
виборцї творять ледв0 */
є

часть
загалу соц. дем. виборцїв. Бебле

в
і

виводи справив Бернштайн у

„Sozialistische Моmatshefte",прий
маючи відношенє не-пролєтарських

виборцїв д
о

загалу соц. дем. пар
тії я

к
1 : 5

,

т
а зазначаючи, що

справдї партія, яка стремить
до такого глибокого й основного

перетвореня цїлого суспільного
житя й усїх його функцій, я

к

се

має н
а

метї соціяльна демократія,

мусить зійти зі строго клясо
вого становища одної тільки вер
стви, а намагатись до придбаня
собі фактичної б і л ь ш о с т и на
ції, — та, що супроти сего вона
мусить у певнім значіню стати«у

„всенародньою“ партією. — Сей
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251

ч,

погляд видаєть ся менї оправда- | себто найбільше з усїх нїм. пар
ним. В кінцї подам іще одно: Се-| тій — з виїмком католицького

ред нїмецького мужицтва придба-| центра. Може се буде інтересне
ла собі нїм. соц. партія при о- | для нас, членів хлїборобської у
станнїх виборах 735.000 голосів, | країнської нації. 15. п

Від Адмінїстрації.

Адмінїстрація просить, аби |никнути непорозуміня, належить
передплатники, складаючи шеред- | на посьвiдцї зложеня дописати,

плату на Л. Н. Вістник за 1906 | чи гроші мають бути почислені

р
.,

уживали чеків Видавничої | н
а

передплату Л
.

Н
.

Вістника, ч
и

Спілки (ч. 863.543), а н
е чеків | н
а

належитість за книжки побрані
Товариства (ч. 853.539). Щоб | від Спілки.
улекшити Спілпї дїловодство і y

-
|
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